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Series:

WiFi Convection
heater

This product is only suitable for well insulated spaces
or occasional use.

Taizdelek je primeren samo za dobro izolirane prostore
ali obcasno uporabo.
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Dit product is alleen geschikt voor goed geisoleerde
ruimtes of incidenteel gebruik.
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Ce produit est seulement approprié aux espaces bien
isolés ou a l'utilisation occasionnelle

m
X

Dieses Produkt ist nur fiir gut isolierte Rdume oder
gelegentlichen Gebrauch geeignet.

Ovaj proizvod je namijenjen za prostorije sa dobrom
izolacijom ili za povremenu upotrebu.

See toode sobib kasutamiseks ainult hasti soojustatud
ruumides voi liihiajaliseks kiitmisek

Sis produkts ir piemérots tikai labi izolétam telpam vai
nepatstavigai lietosanai.

Sis gaminys tinkamas tik itin sandariose vietose ar
kasdieniam jimui

-
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Produkt jest przeznaczony wytgcznie do wykorzystania w dobrze
izolowanych przestrzeniach lub do uzytku okazjonalnego.
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Questo prodotto € adatto solo per spazi ben isolati o uso
occasionale
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Tento vyrobek je vhodny pouze pro dobfe izolované prostory
nebo prileZitostné pouziti.
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Tento vyrobok je vhodny iba pre dobre izolované priestory
alebo prileZitostné pouZzitie.

()
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Please read the instructions carefully before use.
Take good care of this manual for later use.

oNnJisul pue A|lquassy

lenuew uo
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Scandinavian
home comfort

Mill is a Norwegian brand that develops heating and indoor air
quality products tailored for your modern home. Inspired by
Scandinavian nature, our products are designed to sustain the
toughest of climates to ensure safe, efficient and comfortable
temperatures, as well as good air quality.

Mill products are praised for their minimalistic and elegant
features as they blend in naturally with any modern interior.
Our advanced and user-friendly technology will support a
relaxing and healthy home space with reliable temperatures
and air quality. Mill’s vision is to develop products that create
an enjoyable and harmonic household atmosphere, enhancing
both comfort and style; the ultimate Scandinavian home
comfort.

We hope you enjoy your Mill product.

Follow us on social media:
n fb.com/millnorway
@millnorway
millnorway.com
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Please read the instructions carefully before use.
Take good care of this manual for later use.

STORE THIS INSTRUCTION MANUAL FOR
FUTURE USE!

NEVER TOUCH YOUR HEATER ORITS
CASING WITH WET HANDS!

IN ORDER TO AVOID OVERHEATING,
DO NOT COVER THE HEATER.




Important safety information

You must obey common safety guidelines when using electrical
products, especially in the presence of children.

WARNING! To avoid electric shock or damage due to the
heat, always make sure the plug is pulled out before the
heater is moved or cleaned.

READ THE INSTRUCTIONS CAREFULLY

- The product is intended for home use only.

- Make sure the heater is connected to the house's regular
mains as indicated on the heater.

- New heaters will produce a specific odor when used the first
time. This will stop after a short time and is completely harmless.

- Check for any pieces of packing foam or cardboard that may
have fallen into the heating elements of the heater. These
pieces must be removed to avoid unpleasant odors.

- Prevent the heater from overheating - do not cover.

- Always turn off the heater and unplug it when not used for a
long period of time.

- Pay special attention if the heater is used in rooms where
children, the handicapped or elderly reside.

- The heater should not be set up directly beneath an electrical
socket outlet.

- The cord must not be laid under any kind of carpet. Make sure
the cord is laid in such a way that nobody can trip on it.

- The heater must not be used if either the cord or plug is dam-
aged.

- The heater must not be used if it has been dropped on the floor
is damaged in any other way causing it to malfunction.

- The cord must be repaired by the manufacturer or by an expert
if it has been damaged, to avoid dangerous situations.

- Avoid using extension cords, which may overheat and could
possibly start a fire.

- Never cover the air vents on the heater. Avoid potential fire
hazards by making sure the air intakes are not blocked or
covered. The heater should be used in rooms with normal flat
floors.
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- The heater should not be installed in close proximity to
flammable materials of any kind because there can always be
a risk of fire.

- The heater must never be used in rooms where gasoline, paint
or other flammable liquids are stored, such as in a garage

- Never touch an electric heater with wet hands. The heater
should be installed so a person showering or taking a bath
cannot come into direct contact with it.

- Some parts of this product can become very hot and cause
burns. Particular attention has to be given where children and
vulnerable people are present.

- The heater must be switched off, the plug removed and the
heater must cool down before it is moved.

- Avoid overloading the mains (the circuit) where the heater is
connected. The heater may overload the electrical circuit if
other electrical devices are plugged into the same socket outlet.

- Do not use this heater in small rooms when they are occupied
by persons not capable to leaving the room on their own, unless
constant supervision is provided.

- The product cannot be used by children under 8 years of age
and persons with reduced physical or mental abilities or lack
of experience and knowledge unless they have been given
supervision or instruction in the safe use of the product and
understand the hazards involved.

- Children should not play with the product. Cleaning and
maintenance should not be done by unsupervised children.

- Children under the age of 3 should be kept away from the
product, unless they are under constant supervision.

- Children aged 3 to 8 years are only permitted to turn the
product ON/OFF, assuming the heater is mounted according
to the assembly instructions and the children have received
instruction or supervision in the safe use of the product and
understand the hazards involved.

- Do not use this heater in the immediate surroundings of a bath,
a shower or a swimming pool.




Specifications

Model Thermostat Color Amperage Power (W)  WiFi
CO1200WIFI3 WiFi White  220-240V.., 50-60Hz 1200 802.11b/g/n

Maximum transmitting power: <20dBm
Frequency range: 2400-2483.5MHz

Before first use

After unpacking the heater, check to make sure the product was not damaged during
transport. Contact the retailer or importer if you discover any visible damages to the product.
Keep the outer packaging to transport the heater in the future. If you want to dispose the
packaging, make sure it is done properly. Keep plastic bags away from children.

First use

After turning on the heater for the first time or after an extended period without use,
the heater can produce a burnt odor for a short time. This is normal.

Please read all the instructions carefully before use. Save the instruction manual for
future use.

Itis also normal for the heater to make "sounds" when it warms up or cools down.

Description of heater

See figure 1 on separate illustration sheet
1. Heat emission

2. LED display

3. Thermostat + WiFi button

4. Settings button

5. ON/OFF

6. Legs (aluminum)

Parts

See figure 2 on separate illustration sheet

8 screws (pre-mounted)
2 foot brackets
2 rails for the feet
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Assembly

See figure 3 on separate illustration sheet

1. Remove the pre-mounted screws on both legs before you Insert the legs into the
brackets, so that you get a stable foot

2. Attach the legs to the brackets by tightening 2 screws into each bracket

3. Remove the pre-mounted screws from the bottom of the heater and place the
heater gently on its head to mount the feet.

4. Two screws must be fastened on each foot bracket

5. NEVER USE THE HEATER BEFORE THE LEGS HAVE BEEN TIGHTLY SCREWED

Temperature calibration

See figure 4 on separate illustration sheet

It may occur deviation between the temperature registered by the heater and the
actual temperature in the room. This can be caused by several reasons, however, the
most common is that the heater is placed in a fair distance from where you usually
reside. When you set the temperature to for example 22 degrees, it is only natural that
you expect the same temperature where your sofa is placed for instance. However,
the temperature sensor is placed on the product itself, and therefore a deviation in
temperature may occur. To adjust this, all Mill heaters are equipped with a calibration
function, which enables you to adjust the temperature registered by the heater. N.B!
The room must have achieved a stable temperature before any calibration.

Press {B 2 times and use + or - to set the actual temperature observed in the room.
Confirm with {3 or wait 15 secondsfor automatic confirmation.

Memory function

If the heater is connected to WiFi it will automatically reconnect with WiFi (where all
temperatures are saved) after a power cut.

Resetting the heater

See figure 5 on separate illustration sheet

Turn off the heater's main switch. Turn the heater back on, within 5 seconds press and
hold {’2} After 20 seconds the display will show "Fr", once you see "Fr" release {3 and the
heater will reset to factory settings.

“Open window” function

The heater has an "open window" function that is activated instantly when it registers a
sudden drop in temperature with more than 5 degrees Celsius in 15 minutes. The heater
will automatically stop heating and FO will be visible in the display of the heater.




While in open window mode, it will maintain 5°C (to avoid frost damage).

The heater will automatically start heating again if temperature increase by at least
3 degrees within 15 minutes.

You can switch the heater back to normal mode by pressing the settings button 1 time.
Open window function can be disabled/enabled by pressing and holding the settings
button for 3 seconds. You can also disable/enable open windows function from the app
if configured to WiFi.

The heater will stay in open window mode for maximum 1 hour, it then will go back
to normal heating mode.

Instructions

Control panel

See figure 6 on separate illustration sheet
1. Thermostat and WiFi button a 1. Power indicator — shows whether the
2. Settings button heater is using power or not
3. ON/OFF button . ON/OFF indicator

. WiFiindicator
. Desired room temperature
. Thermostat and WiFi button

o b w

WARNING! BE SURE THE FOOT IS FITTED CORRECTLY AND ACCORDING TO THE
INSTRUCTIONS BEFORE USING THE HEATER!

Usage without WiFi connection

1. Plug the heater into a grounded outlet.

2. Press the ON/OFF button.

3. Turn the thermostat to the desired temperature while looking at the display. As soon
as the room temperature drops below this level, the heater will automatically start
again. When the room has reached the desired temperature again, the heater will
turn itself off.

4. The thermostat goes from 5 to 35°C.

. If you want to change the temperature in the room, repeat step 3.

6. The heater has an overheat protection that turns the device off if any parts
become extremely off.

7. To turn off the heater, press the ON/OFF button. Should the heater be left unused
for alonger period, pull out the plug.

Child lock

You can enable/disable child lock from the app. But in addition, you can also
enable/disable child lock from the heater itself. Turn off the heater using the main
power switch. Turn the heater back on, within 5 seconds press the and hold (Z} .

o1
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After 3 seconds the display will show "CH", once you see "CH" release Q} and the heater
enables/disables child lock.

Commercial lock

You can enable and disable commercial lock from inside the app.But in addition, you can
enable/disable commercial lock from the heater itself. Turn off the heater using the main
power switch. Turn the heater back on, within 5 seconds press the and hold {§¥

After 10 seconds the display will show "CO", once you see "CO" release {2} and the heater
enables/disables commercial lock.

Usage with WiFi connection

A free app is available for downloading for iOS and Android.

By connecting your heaters with the iOS/Android device you can do the following:

+ Control all your heaters situated in multiple locations . Everything is controlled with
the Mill-app (with same user)
Set up weekly programs (or use the standard program already available in the
app) by using the 4 modes: Comfort, Sleep, Away and OFF
Override the set programs for the whole house, a specific room or a specific heater.
There is no need to edit your program if you get home earlier than normal one day
Enable vacation mode for saving energy while you are away. The app will
automatically increase the temperature in your house before you get back home
Share your house with other family members, making control easy
If internet is down the heater will follow its weekly program which is stored on the heater.
One can easily turn off the WiFi on the heaters and control them manually, so that the
heaters keep an even temperature throughout the whole day and night.
+ many other things

To download the app search for “MillNorway” in Appstore or Google Play and install
the app on your device.

Before use:

Be aware that the Mill app must be installed before you can connect your heaters to your

WiFi network. You can then simply follow the instructions given in the app when connecting
your heaters. The heaters will connect directly to your router via WiFi with 2,4 Ghz mode b/g/n.
Bluetooth is needed for provisioning, so make sure its enabled.

Minimum OS requirement: iOS 8.0 and Android 5.0.

Go to our help desk at millnorway.com for more information or if you have
any questions regarding the Mill app, connecting to WiFi or other relating
questions.

ATTENTION ! The heaters will be connected directly to your WiFi router and it
is therefore important to make sure the router has sufficient capacity for the
number of active devices connected at the same time.
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Color codes (WiFi control light)

O The heater has not been connected to WiFi. The heater keeps an even
temperature throughout the whole day and night

The heater is online in the Mill cloud
The heater’s WiFi is deactivated by the user

When installing/connecting the Mill-app and cloud, the light will
flash in various speed. This is normal.

®@ 000

The heater has a problem connecting to or finding the WiFi si gnal. Please

do the following:

1. Please turn the heater OFF and ON again.

2. Please restart the WiFi router

3. Please check the WiFi router to make sure the capacity is sufficient for
the number of active devices connected at the same time

4. Please make sure 2,4 Ghz is activated. If the problem persists, please
get in touch with support.

‘ The heaters are offline and have no contact with the Mill cloud

Activating WiFi
See figure 7 on separate illustration sheet

Press «add heater» on the home screen in the Mill-app. Follow the
instructions in the app.

Deactivating WiFi
See figure 8 on separate illustration sheet

Press 1time on the WiFi button. The heater can now be used as described on

page 6 (usage without WiFi connection). Relevant only if WiFi is already installed.

Reconnecting WiFi
See figure 9 on separate illustration sheet

Press the WiFi button 1 time. Relevant only if WiFi is already installed.

Delete WiFi setting
See figure 10 on separate illustration sheet
Delete WiFi settings: Press and hold WiFi button for 5 seconds
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Maintenance

1. For cleaning, always unplug the heater and leave it to cool.

2. Wipe the heater regularly with a damp cloth and dry the surface before turning on
the heater again.

3. The heater must be cleaned at least once a month during the heating season.
CAUTION! The heater should never be immersed in water.
Avoid using detergents to clean the heater.
Never let any water get inside the heater; this can be hazardous.

4. Dust etc. should be removed with a soft cloth.

. The heater can be stored in a dry and clean place.

6. If the heater stops working, do not attempt to repair it yourself because it can
cause a fire hazard and/or electric shock.

[&)]

Warranty

The warranty is valid for 2 years. The heater will be replaced during this time should any
malfunction occur. The warranty applies if the heater is used according to these instructions,
the customer can present a purchase receipt and as long as this product is only used for
private household purposes. If the heater malfunctions in any way, please contact the store
where it was purchased or the importer.

Waste disposal

The symbol )E indicates that this product is not to be disposed of together with household
waste. This product must be delivered to a recycling service or container for electrical
appliances and electronic equipment. This is done to avoid health risks and prevent harm
to the environment. Local businesses (or the environmental station in your neighborhood)
are required by law to accept and recycle such products, as a means of environmentally
sound disposal.

. 11
Mill International B.V.
De Giesel 5
6081 PG Haelen

The Netherlands
millnorway.com
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Uporaba brez WiFi povezave
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Pozorno preberite navodila za uporabo, preden
pricnete z uporabo proizvoda. Skrbno shranite
ta navodila za kasnejso uporabo.

TA NAVODILA ZA UPORABO
SHRANITE ZA KASNEJSE
PREVERJANJE!

NIKOLI SE NE DOTIKAJTE
GRELNIKA ALI OHISJA Z MOKRIMI
ROKAMI!

NE POKRIVAJTE GRELNIKA, DA
NE PRIDE DO PREGREVANJA.
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Pomembni varnostni podatki

Pri uporabi elektronskih aparatov je potrebno upostevati
splosSne varnostne smernice, Se posebej v prisotnosti otrok.

skode zaradi vrocine, je potrebno vedno izkljuditi vti¢

vvvvv

g OPOZORILO! Za preprecevanje elektricnega udara in

SKRBNO PREBERITE NAVODILA

- Ta proizvod je namenjen zgolj domaci uporabi.

- Grelnik prikljucite na hiSno omrezno napajanje, kot je
navedeno na grelniku.

- Novi grelniki ob prvi uporabi oddajajo dolocen vonj. To bo po
krajSem Casu izginilo in je povsem neskodljivo.

- Preverite, Ce so v grelne elemente grelnika padli koScki
embalazne pene ali lepenke. Te koS¢ke je potrebno odstraniti, da
ne pride do neprijetnih vonjev.

- Preprecite pregrevanje grelnika — ne pokrivajte.

- Vedno izklopite grelnik in ga iztaknite iz vtiCnice, Ce ga dalj Casa
ne uporabljate.

- Bodite Se posebej pozorni, ¢e se grelnik uporablja v prostorih, kjer
se nahajajo otroci, invalidi ali starejsi.

- Grelnik ne sme biti postavljen neposredno pod elektricno vticnico.

- Kabla ni dovoljeno polagati pod preproge. Polozen mora biti
Iako,da se nihce ne more spotakniti oben;.

- Ce sta kabel ali vtika¢ poskodovana, se grelnika ne sme
uporabljati.

- Grelnika se ne sme uporabljati, e je padel na tla ali je kakor Kkoli
poskodovan in okvarjen.

- Poskodovani kabel mora popraviti proizvajalec ali strokovnjak, da
ne pride do nevarnih situacij.

- Ne uporabljajte podaljSkov kabla, saj se lahko pregrejejo in

- Nikoli ne pokrivajte prezracevalnih odprtin na grelniku. Preprecite
pozarno nevarnost, tako da preprecite blokiranje ali pokrivanje
prezracevalnih odprtin. Grelnik je potrebno uporabljati v prostorih
z obic¢ajnimi ravnimi tlemi.



- Grelnika ni dovoljeno namestiti v blizini vnetljivih materialov,
saj obstaja nevarnost pozara.

- Grelnika ni dovoljeno uporabljati v prostorih, Kjer se hranijo
bencin, laki, barvila ali druge vnetljive snovi, npr. v garazi.

- Nikoli se ne dotikajte elektricnega grelnika z mokrimi rokami.
Namestite ga tako, da se ga ne more dotakniti osebe med
tuSiranjem ali v kadi.

- Nekateri deli izdelka se lakho zelo segrejejo in povzrocijo
opekline. Posebno pozornost je potrebno posvetiti otrokom in
ranljivim osebam.

- Pred premikanjem je grelnik potrebno izkljuciti, iztakniti vtic,
grelnik pa se mora ohladiti.

- Ne preobramenite elektricnin povezav (el. omrezja) grelnika.
Grelnik lahko preobremeni el. tokokrog, ¢e v isto vtiénico
prikljucite tudi drugi elektricne naprave.

- Ne uporabljajte grelnika v majhnih prostorih, kjer se nehajajo
osebe, ki prostora ne morajo zapustiti same, razen ¢e so pod
stalnim nadzorom.

- Proizvoda ne smejo uporabljati otroci mlajsi od 8 let in osebe
z omejenimi fizicnimi ali umskimi zmoznostmi ali neizkusene
0z. nepoucene osebe, razen ¢e so pod nadzorom ali so bile
poucene o varni uporabi proizvoda ter razumejo s tem
povezane nevarnosti.

- Otroci se ne smejo igrati s proizvodom. Otroci brez nadzora
ne smejo Cistiti ali vzdrZevati proizvoda.

- Otroci mlajsi od 3 let se ne smejo priblizevati proizvodu, razen
¢e so pod stalnim nadzorom.

- Otroci stari od 3 do 8 let lahko proizvod izkljucijo/vkljucijo
zgolj, Ce je grelnik namescéen v skladu z navodili za uporabo in
so bili otroci pouceni o varni uporabi 0z. so med uporabo pod
nadzorom ter razumejo s tem povezane nevarnosti.

- Ne uporabljajte tega grelnika v neposredni blizini kadi, tusa ali
plavalnega bazena.
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Specifikacije

Moé
Modell  Termostat Barva Jakost toka (W) WiFi
CO1200WIFI3 WiFi Beta 220-240V.., 50-60Hz 1200 802.11b/g/n

Najvecja mo¢ oddajanja: <20dBm
Frekvencni razpon: 2400-2483.5MHz

Pred prvo uporabo

Po razpakiranju grelnika preverite, Ce je bil izdelek poskodovan med prevozom. Stopite
v stik s preprodajalcem ali uvoznikom, ¢e odkrijete vidne poskodbe na izdelku.

Zunanjo embalazo shranite za kasnejsi prevoz grelnika. Embalazo je potrebno odlagati

na primeren nacin. Plasti¢ne vreCe shranite stran od dosega otrok.

Prva uporaba

Ob prvi vkljucitvi ali vkljuCitvi po daljSem obdobju mirovanja, lahko grelnik kratek ¢as

oddaja vonj po oZzganem. To je normaino.

Pred uporabo pozorno preberite vsa navodila. Shranite navodila za uporabo za

kasnejSe preverjanje.

Normalno je tudi, da grelnik med segrevanjem in ohlajanjem proizvaja dolo¢ene »nzvoke«.

Opis grelnika
Glej sliko 1 na posebnem listu z diagramom

1. Oddajanje toplote

2. LED prikaz

3. Termostat + WiFi gumb
4. Gumb za nastavitve

5. Vklop/izklop

6. Noge (aluminij)

Deli

Glej sliko 2 na posebnem listu z diagramom

1. 8 vijakov (prednamescenin)
2. 2 nosilca nozic
3. 2 tirnici za noZice
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Montaza

Glej sliko 3 na posebnem listu z diagramom

1. Odstranite prednamescene vijake z obeh noZic, preden le-te vstavite v nosilce, da
dobite stabilno oporo.

2. Pritrdite nozice v nosilce s privitiem 2 vijakov v vsakega od nosilcev.

3. Odstranite prednamescene vijake z grelnika in ga pazljivo polozite na glavo, da
namestite nozice.

4. Na vsakega od nosilcev je potrebno namestiti po 2 vijaka.

5. NIKOLI NE UPORABLJAJTE GRELNIKA, DOKLER TRDNO NE PRIVIJETE NOG.

Umerjanje temperature
Glej sliko 4 na posebnem listu z diagramom

Pride lahko do odstopanja med temperaturo, ki jo zabeleZi grelnik in dejansko
temperaturo v prostoru. To se lahko zgodi iz ve¢ razlogov, najpogostejsi pa je, da je
grelnik postavljen v dolocCeni razdalji od mesta, kjer se nahajate. Cena primer
temperaturo nastavite na 22 stopinj, lahko pricakujete, da bo temperatura enaka kot
tam, kjer se nahaja kav¢. Vendar pa je temperaturni senzor namescen na sam proizvod,
zato lahko pride do odstopanj v temperaturi. Za odpravo tega so vsi grelniki Mill
opremljeni s funkcijo umerjanja, ki vam omogoca nastavitev temperature, ki jo

zaznava grelnik.

Opomba: Temperatura v prostoru se mora ustaliti, preden priCnete z umerjanjem.

Pritisnite {Z} 2 -krat in uporabite + ali — za nastavitev dejanske temperature, ki je
zaznana v prostoru. Potrdite z {B ali poCakajte 15 sekund za samodejno potrditev.

Spominska funkcija

Ce je grelnik povezan z WiFi, se bo po zaCasni prekinitvi elektricnega napajanja
samodejno ponovno povezal z WiFi (Ce so shranjene vse temperature).

Ponastavitev grelnika

Glej sliko 5 na posebnem listu z diagramom

Izklopite glavno stikalo grelnika. Znova vklopite grelec in v 5 sekundah pritisnite ter
drzite {3 Po 20 sekundah se na zaslonu prikaze "Fr", ko se prikaze
lahko izpustite @in grelec se ponastavi na tovarniske nastavitve.

Funkcija »odprtega oknac

Grelnik ima funkcijo »odprtega okna, ki se vkljuci takoj, ko zabeleZi nenaden padec
temperature za vec kot 5 stopinje Celzija v 15 minutah. Grelnik bo samodejno prenehal
z gretjem, na zaslonskem prikazu pa se bo izpisalo FO.

V nacinu odprtega okna bo ohranil 5 ° C (da se izognete poskodbam zaradi zmrzali).
Grelec se bo samodejno znova zagnal, ¢e se temperatura v 15 minutah poveca za vsaj 3
stopinje.
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Grelec lahko preklopite nazaj v obicajni nacin, tako da enkrat pritisnete gumb za
nastavitve. Funkcijo odprtega okna lahko onemogodite / omogocite s pritiskom in
drZzanjem gumba za nastavitve 3 sekunde. Funkcijo odprtega okna lahko tudi
onemogocite / omogocite v aplikaciji, e je nastavljena na WiFi. Grelec bo ostal v
nacinu odprtega okna najvec 1 uro, nato pa se bo vrnil v obicajni nacin ogrevanja.

Navodila za uporabo

Nadzorna plosca
Glej sliko 6 na posebnem listu z diagramom

n 1. Termostat in WiFi gumb a 1. Indikator napajanja — kaze, ¢e grelnik
2. Gumb za nastavitve uporablja napajanje ali ne
3. Gumb za vklop/izklop 2. Indikator vklopa / izklopa

3. WiFi indikator
4. Zelena sobna temperatura
5. Termostat in WiFi gumb

OPOZORILO! NOZICA MORA BITI PRED PRICETKOM UPORABE NAMESCENA
USTREZNO IN Z NAVODILI ZA UPORABO!

Uporaba brez WiFi povezave

1. Vtaknite vti¢ v ozemljeno vticnico.

2. Pritisnite gumb za vklop/izklop.

3. Zavrtite termostat do Zelene temperature ter opazujte zaslonski prikaz. Takoj,
ko sobna temperatura pade pod to raven, se bo grelnik samodejno ponovno
vkljucil. Ko temperatura v prostoru ponovno doseze zeleno vrednost, se bo
grelnik sam izkljucil.

4. Termostat obsega vrednosti od 5 do 35°C.

. Ce Zelite spremeniti temperaturo v prostoru, ponovite korak 3.

6. Grelnik ima zascito pred pregrevanjem, ki izklju¢i napravo, ¢e postanejo
posamezni deli zelo vroci.

7. Zaizklop grelnika pritisnite gumb za vklop/izklop. Ce se grelnik dlje ¢asa ne
uporablja, izvlecite vtic.

Otroska zascita

V aplikaciji lahko omogocite / onemogocite otrosko zas¢ito. Poleg tega lahko tudi samem
grelcu omogocite / onemogocite otrosko zascito. Izklopite grelec s pomocjo glavnega stikala
za vklop. Znova vklopite grelec in v 5 sekundah pritisnite ter driiteé

Po treh sekundah se na zaslonu prikaze "CH", v tem trenutku lahko izpustite@ in grelec bo
omogocil / onemogocil otrosko zascito.

Komercialno zaklepanje

Komercialno zaklepanje lahko omogodite in onemogocite znotraj aplikacije. Poleg tega lahko
omogocite / onemogocCite komercialno zaklepanje tudi na samem grelniku. Izklopite grelec s
pomocjo glavnega stikala za vklop. Znova vklopite grelec in v roku 5 sekund pritisnite in drzite
Po 10 sekundah se na zaslonu prikaze "CO", ko ga zagledate lahko izpustite@ in grelec
omogoci / onemogoci komercialno zaklepanje.

[&)]
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Uporaba z WiFi povezavo
Na voljo je brezplacna aplikacija za nalaganje za iOS in Android.

Ko prikljuc¢ite grelnik na na napravo z iOS/Android, lahko storite naslednje:

Nadzorujete vse vase grelnike, ki se nahajajo na razlicnih lokacijah. Vse regulira
aplikacija Mill (za istega uporabnika).
Nastavite tedenske programe (ali uporabljate standarden program, ki je Ze na

voljo v aplikaciji) s 4 nacini: Comfort, Sleep, Away and OFF.

Nastavite posamezne temperature za razlicne nacine v vsakem prostoru.

Prekli¢ite nastavljene programe za celotno hiso, posamezne sobe ali dolocen
grelnik.

Programa ni potrebno spreminjati, Ce se kaksen dan vrnete domov prej kot obic¢ajno.
Omogocite pocitniski nacin za varcevanije z energijo, ko ste odsotni. Aplikacija bo
samodejno povisala temperaturo v vasi hisi, preden se vrnete domov.

Delite svojo hiSo z drugimi druzinskimi ¢lani, kar olajSa reguliranje.

Ce internet ne deluje, grelec sledi svojemu tedenskemu programu, ki je shranjen na
grelniku. Lahko izklju¢ite WiFi na grelnikih in jih regulirate ro¢no, tako da se ohranja
enaka temperatura skozi cel dan in noc.

+ Veliko drugih stvari.

Za nalaganje aplikacije iScite “MillNorway” v Appstore ali Google Play in
namestite aplikacijo na vaso napravo.

Pred uporabo:

Preden lahko grelnik prikljucite na WiFi omrezje morate naloZiti aplikacijo Mill.
Nato med prikljucitvijo grelnika zgolj sledite navodilom v aplikaciji. Grelnik se bo
samodejno povezal na vas usmerjevalnik prek WiFi z 2,4 Ghz nacin b/g/n. Za
nadziranje je potreben Bluetooth, zato poskrbite, da je omogocen. Minimalna
zahteve za OS: iOS 8.0 in Android 5.0.

Pojdite na naslov za spletno pomoc¢ millnorway.com za vec¢ informacij, ali Ce imate
vprasanja v zvezi z aplikacijo Mill, povezovanjem z WiFi, itd.

POZOR! Grelnik bo neposredno povezan z vasim WiFi usmerjevalnikom, zato
mora le-ta imeti ustrezno zmogljivost v primeru ve¢ povezanih grelnikov ali
drugih naprav.
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Barvne oznake (nadzorna lucka WiFi)

Grelnik ni bil povezan z WiFi. Grelnik vzdrzuje enako temperaturo
skozi cel dan in no¢.

Grelnik je povezan s spletom v oblaku Mill.

WiFi grelnika izkljuci uporabnik.
Med nalaganjem/povezovanjem aplikacije Mill in oblaka, bo lucka
utripala z razli¢nimi hitrostmi. To je normalno.

Grelnik ima tezave pri iskanju ali povezovanju s WiFi signalom.

Storite naslednje:

1. IzkljuCite in nato ponovno vkljucite grelnik.

2. Ponovno vklopite WiFi usmerjevalnik.

3. Preverite, Ce je zmogljivost WiFi usmerjevalnika zadostna za isto¢asno
povezovanje vec grelnikov ali drugih naprav.

4. 2,4 Ghz mora biti aktivirano. Ce teZava ni odpravljena, se obrnite na
podporo.

®@ 00 O

. Grelniki niso povezani s spletom in nimajo stika z oblakom Mill.

Aktiviranje WiFi
Glej sliko 7 na posebnem listu z diagramom

Pritisnite «dodaj grelnik» na zacetnem zaslonskem prikazu aplikacije Mill.
Sledite navodilom v aplikaciji.

Deaktiviranje WiFi

Glej sliko 8 na posebnem listu z diagramom

Pritisnite WiFi gumb 1-krat. Sedaj se grelnik lahko uporablja kot opisano na
strani 6 (uporaba brez povezave WiFi). Zgolj, Ce je WiFi Ze namescen.
Ponovno povezovanje WiFi

Glej sliko 9 na posebnem listu z diagramom

Pritisnite WiFi gumb 1-krat. Zgolj, Ce je WiFi Ze namescen.

Pobrisite WiFi nastavitve

Glej sliko 10 na posebnem listu z diagramom

PobriSite WiFi nastavitve: Pritisnite in drzite gumb WiFi za 5 sekunde.

Grelnik se lahko ponastavi na tovarniske nastavitve z naslednjim: Izklju¢ite glavno
stikalo grelnika.Znova vklopite grelec in v 5 sekundah pritisnite ter drZite é

Po 20 sekundah se na zaslonu prikaze "Fr", ko se prikaze lahko izpustiteig in
grelec se ponastavi na tovarniSke nastavitve.
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Vzdrzevanje

1 oy

. Za CisCenje vedno odklopite grelec in pustite, da se ohladi.

2. Redno obrisite z vlaZzno krpo in osusite povrsino, preden ponovno
vkljucite.

3. Grelnik je v obdobju ogrevanja potrebno ocistiti vsaj enkrat mesecno.
POZOR! Grelnika ne smete nikoli potapljati v vodo.
Ne uporabljajte detergentov za ¢iS¢enje grelnika.
Voda nikoli ne sme zaiti v grelnik; to je lahko nevarno.

4. Prah itd. je potrebno odstraniti z mehko krpo.

. Grelnik shranite na suhem in Cistem mestu.

6. Ce grelnik preneha z delovanjem, ga ne popravljajte sami, saj lahko pride do
pozara in/ali elektricnega udara.

(&)

Garancija

Garancija je veljavna 2 leti. Grelnik bo v tem obdobju popravljen ali zamenjan, ¢e bo
prislo do okvare. Garancija je veljavna, Ce se grelnik uporablja v skladu s temi navodili
za uporabo in ob predloZitvi izvirnega racuna nakupa. éeje grelnik okvarjen, stopite
v stik s trgovino, Kjer ste ga kupili ali z uvoznikom.

Odlaganje odpadkov

Oznaka g doloca, da proizvoda ni dovoljeno odlagati skupaj z gospodinjskimi
odpadki. Ta proizvod je potrebno odstraniti v sredisce za recikliranje ali v smetnjak
za elektronsko opremo. To je pomembno za preprecevanje nevarnosti za zdravje
in onesnazevanja okolja. Lokalna podjetja (ali okoljska sredi$ca v vasi sosescini)
morajo po zakonu sprejeti in reciklirati takSne proizvode, kot okolju prijazno
odlaganje odpadkov.

i
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Lees de handleiding goed door voor gebruik en
bewaar hem goed voor later gebruik.

BEWAAR DEZE GEBRUIKSAANWIJZING
VOOR TOEKOMSTIG GEBRUIK!

RAAK DEZE HEATER NIET AAN MET
NATTE HANDEN!

OM OVERVERHITTING TE VOORKOMEN,
DEK DE KACHEL NIET AF.



Belangrijke veiligheidsinformatie

Wanneer u elektrische producten gebruikt, dient u de veiligheids-
voorschriften op te volgen, zeker wanneer er kinderen in de buurt zijn.

kachel trekt voordat u hem verplaatst of schoonmaakt. Doe dit
om elektrische schokken of verwondingen door hitte te vermijden.

g WAARSCHUWING! Zorg er altijd voor dat u de stekker uit de

LEES DE HANDLEIDING AANDACHTIG DOOR

Dit product is uitsluitend bedoeld voor huiselijk gebruik.

. Zorg dat de kachel aangesloten is op de netstroom zoals
aangegeven staat op de kachel.

* Nieuwe kachels geven een specifieke geur af wanneer deze
voor het eerst worden gebruikt. Dit stopt na korte tijd en is
volledig onschuldig.

- Controleer of mogelijk stukken piepschuim of karton tussen de
onderdelen van de kachel gevallen zijn. Deze moeten worden
verwijderd om onaangename geuren te voorkomen.

- Voorkom oververhitting van de kachel — niet afdekken.

+ Zorg altijd dat u de kachel uitschakelt en de stekker uittrekt
wanneer u deze langere tijd niet gebruikt.

- Let extra goed op wanneer de kachel wordt gebruikt in kamers
waar kinderen, gehandicapten of ouderen aanwezig zijn.

* De kachel mag niet direct onder een stopcontact worden
geplaatst.

- Het snoer mag onder geen enkelsoort tapijt of kleed liggen.
Zorg dat het snoer zodanig ligt dat niemand erover kan
struikelen.

- De verwarming mag niet worden gebruikt als de stekker of het
snoer beschadigd zijn. De verwarming mag niet worden ge-
bruikt als deze op de grond is gevallen of zodanig beschadigd
is dat hij niet meer juist functioneert.

- In geval van schade moet het snoer worden gerepareerd door
de producent of een expert om gevaarlijke situaties te
voorkomen.
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+ Probeer geen verlengsnoeren te gebruiken. Deze kunnen
oververhit raken en brand veroorzaken.

- Bedek nooit de ventilator openingen van de kachel. Vermijd
potentieel brandgevaar door ervoor te zorgen dat de
luchttoevoer niet wordt geblokkeerd of bedekt. De kachel dient
gebruikt te worden in ruimtes met normale, platte vioeren.

- In verband met brandgevaar mag de kachel mag niet bij licht
ontvlambare materialen worden geplaatst.

De kachel mag nooit gebruikt worden in ruimtes waar benzine,
verf on andere brandbare vioeistoffen zijn opgeslagen,zoals in
garages.

- De verwarming is goedgekeurd voor gebruik in zone 2
pbadkamers

- Raak een elektrische kachel nooit aan met natte handen. De
verwarming moet zodanig worden geplaatst dat iemand die
onder de douche staat of een bad neemt er niet direct mee in
contact kan komen.

- De kachel wordt heet wanneer deze is ingeschakeld. Wees dus
voorzichtig en vermijd brand- en schroeiwonden.

- Schakel de kachel uit, haal de stekker uit het stopcontact en laat
hem afkoelen voordat u hem verplaatst.

- Gebruik deze kachel niet in kleine ruimtes, wanneer deze worden
gebruikt door personen die niet in staat zijn de ruimte zelfstandig
te verlaten, tenzij constant toezicht wordt gehouden.

- Voorkom overbelasting van het stroomnet (het circuit) wanneer
de kachel is aangesloten. De kachel kan het stroomnet
overbelasten wanneer andere elektrische apparaten op
hetzelfde stopcontact zijn aangesloten.

* Dit apparaat mag niet worden gebruikt door kinderen onder de 8
jaar en personen met beperkte fysieke of mentale vaardigheden
of met een gebrek aan ervaring en kennis, tenzij deze onder
toezicht staan of de juiste instructies hebben gekregen
aangaande het veilig gebruik van het apparaat en dus op de
hoogte zijn van alle mogelijke gevaren.




- Laat kinderen niet met het apparaat spelen. Reiniging en

onderhoud mogen niet zonder toezicht door kinderen worden
uitgevoerd.

+ Kinderen onder 3 jaar moeten op afstand van het apparaat
worden gehouden, tenzij zij onder voortdurend toezicht staan.
* Kinderen tussen 3 en 8 jaar mogen het apparaat alleen aan- en
uitzetten (ON/OFF) wanneer het apparaat correct is geplaatst
en deze kinderen de juiste instructies of toezicht m.b.t. veilig
gebruik hebben gekregen en de gevaren begrijpen.

+ Gebruik deze kachel niet in de directe omgeving van een bad,
douche of zwembad.



Specificaties

Vermogen
Model Thermostaat  Kleur Stroomsterkte (W) WiFi
CO1200WIFI3 WiFi Wit 220-240V.., 50-60Hz 1200 802.11 b/g/n

Maximale transmit/zend vermogen: <20dBm
Frequentiebereik: 2400-2483.5MHz

Voor eerste gebruik

Controleer na het uitpakken van de kachel of deze niet beschadigd is geraakt tijdens het
vervoer. Neem contact op met de verkoper of importeur als u zichtbare schade waarneemt.

Bewaar de verpakking om de kachel later nog eens te kunnen vervoeren. Als u de doos
wilt weggooien, zorg dan dat dit op verantwoorde wijze gebeurt. Houd plastic zakken
buiten het bereik van kinderen.

Eerste gebruik

Na de eerste keer te zijn aangezet of na een lange periode buiten gebruik kan de kachel
korte tijd een geur van verbranding afgeven. Dit is normaal.

Het is tevens normaal dat de verwarming geluiden maakt wanneer het opwarmt
of afkoelt.

Beschrijving van de kachel
Zie figuur 1 op de separate illustratie sheet

. Warmteafgifte

. LED display

. Thermostaat + WiFi knap
. Instellingenknop

. ON/OFF

. Pootjes (aluminium)

oW~

Onderdelen

Zie figuur 2 op de separate illustratie sheet

1. 8 schroeven (voorgemonteerde)
2. 2 voetbeugels
3. 2 voetrails




millnorway.com

Montage

Zie figuur 3 op de separate illustratie sheet

1. Schuif beide poten in de beugels zodat u een stabiele voet krijgt.

2. Bevestig de poten aan de beugels door 2 schroeven in elke beugel vast te draaien.

3. Verwijder de reeds gemonteerde schroeven aan de onderzijde van de verwarming en
plaats de kachel voorzichtig op zijn kop om de voet te monteren.

4. Twee schroeven moeten worden bevestigd aan elke voet beugel.

5. GEBRUIK DE KACHEL NOOIT VOORDAT DE POTEN STEVIG ZIUN VASTGESCHROEFD.

Temperatuurkalibratie
Zie figuur 4 op de separate illustratie sheet

Het kan een afwijking zijn tussen de door de verwarming geregistreerde temperatuur en de
werkelijke temperatuur in de ruimte. Dit kan verschillende oorzaken hebben, maar de meest
voorkomende is dat de kachel op een redelijke afstand van waar u normaal verblijft, wordt
geplaatst. Wanneer u de temperatuur instelt op bijvoorbeeld 22 graden, is het normaal dat

u dezelfde temperatuur verwacht als waar uw bank bijvoorbeeld is geplaatst. De
temperatuursensor wordt echter op het product zelf geplaatst en daarom kan er een
temperatuurafwijking optreden. Om dit in te stellen, zijn alle Mill-verwarmingselementen

uitgerust met een kalibratiefunctie, waarmee u de door de verwarming geregistreerde temperatuur
kunt aanpassen. NB! De ruimte moet voor elke kalibratie een stabiele temperatuur hebben bereikt.

Druk {2} 2 keer en gebruik + of - om de werkelijke temperatuur in de kamer in te stellen.
Bevestig met {8 of wacht 15 seconden voor automatische bevestiging.

Geheugen functie

Als de heater verbonden is met WIFI zal het na een stroomstroring automatisch opnieuw
verbinden met WIFI (waar alle termperaturen zijn bewaard) .

Resetten van de verwarming
Zie figuur 5 op de separate illustratie sheet

Zet de hoofschakelaar van de verwarming uit. Zet de kachel weer aan, houd binnen
5 seconden de ingedrukt. Na 20 seconden zal het display "Fr" tonen, zodra u "Fr" ziet,
laat u de knop %Ios en de kachel zal resetten naar de fabrieksinstellingen.

«Open raamy functie

De heater heeft een «open raam» functie dat direct geactiveerd wordt wanneer er een
plotselinge terugval in temperatuur van meer dan 5 graden Celsius in 15 minuten wordt
waargenomen . De heater zal automatisch stoppen met verwarmen en FO zal zichtbaar
zijn in de display van de heater.

In geopende raammodus wordt 5 ° C gehandhaafd (om vorstschade te voorkomen).
De kachel zal automatisch weer gaan verwarmen als de temperatuur binnen 15 minuten met
minimaal 3 graden stijgt.



U kunt de kachel weer terugschakelen naar de normale modus door 1 keer op de
instellingenknop te drukken. De open raam-functie kan worden in- / uitges-
chakeld door de instellingenknop 3 seconden ingedrukt te houden. U kunt ook de
open Windows-functie uitschakelen / inschakelen vanuit de app als deze is
geconfigureerd voor wifi.

De kachel blijft maximaal 1 uur in de open raam-modus en keert daarna terug
naar de normale verwarmingsmodus

Instructies

Controle paneel
Zie figuur 6 op de separate illustratie sheet

1. Thermostaat/WiFi knop B 1. Stroom indicator - geeft aan of de heater
2. Instellingenknop stroom verbruikt of niet
3. AAN/UIT knop . AAN / UIT-indicator

. WiFi-indicator

. Gewenste kamer temperatuur
. Thermostaat en WiFi knop
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WAARSCHUWING! ZORG ERVOOR DAT DE VOET GOED EN VOLGENS DE INSTRUCTIES IS
BEVESTIGD ALVORENS DE VERWARMING IN GEBRUIK WORDT GENOMEN!

Gebruik zonder WiFi

1. Steek de stekker in een geaard stopcontact.

2. Druk op de AAN/UIT knop.

3. Zet de thermostaat op de gewenste termperatuur terwijl je naar de display kijkt. Zodra
de kamer temperatuur onder dit niveau duikt, zal de heater automatisch opstarten.
Zodra de gewenste temperatuur weer bereikt is, zal de heater automatisch uitschakelen.

4. De thermostaat gaat van 5 tot 35°C.

. Als je de kamertemperatuur wilt wijzigen, herhaal stap 3.

6. De heater heeft een oververhitting beveiliging dat het apparaat uitschakelt als een
onderdeel extreem heet wordt.

7. Om de heater uit te schakelen, druk op de AAN/UIT knop. Mocht de heater enige
tijd niet gebruikt worden, haal de stekker uit het stopcontact.

o

Kinderslot

U kunt het kinderslot in- / uitschakelen via de app. Maar daarnaast kunt u het kinderslot
ook in- / uitschakelen op de kachel zelf. Schakel de kachel uit met de hoofdschakelaar.
Zet de kachel weer aan, houd binnen 5 seconden de {9 ingedrukt. Na 3 seconden zal
het display "CH" tonen, zodra u "CH" ziet, laat u de knop {g los en de verwarming
activeert / deactiveert het kinderslot.

Commercieel slot

U kunt commerciéle vergrendeling in- en uitschakelen vanuit de app. Maar bovendien
kunt u de commerciéle vergrendeling op de kachel zelf in- / uitschakelen. Schakel de
kachel uit met de hoofdschakelaar. Zet de kachel weer aan, houd binnen 5 seconden




millnorway.com

de@ingedrukt. Na 10 seconden zal het display "CO" tonen, zodra u "CQ" ziet los je de
knopﬁlos en de verwarming activeert / deactiveert de commerciéle vergrendeling.

Gebruik met WiFi

Een gratis app is beschikbaar voor downloaden voor iOS en Android.

Door de heaters te verbinden met het iOS/Android apparaat, kan je het volgende doen:

Je kan alle heaters controleren op de verschillende locaties. Alles wordt bediend met

de Mill app (met dezelfde gebruiker).

Je kan weekprogramma'’s instellen (of gebruik de standaard programma wat al

beschikbaar is in de app) door de 4 modes te gebruiken: Comfort, Sleep, Away, OFF.

Je kan individuele temperaturen instellen in voor de verschillende modes in elke kamer.

Je kan het ingegestelde programma veranderen voor het gehele huis, een specifieke kamer
of een specifieke heater. Het is niet nodig om je programma aan te passen wanneer je een
dag eerder thuis komt dan normaal.

Je kan de vakantie modes installeren wanneer je weg bent, om zo energie te besparen.

De app zal automatisch de temperatuur verhogen in je huis voordat je terug komt.

Je kan je huis delen met andere familie leden waardoor het controleren makkelijk is.

Als het internet uitvalt, volgt de kachel het weekprogramma dat op de kachel is opgeslagen.
Kan je gemakkelijk de WIFI op de bedieningspaneel van de heater uitschakelen en hem
handmatig controleren zodat de heaters een gelijkmatige temperatuur geven gedurende
de gehele dag en nacht.

+ veel meer dingen.

Om de app te downloaden, zoek voor «MillNorway» in Appstore of Google Play
en installeer de app op je apparaat.

Voor gebruik:

Wees erop attent dat de Mill-app geinstalleerd moet zijn, voordat je de heaters kan

verbinden met het WIFI netwerk. Volg dan simpelweg de aanwzijging die in de app gegeven
worden bij het verbinden van de heaters. De heaters zullen direct verbinden maken met de
router via WiFi en 2,4 Ghz mode b/g/n. Bluetooth is nodig voor het inrichten, dus zorg ervoor
dat deze is ingeschakeld.Minimum OS vereisten: iOS 8.0 and Android 5.0.

Ga naar de helpdesk op millnorway.com voor meer informatie of wanneer je vragen hebt
over de Mill-app, verbinden met WiFi of andere gerelateerde vragen.

LETOP! De heaters dienen direct verbonden te worden met de WiFi router,
zorg ervoor dat de router voldoende capaciteit heeft om zo het gewenste
aantal actieve apparaten tegelijkertijd goed te verbinden.




Kleur codes (WiFi controle lampje)

De heater is niet verbonden met WIFI. The heater houdt een gelijke
temperatuur aan gedurende de gehele dag en nacht.

De heater is online in de Mill cloud.

De WIFI van de heaer is ge-deactiveerd door de gebruiker.
Blj het installeren/verbinding maken met de Mill-app en cloud, zal het
lampje in verschillende snelheden knipperen. Dit is normaal.

De heater heft een problem met verbinden of het vinden van een WIFI signal.

Volg aub de volgende stappen:

1. Zet de heater UIT en opnieuw AAN.

2. Start de WiFi router opnieuw op.

3. Controleer de WIFI router en wees er zeker van dat de capaciteit voldoende
is voor alle op hetzelfde moment, vebonden apparaten.

4. Zorg ervoor dat 2,4 Ghz is geactiveerd, Neem contact op met Mill als het
probleem zich blijft voordoen
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‘ De heaters zijn offline en hebben geen contact met de Mill cloud .

WIFI| activering
Zie figuur 7 op de separate illustratie sheet

Druk op «add heater» in het thuis beeld in de Mill-app. Volg de aanwijzingen
in de app.

WIFI de-activering
Zie figuur 8 op de separate illustratie sheet

Druk 1 keer op de WiFi knop. De heater kan alleen gebruikt worden zoals
beschreven staat op pagina 7 (zonder WiFi). Alleen relevant wanneer WIFI al
geinstalleerd is.

WIFI opnieuw verbinden

Zie figuur 9 op de separate illustratie sheet

Druk 1 keer op de WiFi knop. Alleen relevant wanneer de WiFi al geinstalleerd is.

Verwijderen WiFi instellingen
Zie figuur 10 op de separate illustratie sheet

Verwijderen van WiFi-instellingen: Druk en hou de WIFI Knop ingedrukt voor

5 seconden.

De heater kan ook worden teruggezet naar de fabrieksinstellingen door het

volgende te doen: Zet de heater uit. Zet de kachel weer aan, houd binnen 5
seconden de{ﬁf ingedrukt. Na 20 seconden zal het display "Fr" tonen, zodra
u "Fr" ziet, laat u de Knop&los en de kachel zal resetten naar de fabrieksin-
stellingen.
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Onderhoud

1. Trek voor het reinigen altijd de stekker uit het stopcontact en laat de kachel afkoelen.
2. Veeg de kachel geregeld af met een vochtig doekje en droog het opperviak
voordat u de kachel opnieuw inschakelt.
3. Tijdens het stookseizoen moet de kachel tenminste een keer per maand worden
schoongemaakt.
Opgelet! De kachel mag nooit onder water worden gehouden.
Reinig de kachel niet met detergenten.
Zorg ervoor dat er geen water in de kachel komt; dit kan gevaarlijk zijn.
4. Stof en dergelijke moet worden afgenomen met een zachte doek.
5. De kachel kan worden opgeborgen op een droge en schone plaats.

6. Als de kachel niet langer werkt, probeer deze dan niet zelf te repareren. Dit kan
brandgevaar en/of een elektrische schok veroorzaken.

Garantie

De garantietermijn is 2 jaar. De kachel zal worden gerepareerd of vervangen in geval van een
defect binnen deze periode. De garantie is van kracht wanneer de kachel volgens deze instructies
is gebruikt en de klant een aankoopbewijs kan voorleggen. Als de kachel op wat voor manier dan
ook niet goed werkt, neem dan contact op met de winkel waar deze is aangekocht.

Afvalverwerking

Het symbool E geeft aan dat dit product moet worden gescheiden van huishoudelijk afval.
Dit product moet worden afgeleverd bij een recyclingdienst of in een container voor elektrische
apparaten en uitrustingen. Dit om gezondheidsrisico's en milieuschade te vermijden. Lokale
handelaren (of de milieudienst bij jou in de buurt) zijn volgens de wet verplicht om dit soort
producten aan te nemen en te recyclen, als een manier om dit op een milieuvriendelijk manier
te verwerken.

° l l®
Mill International B.V.
De Giesel 5
6081 PG Haelen

The Netherlands
millnorway.com
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Veuillez lire les instructions attentivement
avant utilisation. Conservez ce manuel pour une
utilisation ultérieure.

CONSERVEZ CE MANUEL POUR UNE
FUTURE UTILISATION!

NE JAMAIS TOUCHER VOTRE CHAUFFAGE
OU SON BOITIER AVEC DES MAINS
MOUILLEES!

AFIN D'EVITER TOUTE SURCHAUFFE,
NE COUVREZ PAS LE CHAUFFAGE.



millnorway.com

Information importante de securite

Vous devez suivre les consignes de sécurité lorsque vous utilisez
des produits électriques, surtout en présence d’enfants.

dd a la chaleur, toujours prendre soin de débrancher le
chau tage avant de la déplacer ou de le nettoyer.

g ATTENTION! Pour éviter une électrocution ou un dégat

LIRE LES INSTRUCTIONS ATTENTIVEMENT

- Le produit est prévu pour un usage domestique seulement.

- Faire attention a connecter le chauffage sur le réseau
électrique de la maison, comme indiqué sur le chauffage.

. Les nouveaux chauffages produiront une odeur spécifique
lors de la premiere utilisation. Cela s’arrétera apres une
courte période et ne sera absolument pas nocif.

* Vérifier que des morceaux d’emballage en mousse ou en
carton ne tombent pas dans les éléments chauds du
chauffage. Ces morceaux doivent étre retirés pour éviter
des odeurs nauséabondes.

- Empécher le chauffage de surchauffer — ne pas recouvrir.

* Toujours éteindre et débrancher le chauffage si il n’est pas
utilisé pour une longue période.

- Faire particulierement attention si le chauffage est utilisé dans
des pieces ou résident des enfants ou des personnes agées.

- Le chauffage ne doit pas étre installé directement sous une
prise de courant électrique.

- Le cordon ne doit pas étre déposé sous un tapis. Faites en
sorte que le cordon soit disposé de telle sorte que personne
ne puisse le piétiner.

* Le chauffage ne doit pas étre utilisé si le cordon ou la prise
sont endommageés. Le chauffage ne doit pas étre utilisé si il
est tombé sur le sol ou si il est endommagé d’une maniere ou
d’une autre causant une défaillance.

* Le cordon doit étre réparé par le fabricant ou par un expert si il
a été endommagé, afin d’éviter des situations dangereuses.



Eviter d’utiliser des extensions du cordon, qui pourraient
surchauffer et provoquer un incendie. ,

Ne jamais recouvrir le conduits d’aération du chauffage. Eviter
un potentiel danger d’incendie en s’assurant que I'entrée d’air
n’est bloguée ni recouverte. Le chauffage doit étre utilisé dans
des pieces avec un sol plat.

Le chauffage ne doit pas étre installé a proximité de maté- riaux
inflammables car ils pourraient provoquer un risque d’incendie.
Le chauffage ne doit jamais étre utilisé dans des pieces ou

se trouve de I'essence, de la peinture ou autres produits inflam-
mables, comme par exemple un garage.

Ne jamais toucher un chauffage électrique avec des mains
humides. Le chauffage doit étre installé de maniere a ce qu’une
personne prenant un bain ne peut pas étre en contact direct
avec celui-ci.

Le chauffage devient chaud quand il est allumé. Par consé-
guent, faltes attention a éviter les brllures sur votre peau.

Le chauffage doit étre éteint, la prise débranché et le chauf-
fage doit refroidir avant d’étre déplaceé.

N'utilisez pas ce radiateur dans des petites pieces lorsqu'elles
sont occupées par des personnes qui ne sont pas capables de
quitter la piece par elles-mémes, a moins qu'une surveillance
constante ne soit assuree.

Eviter la surchauffe lorsque le chauffage est connecté. Le
chauffage pourrait surchargé le circuit électrique si d’autres
appareils électriques sont branchés sur la méme multiprise.
L’appareil ne peut pas étre utilisé par des enfants de moins de
8 ans, ni par des personnes mentalement ou physiguement
limitées, non plus par des personnes manquant d’expérience et
de connaissance a moins gu’elles aient été renseignées sur
I'utilisation de I'appareil et comprennent les risques encourus.
Les enfants ne doivent pas jouer avec I'appareil. Le netto- yage
et la maintenance ne doivent pas étre faits par des enfants.

- Les enfants de moins de 3 ans doivent rester éloignés de
I'appareil, a moins qu’ils soient surveillés en permanence.




Les enfants entre 3 et 8 ans sont seulement autorisés a
allumer et éteindre 'appareil, a condition que I'appareil soit
monté tel gu’indiquer dans les instructions et que les enfants
aient recu des instructions concernant la sécurité et les
risques encourus.

N'utilisez pas cet appareil de chauffage dans les environs
immédiats d'un bain ou d'une piscine
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Spécifications

Puissance
Modéle  Thermostat  Couleur Ampérage (W) WiFi
CO1200WIFI3 WiFi Blanc 220-240V.., 50-60Hz 1200 802.11b/g/n

Puissance d'émission maximale: <20dBm
Gamme de fréquence: 2400-2483.5MHz

Avant la premiere utilisation

Apres avoir déballé le chauffage, vérifiez que le produit n’a pas été endommagé durant
le transport. Contactez le revendeur ou I'importateur si vous découvrez des dégéats visibles
sur le produit.

Conserver 'emballage pour transporter le chauffage a I'avenir. Si vous déballez 'ensemble,
faites attention de le faire bien proprement. Conservez les sachets plastiques a I'écart des
enfants.

Premiere utilisation

En allumant le chauffage pour la premiére fois ou aprés une longue période éteinte, le
chauffage produira une odeur de brilé pendant une courte période. Ceci est normal.

Veuillez lire toutes les instructions attentivement avant I'utilisation. Conserver le manuel
d’instruction pour une utilisation future.

Il est également normal que le radiateur émette un bruit lorsqu’il chauffe ou se refroidit.

Description du chauffage
Voir la figure 1 sur la feuille d'illustration distincte

. Emission de chaleur

. Affichage LED

. Thermostat + WiFi bouton
. Bouton des paramétres

. ON/OFF

. Support (aluminium)

oo W~

Pieces
Voir la figure 2 sur la feuille d'illustration distincte

1. 8 vis (pré-montées)
2. 2 supports de pied
3. 2 rails pour le socle




A

Assemblage

Voir la figure 3 sur la feuille d'illustration distincte

1. Insérez les deux rails dans les supports pour avoir un socle stable.
2. Attacher les rails aux supports en serrant 2 vis de chaque coté du support.

3. Retirez les vis montées situées sous le chauffage et placez le chauffage
délicatement la téte en bas pour y visser le socle.

4. Deux vis doivent étre fixées de chaque coté des supports de pied.

5. NE JAMAIS UTILISER LE CHAUFFAGE AVANT QUE LE SOCLE NE SOIT
CORRECTEMENT VISSE.

Réglage de la température

Voir la figure 4 sur la feuille d'illustration distincte

Un écart peut se produire entre la température enregistrée et la température

réelle dans la piéce. Cela peut étre causé par plusieurs raisons, cependant, le plus
commun est que le radiateur est placé a une bonne distance de I'endroit ou vous
résidez habituellement. Lorsque vous réglez la température a 22 degrés, il est normal
vous attendez la méme température ou votre canapé est placé par exemple.
Cependant, le capteur de température est placé sur le produit lui-méme, et par
conséquent un écart de température peut se produire. Pour ajuster cela, tous les
appareils de chauffage Mill sont équipés d'une fonction d'étalonnage, que vous
pouvez ajuster a la température.

N.B! La piéce doit avoir atteint une température stable avant tout étalonnage.

Appuyez 2 fois sur {2} et utilisez les boutons (+ ou —) pour indiquer la température
réellement observé dans la piece. Confirmez en appuyant sur {3 ou attendez
15 secondes pour une confirmation automatique.

Fonction Mémoire

En cas de défaillance du réseau électrique, le chauffage se reconnectera automatiquement
au réseau WiFi (ou sont enregistrées les températures) lors du redémarrage.

Remise aux parameétres d’usine du chauffage
Voir la figure 5 sur la feuille d'illustration distincte

Eteignez le radiateur a I'aide de l'interrupteur. Remettez le radiateur en marche et
dans les b secondes, appuyez sur le bouton de réglage{ﬁ et maintenez-le enfoncé.
Aprés 20 secondes, I'écran affichera "Fr. Lorsque "Fr" apparait, relacher le bouton
et le radiateur sera réinitialisé sur les réglages d'usine.

Fonction «Fenétre ouverte»

Le chauffage dispose d’une fonction Fenétre ouverte qui s’active instantanément
lorsqu’il détecte une chute de température soudaine (plus de 5 °C en moins de 15 minutes).
Dans ce cas, le chauffage se coupera automatiquement et son écran affichera « FO».

En mode “fenétre ouverte”, le radiateur maintiendra 5 ° C dans la piéce (pour éviter les
dommages dus au gel).
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Le radiateur recommencera automatiquement a chauffer sila température augmente d'au
moins 3°C en 15 minutes.

Vous pouvez remettre le radiateur en mode normal en appuyant une fois sur le bouton des
parametres. La fonction “fenétre ouverte” peut étre désactivée / activée en appuyant sur le
bouton des paramétres et en le maintenant enfoncé pendant minimum 3 secondes. Vous
pouvez également désactiver / activer la fonction “fenétre ouverte” a partir de I'application si
elle est configurée sur le WiFi.

Le radiateur restera en mode “fenétre ouverte” pendant 1 heure maximum. Aprés 1h, il se
remet automatiquement en mode normal.

Instructions

Panneau de controdle

Voir la figure 6 sur la feuille d'illustration distincte
1. Thermostat et bouton WiFi a 1. Indicateur de puissance — Montre si le
2. Bouton des paramétres chauffage utilise ou non de la puissance

3. Bouton ON / OFF 2. Indicateur ON / OFF
3. Indicateur WiFi

4. Température ambiante souhaitée
5. Thermostat et bouton WiFi

AVERTISSEMENT! ASSUREZ-VOUS QUE LE PIED EST FIXE CORRECTEMENT ET
CONFORMEMENT AUX INSTRUCTIONS AVANT D'UTILISER LE RADIATEUR !

Utilisation sans WiFi

1. Branchez le chauffage dans la prise de terre.

2. Appuyez sur le bouton ON/OFF.

3. Mettre le thermostat au niveau souhaité en regardant I'affichage.
Dés lors que la température de la salle chutera sous ce niveau, le chauffage se rallumera
automatiqguement. Quand la salle atteindra la température désirée, il s’éteindra de nouveau.

4. Le thermostat va de 5 a 35°C.

. Si vous souhaitez changer la température de la salle, reprenez a I'étape 3.

6. Le chauffage a une protection contre la surchauffe, il s'éteindra seul si une de ses pieces
devient extrémement chaude.

7. Pour éteindre le chauffage, appuyer sur le bouton ON/OFF. Si le chauffage ne sera pas
utilisé pour une longue période, veuillez débrancher la prise.

[&)]

Seécurité enfants

Vous pouvez activer/désactiver la sécurité enfant a partir de I'application. Vous pouvez également
activer/désactiver la sécurité enfant directement a partir du radiateur.

Eteignez le radiateur a l'aide de l'interrupteur. Remettez le radiateur en marche et dans les 5
secondes, appuyez sur le bouton de réglage% et maintenez-le enfoncé. Apres 3 secondes,
I'écran affichera "CH". Lorsque « CH » apparait, relacher le bouton @et le radiateur aura activé /
désactive la sécurité enfants.

Verrouillage commercial

Vous pouvez activer et désactiver le verrouillage commercial depuis I'application et



également directement depuis le radiateur. Eteignez le radiateur a I'aide de
I'interrupteur. Remettez le radiateur en marche et dans les 5 secondes, appuyez
sur le bouton de réglage ﬁ et maintenez-le enfoncé. Apres 10 secondes, I'écran
affichera "CQ". Lorsque « CO » apparalt, relacher le bouton % et le radiateur
aura activé / désactivé le verrouillage commercial.

Utilisation avec WiFi

Une application gratuite est disponible sur les logitheques iOS et Android.

Appairer ses chauffages avec un terminal iOS/Android permet les opérations suivantes:

Controler tout ou partie des chauffages connectés indépendamment de leur
emplacement. Suivre a distance sa consommation par I'application Mill (pour un
méme utilisateur).

Régler des programmes hebdomadaires (ou du programme par défaut déja
disponible dans 'application) suivant 4 modes : Confort, Sommeil, Absence, OFF
Ajuster la température de chaque piéce suivant modes différents.

Interrompre le réglage initial d’'un chauffage spécifique, des chauffages d’une piece
ou de toute la maison. Ainsi, il est inutile d’éditer son programme en cas de retour a
domicile avec une journée d’avance.

Activer le mode Vacances pour économiser de I'énergie en cas d’absence. L’application
fera remonter la température du domicile automatiquement un peu avant d’y arriver.
Partager son domicile avec les autres membres de la famille tout en facilitant la
gestion du chauffage.

Si Internet est en panne, le radiateur suivra son programme hebdomadaire habi- tuel,
qui est enregistré directement dans I'appareil. Il est facile de désactiver le WiFi d’un
chauffage pour le contréler manuellement et faire en sorte qu'’il assure une tempéra-
ture constante nuit et jour.

Et bien d’autres choses encore!

Pour télécharger I’application, chercher « MillNorway » dans ’AppStore ou
Google Play, puis I'installer sur son appareil.

Avant utilisation:

L’application Mill doit impérativement étre installée avant de connecter tout

chauffage au réseau WiFi. Il suffira ensuite de suivre les consignes indiquées dans
I’application pour appairer puis synchroniser les chauffages. Les appareils de chauffage
se connecteront directement a votre routeur via WiFi avec un mode 2,4 GHzb / g/ n.

Le bluetooth est nécessaire pour l'approvisionnement, assurez-vous donc qu'il est activé.
Configuration minimale du systeme d'exploitation: iOS 8.0 et Android 5.0.

Pour de plus amples informations notamment sur I'application Mill, la connexion WiFi ou
autre, rendez-vous sur "Help Desk’ sur millnorway.com.
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Code couleur (tmoin lumineux WiFi)

Chauffage non connecté au réseau WiFi. Le chauffage maintient une
température constante et fixe toute la journée.

Chauffage connecté au cloud Mill.

La fonction WiFi du chauffage a été désactivée par I'utilisateur.
Lors de I'installation de I'application Mill et de la connexion au
cloud Millheat le témoin clignotera plus ou moins vite. C’est normal.

Le chauffage n’arrive pas a détecter ou a se connecter au réseau WiFi.

Solutions possibles:

1. Eteindre puis rallumer le chauffage.

2. Redémarrer le routeur WiFi.

3. Vérifier si le routeur WiFi est suffisamment puissant pour gérer
simultanément tous les appareils connectés.

®@ 600 O

4. Assurez-vous que 2,4 Ghz est activé. Sile probléme persiste, contactez le
service client.

‘ Chauffage déconnecté et incapable de joindre le cloud Mill.

Activer le WiFi

Voir la figure 7 sur la feuille d'illustration distincte

Dans 'accueil de I'application Mill, appuyer sur «Ajouter un chauffage».
Suivre les instructions de 'application.

Désactiver le WiFi

Voir la figure 8 sur la feuille d'illustration distincte

Appuyer 1 fois sur le bouton WiFi. Le chauffage peut désormais étre utilisé comme
indiqgué en page 7 (sans WiFi). Valable uniguement si le WiFi a déja été installé.

Réactiver le WiFi
Voir la figure 9 sur la feuille d'illustration distincte

Appuyer 1 fois sur le bouton WiFi. Valable uniquement si le WiFi a déja été installé.t

Effacer les parametres WiFi
Voir la figure 10 sur la feuille d'illustration distincte

Pour effacer les parameétres WiFi, appuyer pendant 5 secondes sur le bouton WiFi.
Il est aussi possible de réinitialiser le chauffage aux parameétres de sortie d’usine de
la fagon suivante : Désactiver le chauffage au niveau du tableau général.

Remettez e radiateur en marche et dans les 5 secondes, appuyez sur le bouton de
réglage @et maintenez-le enfoncé. Apres 20 secondes, I'écran affichera "Fr.
Lorsque "Fr" apparait, relacher le bouton@ et le radiateur sera réinitialisé sur les
réglages d'usine.




Entretien

1. Débrancher et laisser refroidir le chauffage systématiquement avant toute
opération de nettoyage.

2. Nettoyer le chauffage régulierement avec un chiffon humide, sécher les surfaces
nettoyées avant remise sous tension.

3. Nettoyer le chauffage au moins une fois par mois pendant la saison chaude.
ATTENTION: Le chauffage ne doit jamais étre plongé dans de I’eau.
Eviter I’emploi de produits détergents pour nettoyer le chauffage.
Conserver le chauffage au sec pour éviter tout risque inhérent a Pinfiltration
d’eau a l’intérieur.

4. Utiliser un chiffon doux et sec pour éliminer la poussiére et particules solides.

. Il est possible d’entreposer le chauffage dans un espace sec et propre.

6. Sile chauffage s’arréte de fonctionner, n’essayez pas de le réparer car ga pourrait
provoguer un incendie ou une électrocution.

(&)

Garantie

La présente garantie est valide pendant 2 ans. En cas de dysfonctionnement ou de
défaillance, il est possible de faire réparer ou remplacer le chauffage. La garantie ne
s’applique que si le chauffage est utilisé conformément aux présentes instructions et
que le client peut présenter un récépissé de son achat. En cas de dysfonctionnement du
chauffage, merci de bien vouloir contacter votre revendeur ou I'importateur du chauffage.

Mise au rebut

Le symbole g ci-dessous indique que ce produit NE doit PAS étre mis au rebut avec
les ordures ménageres. Ce produit doit étre apporté a une déchetterie ou jeté dans une
benne de tri pour appareils électriques et électroniques. Ceci permet d’éviter tout risque
pour la santé et de protéger I'environnement. La loi exige également des détaillants du
quartier et des stations de tri environnemental qu’ils acceptent et recyclent ce type de
produit dans le cadre d’une mise au rebut écologique.
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Mill International B.V.
De Giesel 5
6081 PG Haelen

The Netherlands
millnorway.com



millnorway.com

Inhaltsverzeichnis

2-

© © © © © 000N ~N~NOODOODOOGEOOLOOO O O ua a b

[ a—y
(=2 =]

10

Wichtige Sicherheitshinweise
Technische Daten

Vor dem ersten Gebrauch
Erstgebrauch

Beschreibung des Heizgerats
Teile

Montage
Temperaturkalibrierung
Erinnerungsfunktion

Den Heizkorper auf die Grundeinstellungen zurtickstellenh
Die Funktion «Fenster offen»
Anleitung

Verwendung ohne WiFi
Kindersicherung
Kommerzielles Sperre
Verwendung mit WiFi
Farbcodes (WiFi-Kontrolllampe)
WiFi-Aktivierung
WiFi-Deaktivierung

Das WiFi wieder neu verbinden
WiFi-Einstellungen |6schen
Instandhaltung

Garantie

Abfallentsorgung

Lesen Sie diesen Anleitung vor der Verwendung genau.
Bewahren Sie diese Anleitung sicher fiir den spateren
Gebrauch auf.

BEWAHREN SIE DIESES HANDBUCH FUR
DEN SPATEREN GEBRAUCH AUF!

BERUHREN SIE IHR HEIZGERAT ODER
DESSEN GEHAUSE NIE MIT NASSEN

HANDEN!

ZUR VERMEIDUNG VON UBERHITZUNG
DAS HEIZGERAT NIEMALS ABDECKEN.
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Wichtige Sicherheitshinweise

Sie mussen die allgemeinen Sicherheitsrichtlinien fur die
Verwendung von elektrischen Produkten einhalten, insbeson-
dere in der Anwesenheit von Kindern.

zu vermeiden, stellen Sie immer sicher, dass der Stecker gezogen
wurde, bevor das Heizgerat bewegt oder gereinigt wird.

LESEN SIE DIE ANLEITUNGEN SORGFALTIG

* Das Produkt ist ausschlieBlich fur den Heimgebrauch
vorgesehen.

- Stellen Sie sicher, dass das Heizgerat an die regulare
Stromleitung des Hauses angeschlossen wird wie auf dem
Heizgerat angegeben.

- Neue Heizgerate verstromen beim ersten Gebrauch einen
spezifischen Geruch. Dieser verschwindet in Kurze und ist
vollkommen ungefahrlich.

+ Uberprufen Sie, ob keine Karton- oder Schaumstoffteile von
der Verpackung in die Heizelemente des Gerats gefallen sind.
Solche Teile mUssen entfernt werden, um unangenehme
GerUche zu vermeiden.

* Vermeiden Sie ein Uberhitzen des Gerats — nicht abdecken.

+ Schalten Sie das Heizgerat immer aus und ziehen Sie den
Stromstecker, wenn es langer nicht verwendet wird.

* Geben Sie besonders acht, wenn das Heizgerat in Raumen
verwendet wird, in denen sich Kinder, Behinderte oder altere
Personen aufhalten.

* Das Heizgerat sollte nicht unmittelbar unter einem
Steckdosenausgang aufgestellt werden.

- Das Kabel darf unter keinen Teppichen o. a. verlegt werden.
Stellen Sie sicher, dass das Kabel so verlegt wird, dass
niemand darUber stolpern kann.

- Das Heizgerat darf nicht verwendet werden, wenn Kabel oder
Stecker beschadigt sind. Das Gerat darf nicht verwendet
werden, wenn es heruntergefallen ist oder auf andere Weise
beschadigt worden ist.

n WARNUNG! Um elektrische Schlage oder Schaden durch Hitze
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- Das Kabel muss vom Hersteller oder einem Experten repariert
werden, wenn es beschadigt worden ist, um gefahrliche
Situationen zu vermeiden.

- Vermeiden Sie die Verwendung von Verlangerungskabeln, die
Uberhitzen und einen Brand verursachen konnten.

- Decken Sie niemals die LUftungsoffnungen des Heizgerats ab
Vermeiden Sie potenzielle Brandgefahren, indem Sie
sicherstellen, dass die Lufteingange des Gerats weder verstopft
noch abgedeckt sind. Das Geréat sollte in Raumen mit normalen,
flachen Boden verwendet werden.

- Das Heizgerat darf nicht in der Nahe von entzundbarem
Material jeglicher Art aufgebaut werden, da dies immer ein
Brandrisiko darstellt.

- Das Heizgerat darf niemals in Raumen verwendet werden, in
denen Benzin, Farbe oder entflammbare Flussigkeiten gelagert
werden, wie etwa in der Garage

- Beruhren Sie das Heizgerat niemals mit feuchten Handen. Das
Heizgerat sollte so installiert werden, dass eine duschende oder
badende Person niemals in direkten Kontakt damit kommen
kann.

- Das Heizgerat heizt sich stark auf, wenn es eingeschaltet ist.
Seien Sie also vorsichtig und vermeiden Sie Verbrennungen
Ihrer Haut.

- Das Heizgerat muss vor dem Transport abgeschaltet, von der
Stromversorgung getrennt werden und abkuhlen.

- Verwenden Sie dieses Heizgerat nicht in kleinen Raumen, wenn
sich dort Personen befinden, die den Raum nicht selbst
verlassen konnen, auBer wenn sie unter standiger Beobach-
tung stehen. )

- Vermeiden Sie eine Uberlastung der Leitung (des Stromkreises),
an der das Heizgerat angeschlossen ist. Das Heizgerat kann
den Stromkreis Uberlasten, wenn andere Elektrogerate am
selben Stromausgang angeschlossen sind.

- Das Gerat darf nicht von Kindern unter 8 Jahren verwendet
werden, sowie von Personen mit verminderter korperlicher oder
geistiger Leistungsfahigkeit, und Personen mit mangelnder




G

mangelnder Erfahrung und Wissen, sofern diese keine
Aufsicht bzw. Einweisung in die sichere Verwendung des
Gerats erhalten und die damit verbundenen Gefahren
verstanden haben.

- Kinder durfen nicht mit dem Gerat spielen. Reinigung und
Instandhaltung sollten nicht von unbeaufsichtigten Kindern
durchgefuhrt werden.

- Kinder unter 3 Jahren sollten vom Gerat ferngehalten werden,
sofern sie nicht unter standiger Aufsicht stehen.

- Kinder im Alter zwischen 3 und 8 Jahren durfen das Gerat nur

dann EIN- und AUS-schalten, wenn es gemaf3 der Monta-
geanleitung aufgebaut wurde und die Kinder Anweisungen
erhalten bzw. beaufsichtigt werden, fur den sicheren
Gebrauch des Gerats und das Verstandnis der damit
verbundenen Gefahren.

* Verwenden Sie dieses Heizgerat nicht in der unmittelbaren
Umgebung eines Bads, einer Dusche oder eines Schwim-
mbads.



Technische Daten

Leistung
Model  Thermostat Farbe Stromstérke (W) WiFi
CO1200WIFI3 WiFi WeiR 220-240V.., 50-60Hz 1200 802.11 b/g/n

Maximale Sendeleistung: <20dBm
Frequenzbereich: 2400-2483.5MHz

Vor dem ersten Gebrauch

Uberpriifen Sie nach dem Auspacken, ob das Heizgerat wahrend des Transports beschéadigt
worden ist. Falls Sie irgendwelche sichtbaren Schaden am Produkt erkennen, kontaktieren
Sie den Handler oder Importeur.

Bewahren Sie die Verpackung fur den zukunftigen Transport des Heizgerats auf. Falls Sie
die Verpackung entsorgen mochten, stellen Sie sicher, dass dies auf korrekte Weise erfolgt.
Halten Sie Plastikbeutel von Kindern fern.

Erstgebrauch

Nach dem ersten Einschalten des Heizgerats oder einem langeren Zeitraum ohne
Elnschalten, kann dieses fur kurze Zeit einen verbrannten Geruch absondern. Dies ist normal.
Lesen Sie vor dem Gebrauch alle Anleitungen sorgfaltig durch. Bewahren Sie die
Bedienungsanleitung fur den zukinftigen Gebrauch auf.

Es ist normal, dass das Heizgerat , Gerdusche® beim Aufwarmen oder Abkiihlen macht.

Beschreibung des Heizgerates
Siehe Abbildung 1 auf separatem Abbildungsblatt

. Warmestrahlung

. LED display

. Thermostat + WiFi-Taste
. Einstell-Tast

. EIN/AUS

. FBe (Aluminium)

O W~

Teile
Siehe Abbildung 2 auf separatem Abbildungsblatt

1. 8 Schrauben (vormontiert)
2. 2 FuBhalterungen
3. 2 FuB-Schienen
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Montage

Siehe Abbildung 3 auf separatem Abbildungsblatt

1. Flgen Sie beide FuBe in die Halterungen ein, so dass Sie einen stabilen Unterbau erhalten.

2. Verbinden Sie die FlBe mit den Halterungen durch Festziehen der 2 Schrauben an jeder
Halterung.

3. Entfernen Sie die vormontierten Schrauben aus der Unterseite des Heizgerats und stellen Sie
das Heizgerat vorsichtig auf den Kopf, um die FuBe zu montieren.

4. Die zwei Schrauben mussen an jeder FuBhalterung festgezogen werden.
5. VERWENDEN SIE DAS HEIZGERAT NIEMALS OHNE FESTGESCHRAUBTE FUSSE.

Temperaturkalibrierung
Siehe Abbildung 4 auf separatem Abbildungsblatt

Es kann eine Abweichung zwischen der vom heizgerat registrierten Temperatur und der
tatsachlichen Raumtemperatur auftreten. Das kann verschiedene Grinden haben, aber der
haufigste ist jedoch, dass das Heizgerat in gewisser Entfernung von dem Ort, an dem Sie sich
aufhalten, aufgestellt ist. Wenn Sie die Temperatur beispielsweise auf 22 Grad einstellen, ist es
nur naturlich, dass Sie dieselbe Temperatur dort erwarten, wo beispielsweise |hr Sofa steht.
Der Temperatursensor steht auf dem Produkt selbst, weshalb eine Temperaturabweichung
auftreten kann. Zu deren Anpassung sind alle Mill-Heizgerate mit einer Kalibrierungsfunktion
ausgestattet, mit der Sie die vom Heizgerat registrierte Temperatur anpassen konnen.
Hinweis! Der Raum muss vor der Kalibrierung eine stabile Temperatur erreicht haben,

Dricken Sie {g zweimal und stellen Sie mit + oder - die tatséchliche Temperatur im Raum ein.
Bestatigen Sie mit (g oder warten Sie 15 Seklunden auf die automatische Bestatigung.

Erinnerungsfunktion

Der Heizkorper speichert alle Temperatureinstellungen und geht nach einem Stromausfall
automatisch auf die gewlnschte Temperatur zurtck. Falls Sie die Temperatur fur verschiedene
Perioden geadndert haben, speichert der Heizkorper dies auch.

Den Heizkorper auf die Grundeinstellungen zuruckstellen
Siehe Abbildung 5 auf separatem Abbildungsblatt

Schalten Sie den Hauptschalter des Gerates aus. Schalten Sie die Heizung wieder ein, drlicken
Sie innerhalb von 5 Sekunden die und halten Sie sie gedrlckt. Nach 20 Sekunden zeigt das
Display "Fr" an, sobald Sie "Fr" auf die Anzeige sehen, ist die Heizung auf die Werkseinstellungen
zurlickgesetzt worden.

Die Funktion «Fenster offen»

Der Heizkorper besitzt die Funktion «Fenster offen», die sofort aktiviert wird, sobald ein plotzlicher
Temperaturabfall von mehr als 5 Grad innerhalb von 15 Minuten erkannt wird. Der Heizkdrper
unterbricht dann automatisch das Heizen, und auf dem Display wird FO angezeigt.

Im gedffneten Fenstermodus werden 5°C beibehalten um Frostschaden zu vermeiden.
Die Heizung beginnt automatisch wieder zu heizen, wenn die Temperatur innerhalb von 15
Minuten um mindestens 3 Grad steigt.



Sie kdnnen die Heizung wieder in den normalen Modus schalten, indem Sie die
Einstellungs-Taste einmal drlicken. Die Funktion "Offenes Fenster" kann deaktiviert/ak-
tiviert werden, indem Sie die Einstellungs-Taste 3 Sekunden lang gedrlckt halten. Sie
konnen die Funktion "Offenes Fenster" auch Uber die App deaktivieren/aktivieren, wenn
das Gerat fur WLAN Nutzung konfiguriert ist.

Die Heizung bleibt maximal 1 Stunde im gedffneten Fenstermodus und kehrt dann in
den normalen Heizmodus zurUck.

Anleitung

Steuerungsfeld
Siehe Abbildung 6 auf separatem Abbildungsblatt

1. Thermostat und WiFi-Taste B 1. Betriebsanzeige — zeigt an, ob das

2. Einstell-Tast Heizgerat Strom nutzt oder nicht
3. EIN/AUS-Taste . EIN / AUS-Anzeige
. WiFi-Anzeige

. Gewlinschte Raumtemperatur
. Thermostat und WiFi-Taste

o b~ W

WARNUNG! VERGEWISSERN SIE SICH, DASS DER FUSS RICHTIG UND GEMASS DER
BEDIENUNGSANLEITUNG EINGEPASST, BEVOR SIE DAS HEIZGERAT VERWENDEN!

Verwendung ohne WiFi

1. Stecken Sie das Heizgerat in einer geerdeten Steckdose ein.

2. Drlcken Sie die Taste EIN/AUS.

3. Drehen sie den Thermostat auf die gewunschte Temperatur und schauen
dabei auf das Display. Sobald die Raumtemperatur unter diesen Level fallt, startet
das Heizgerat automatisch erneut. Wenn der Raum wieder die gewtinschte Temperatur
erreicht hat, schaltet sich das Heizgerat selbst aus.

4. Das Thermostat geht von 5 bis 35°C.

. Wenn Sie die Raumtemperatur andern mochten, wiederholen Sie Schritt 3.

6. Das Heizgerat hat einen Uberhitzungssohutz, der das Gerat ausschaltet, wenn Teile
extrem heif3 werden.

7. Dricken Sie zum Ausschalten des Heizgerats die Taste EIN/AUS. Falls das Heizgerat
langere Zeit auBer Betrieb ist, ziehen Sie den Stecker heraus.

o

Kindersicherung

Sie konnen die Kindersicherung in der App aktivieren/deaktivieren. Darlber hinaus
konnen Sie die Kindersicherung auch Uber die Heizung selbst aktivieren/deaktivieren.
Schalten Sie die Heizung mit dem Hauptschalter aus. Schalten Sie die Heizung wieder
ein, dricken Sie innerhalb von 5 Sekunden die @ und halten Sie sie gedruckt. Nach 3
Sekunden zeigt das Display "CH" an, sobald Sie "CH" auf dem Display sehen, ist die
Kindersicherung aktiviert/deaktiviert.




Kommerzielles Sperre

Sie kdnnen die kommerzielle Sperre sowohl via App als auch auf das Heizgerat selbst
aktivieren oder deaktivieren. Schalten Sie die Heizung mit dem Hauptschalter aus und
wieder ein. Dricken Sie innerhalb von 5 Sekunden die und halten Sie diese gedrUckt.
Nach 10 Sekunden zeigt das Display "CO" an, sobald Sie "CO" auf die Anzeige sehen ist
die kommerzielle Sperre aktiviert/deaktiviert.

Verwendung mit WiFi

FuriOS und Android steht eine kostenlose App zum Download bereit.

Indem Sie Ihre Heizkdrper mit einem iOS-/Android-Gerat verbinden, kénnen Sie

Folgendes tun:
Alle Heizkdrper ansteuern, die an verschiedenen Orten stehen. Alles wird Uber die
Mill-App gesteuert (durch den gleichen Nutzer).
Woachentliche Programme Uber die 4 Modi Comfort, Sleep, Away und OFF (Behaglich,
Schlafen und Abwesend, OFF) einreichten. (Oder Sie verwenden das Standard-Programm,
das bereits in der App vorhanden ist.).
Die individuellen Temperaturen in jedem Raum flr unterschiedliche Modi einstellen.
Die gespeicherten Programme flir das gesamte Haus, einen speziellen Raum oder einen
speziellen Heizkorper Uberschreiben. Falls Sie einmal friher als gewohnt nach Hause
kommen, dann brauchen Sie das Programm nicht abzuandern.
Aktivieren Sie den Urlaubs-Modus, um Energie zu sparen, wenn Sie nicht zu Hause sind.
Die App erhoht automatisch, bevor Sie zurlick nach Hause kommen, die Temperatur in
Ihrem Haus.
Benutzen Sie lhre App zusammen mit anderen Familienmitgliedern, und machen Sie so
die Steuerung ganz einfach.
Wenn die Internet-Verbindung nicht funktioniert, folgt die Heizung ihrem Wochenprogramm,
welches auf der Heizung gespeichert ist. Dann kann man ganz einfach an den Heizkorpern
das WiFi ausschalten und sie manuell regulieren. So halten die Heizkorper den ganzen Tag
und die ganze Nacht lang die gleiche Temperatur ein.

Und vieles mehr.

Um die App zu downloaden, suchen Sie beim App Store oder bei Google Play
nach «MillNorway» und installieren Sie die App auf lhrem Gerat.

Vor der Verwendung:

Die Mill-App muss zuerst installiert werden, bevor Sie die Heizkorper mit Inrem WiFi-
Netzwerk verbinden kénnen. Sie kdnnen ganz einfach der Anleitung in der App folgen,

wenn Sie die Heizkorper verbinden. Die Heizkorper verbinden sich direkt mit Inrem Router
(ber WiFi 2,4 GHz b/g/n. Bluetooth wird fir die Bereitstellung bendtigt, stellen Sie also sicher,
dass es aktiviert ist. Minimale OS-Anforderungen: iOS 8.0 und Android 5.0.

Gehen Sie zu unserem Helpdesk unter millnorway.com flir weitere Informationen oder
wenn Sie Fragen zur Mill-App, der WiFi-Verbindung oder ahnliche Fragen haben.

ACHTUNG! Der Heizkorper wird direkt mit lhrem WiFi-Router verbunden.
Deshalb ist es wichtig, darauf zu achten, dass der Router liber ausreichend
Kapazitat fiir die Anzahl der gleichzeitig verbundenen aktiven Gerate verfiigt.




Farbcodes (WiFi-Kontrolllampe

Der Heizkorper ist nicht mit dem WiFi verbunden. Der Heizkorper behéalt den
ganzen Tag und die ganze Nacht Uber eine gleichmaBige Temperatur bei.

Der Heizkorper ist online in der Mill-Cloud.
Das WiFi des Heizkorpers ist durch den Nutzer deaktiviert worden.

Die Lampe leuchtet in verschiedenen Geschwindigkeiten auf, wahrend die
Mill-App installiert bzw. mit der Cloud verbunden wird. Dies ist normal.

®@ 0 0 O

Der Heizkorper kann sich nicht mit dem WiFi-Signal verbinden bzw. kann es

nicht finden. Bitte befolgen Sie folgende Schritte:

1. Bitte schalten Sie den Heizkorper aus und wieder an. (OFF/ON).

2. Bitte starten Sie den WiFi-Router neu.

3. Bitte Uberprifen Sie, ob der WiFi-Router die notige Kapazitat fur die
Anzahl der gleichzeitig verbundenen aktiven Gerate besitzt.

4. Stellen Sie sicher, dass 2,4 GHz aktiviert ist. Wenn das Problem weiterhin
besteht, wenden Sie sich an den Support.

‘ Die Heizkorper sind offline und nicht mit der Mill-Cloud verbunden.

WiFi-Aktivierung
Siehe Abbildung 7 auf separatem Abbildungsblatt

Driicken Sie auf dem Startbildschirm der Mill-App auf «add heater»
(Heizkdrper hinzufligen). Befolgen Sie die Anleitung der App.

WiFi-Deaktivierung

Siehe Abbildung 8 auf separatem Abbildungsblatt

Drucken Sie einmal auf dem WiFi-Knopf. Der Heizkdrper kann nun, wie auf
Seite 7 beschrieben, verwendet werden (ohne WiFi). Nur relevant, wenn das
WiFi bereits installiert worden ist.

Das WiFi wieder neu verbinden

Siehe Abbildung 9 auf separatem Abbildungsblatt

Drlcken Sie einmal auf dem WiFi-Knopf. Nur relevant, wenn WiFi bereits
installiert worden ist.

WiFi-Einstellungen I6schen
Siehe Abbildung 10 auf separatem Abbildungsblatt
WiFi-Einstellungen I6schen: Halten Sie den WiFi-Knopf 5 Sekunden lang gedruckt.

Der Heizkorper kann auch auf die Werkseinstellungen zurlickgesetzt werden,

indem Sie zuerst den Hauptschalter des Heizkdrpers ausschalten. Schalten Sie

die Heizung wieder ein, drticken Sie innerhalb von 5 Sekunden die @und halten

Sie sie gedruckt. Nach 20 Sekunden zeigt das Display "Fr" an, sobald Sie "Fr" auf

die Anzeige sehen, ist die Heizung auf die Werkseinstellungen zurlickgesetzt worden.
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Instandhaltung

1. Trennen Sie das Heizgerat vor dem Reinigen immer von der Stromversorgung und lassen
Sie es abkuhlen.

2. Wischen Sie das Heizgerat regelméaBig mit einem feuchten Tuch ab und trocknen Sie die
Oberflache vor dem erneuten Einschalten des Gerats.

3. Das Heizgerat muss wahrend der Heizperiode mindestens einmal im Monat gereinigt werden.
Vorsicht! Das Heizgerat sollte niemals in Wasser eingetaucht werden.
Vermeiden Sie die Anwendung von Reinigungsmitteln zur Reinigung des Gerits.
Lassen Sie niemals Wasser in das Gerit eindringen; dies kann gefahrlich sein.

4. Staub etc. sollte mit einem weichen Tuch entfernt werden.

. Das Heizgerat kann an einem trockenen und sauberen Ort gelagert werden.

6. Wenn das Heizgerat seine Funktion aufgibt, versuchen Sie nicht, es selbstandig zu reparieren,
da dies Brandgefahr und/oder einen elektrischen Schlag verursachen kann.

(&)

Garantie

Die Garantie ist zwei Jahre lang gultig. Das Heizgerat wird repariert bzw. ersetzt, wenn in

diesem Zeitraum eine Fehlfunktion auftreten sollte. Die Garantie ist gultig, wenn das Heizgerat
nach vorliegender Anleitung verwendet wurde und der Kunde einen Kaufbeleg vorlegen kann.
Wenn das Heizgerat auf irgendeine Weise nicht korrekt funktioniert, kontaktieren Sie den Handler
bei dem Sie dieses gekauft haben oder den Importeur.

Abfallentsorgung

Das Symbol ﬁ bedeutet, dass dieses Gerat nicht mit dem Haushaltsmull zusammen entsorgt
werden darf. Das Produkt muss zu einem Recycling-Service oder Container fur elektrische und
elektronische Gerate gebracht werden. Dadurch werden Gesundheitsrisiken und Umweltschaden
vermieden. Lokale Geschafte (oder das Abfallsammelzentrum in lhrer Nahe) sind, im Rahmen einer
umweltgerechten Entsorgung gesetzlich verpflichtet, solche Produkte anzunehmen und zu recyceln.

. 11
Mill International B.V.
De Giesel 5
6081 PG Haelen

The Netherlands
millnorway.com
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Resetiranje grijalice

"Otvoreni prozor" funkcija
Uputstva

Upotreba bez WiFi veze
Blokada za djecu

Blokada za poslovne korisnike
Upotreba sa WiFi vezom

Kazalo boja (WiFi kontrolno svjetlo)
Aktiviranje WiFi-a

Deaktiviranje WiFi-a

Ponovno povezivanje s WiFi-om
Brisanje WiFi postavki
Odrzavanje

Jamstvo

Zbrinjavanje otpada
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Molimo pazljivo procitati upute prije upotrebe.
Sacuvajte upute za naknadno koristenje.

SACUVAJTE OVA UPUTSTVA ZA
NAKNADNO KORISTENJE!

NIKAD NE DODIRUJTE GRIJALICU
ILI NJENO KUCISTE S MOKRIM
RUKAMA!

KAKO BI SE IZBJEGLO PREGRIJAVANJE,
GRIJALICA SE NE SMIJE PREKRIVATI.
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Vazne sigurnosne informacije

Morate postovati zajednicke sigurnosne smjernice pri
vkoristenju elektricnih proizvoda, osobito u prisustvu djece.

prouzrokovana toplinom, uvijek provjerite je li utikac iskljucen

g UPOZORENUJE! Kako biste izbjegli strujni udar ili oStecenja
iz struje prije nego sto je grijalica premjestena ili ocis¢ena.

PAZLJIVO PROCITAJTE UPUTE

* Produkt je namjenjen samo za kuc¢nu upotrebu.

 Provijerite je li panel radijator spojen na kuc¢nu elektriénu mrezu,
kao sto je naznaceno naistom.

« Prilikom prve upotrebe panel radijator emitira specifi¢an miris.
Miris je potpuno bezopasan i nestati ¢e u kratkom vremenskom
roku.

« Uvjerite se da medu elementima panel radijatora nema komada
pakirne pjene ili kartona. Isti se moraju ukloniti kako bi se izbjegli
neugodni mirisi.

« |zbjegavati pregrijavanje panela — ne prekrivati ga!

Uvijek ugasite panel radijator i iskljucCite iz uticnice za vrijeme
duzeg perioda ne koriStenja.

» Obratite posebnu paznju ako se panel radijator koristi u
prostorijama u kojima su djeca, hendikepirane ili starije osobe.

« Panel ne bi trebao biti postavljen direktno ispod elektricne
uticnice.

» Kabel ne smije biti postavljen ispod niti jedne vrste tepiha.

« Provijerite je li kabel postavljen tako da se nitko ne moze
spotaknuti o njega.

 Panel radijator se ne smije koristiti ako je kabel i/ili utiGnica
ostecena.

Panel radijator se ne smije koristiti ako je pao na pod ili je oste¢en
na bilo koji drugi nacin.

« Ako je kabel oStecen, mora se popraviti od strane proizvodaca ili
strucnjaka kako bi se izbjegla opasnost.

* |zbjegavajte upotrebu produznih kabela koji mogu prouzrokovati
pregrijavanje il/ili poZzar.

» Nikad nemoijte prekrivati ventilacijski otvor panela. Izbjegavajte
potencijalnu opasnost od pozara tako da njihov dovod zraka nije
blokiran niti prekriven. Panel treba koristiti u prostorijama s
normalnim ravnim podovima.
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-+ Panel radijator ne smije biti postavljen u blizini zapaljivih materijala
bilo koje vrste zbog opasnosti od pozara.

- Panel radijator se ne smije koristiti u prostorijama koje sadrze
benzin, boje i druge zapaljive tvari (garaze i slicno).

- Nikad ne dodirujte strujni grija¢ mokrim rukama. Panel se treba
postaviti tako da osoba koja se tusira ili kupa ne moze doci u
neposrednu dodir s njom.

- Panel radijator postaje vruc¢ kada je upaljen, stoga budite
pazljivi kako se ne bi opekli.

- Prije premjestanja, panel radijator treba ugasiti, iskljuciti iz
struje i ohladiti.

- Ne koristiti ovaj panel u prostorijama koje su zauzete od strane
osoba koje nisu u mogucnosti same napustiti istu, osim ukoliko
nisu pod stalnim stru¢nim nadzorom.

- Izbjegavajte opterecenje elektricne mreze. Panel radijator
moze opteretiti mrezu ukoliko je uklju¢eno viSe aparata na istu
uti¢nicu.

- Uredaj ne smiju koristiti djeca mlada od 8 godina i osobe sa
smanjenim psihickim ili mentalnim sposobnostima ili osobe bez
iskustva i znanja osim ako su pod stru¢nim nadzorom ili imaju
upute za sigurno koriStenje uredaja te razumiju opasnosti koje
su ukljucene. 5

- Djeca se ne smiju igrati s uredajem. CiS¢enje i odrzavanje
uredaja djeca ne bi smjela provoditi bez nadzora odrasle
osobe.

- Djecu mladu od 3 godine treba drzati podalje od uredaja, osim
ako su pod stalnim nadzorom.

- Djeci u dobi od 3 do 8 godina jedino je dozvoljeno ukljucivanje i
iskljuCivanje uredaja, pod pretpostavkom da je uredaj montiran
u skladu s uputama za montazu i djeca su dobila upute ili
nadzor koji osigurava sigurno koristenje uredaja i razumije
opasnosti koje su ukljucene.

- Ne koristiti panel radijator u neposrednoj blizini mjesta za
kupanje, tusiranje ili bazena.
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Specifikacije

Shaga
Model Termostat Boja Napon (W) WiFi
CO1200WIFI3 WiFi Bijela 220-240V.., 50-60Hz 1200 802.11 b/g/n

Maksimalna shaga prijenosa: <20dBm
Raspon frekvencija: 2400-2483.5MHz

Prije prve upotrebe

Nakon otpakiravanja grijalice, provjerite je li grijalica oStecena prilikom transporta.
Kontaktirajte distributera ili uvoznika ako uocite ikakvu vidljivu Stetu na proizvodu.

ZadrZite ambalazu za eventualni naknadni transport. Prilikom rjeSavanja pakiranja, pobrinite
se da otpad zbrinete savjesno. Drzite plasti¢ne vrecice izvan dohvata djece.

Prva upotreba

Prilikom prve upotrebe ili nakon duljeg perioda ne koristenja, normalno je da grijalica kratko
vrijeme emitirati specifican miris.

Molimo da pazljivo procitate upute prije upotrebe. Sacuvajte priru¢nik s uputama za
naknadno koristenje.

Sasvim je uobic¢ajeno da grijalica proizvodi «zvukove» prilikom zagrijavanja i hladenja.

Opis grijalice
Vidi prikaz 1 na zasebnom ilustracijskom listu

. Emisija topline

. LED ekran

. Termostat + WiFi tipka
. Tipku za postavke

. ON/OFF

. Noge(aluminijske)

(206 SN GV I\ G R

Dijelovi
Vidi prikaz 2 na zasebnom ilustracijskom listu

1. 8 vijaka (vec¢ ugradena)
2. 2 donja nosaca
3. 2 nozna nosaca
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Sastavljanje

Vidi prikaz 3 na zasebnom ilustracijskom listu

1. Ubacite obje noZice unutar nosaca, tako da ju stabilizirate.

2. Pricvrstite noZice na nosace stezanjem 2 vijaka u svaki nosac.

3. Uklonite ve¢ postavljene vijke s donje strane grijalice i pazljivo namjestite
grijalicu na noZice.

4. 2 vijka moraju biti pricvr§¢ena na svaki nozni nosac.

5. NIKAD NE KORISTITI GRIJALICU PRIJE PRICVRSCIVANJA NOZICA.

Namijestanje temperature

Vidi prikaz 4 na zasebnom ilustracijskom listu

Moze do¢i do odstupanja izmedu temperature koju je registrirala grijalica i stvarne
temperature u prostoriji. To moZe biti uzrokovano iz vise razloga, medutim, najcesci
je da se grijalica nalazi dosta udaljena od mjesta gdje obi¢no bivate. Za primjer, kada
postavite temperaturu na 22 stupnja, normalno je da ocekujete istu temperaturu i na
mijestu gdje vam se nalazi kau¢. Medutim, senzor temperature je integriran u sklopu
uredaja i stoga moze doc¢i do odstupanja temperature. Da biste to podesili, svi Mill
uredaji su opremljeni sa funkcijom kalibriranja, koja vam omogucuje podesavanje
temperature koju je registrirala grijalica. Napomena! U prostoriji mora biti stabilna
temperatura prije bilo kakve kalibracije.

Pritisnite {g 2 puta i koristite + ili - za postavljanje stvarne temperature u prostoriji.
Potvrdite pritiskom na {Z} il pricekajte 15 sekundi za automatsku potvrdu.

Funkcija memorije

Ukoliko je grijalica spojena na WiFi, ista ¢e se automatski ponovno povezati na WiFi
(gdje se sve temperature spremaju) nakon nestanka struje.

Vracanje na tvornicke postavke
Vidi prikaz 5 na zasebnom ilustracijskom listu

Iskljudite grijalicu. Ponovo ukljugite grijad, unutar 5 sekundi pritisnite i drzite {3}
Nakon 20 sekundi na zaslonu ¢e se pojaviti "Fr", nakon $to vidite "Fr" otpustite
i radijator ¢e se vratiti na tvornicke postavke.

"Otvoreni prozor" funkcija

Grijalica ima u sebi funkciju/nacin rada “OTVORENI PROZOR” koja se aktivira
odmah ukoliko temperatura naglo padne za vise od 5°C u roku od 15 minute.
Grijalica ¢e automatski prestati grijati te ¢e se na zaslonu pokazati oznaka FO.

Dok je u nacinu rada “otvoreni prozor”, odrzavat ¢e 5 ° C (kako bi se izbjegla
ostecenja od mraza).

Radijator ¢e automatski ponovno poceti zagrijavati ako se temperatura poveca za
najmanje 3 stupnja u roku od 15 minuta.




millnorway.com

Radijator mozete vratiti u normalni nacin rada pritiskom na tipku za postavke jedanput.
Funkcija otvorenog prozora moze se ukljuciti/iskljuciti pritiskom i drzanjem tipke za postavke
3 sekunde. Takoder mozete ukljuciti/iskljuciti funkciju otvorenog prozora iz aplikacije ako je
konfigurirano na WiFi.

Radijator ¢e ostati u nacinu otvorenog prozora najvise 1sat, a zatim ¢e se vratiti u uobicajeni
nacin rada/grijanja.

Uputstva

Upravljacka plo¢a
Vidi prikaz 6 na zasebnom ilustracijskom listu

1. Termostat i WiFi tipka a 1. Indikator napajanja—pokazuje da li
2. Tipku za postavke grijalica koristi el.energiju iline
3. ON/OFF tipka . Indikator ON / OFF

. WiFi indikator

. Zeljena temperatura prostorije
. Termostat i WiFi tipka

UPOZORENJE! UVJERITE SE DA SU NOZICE PRICVRSCENE NA GRIJALICU, SUKLADNO
UPUTAMA, PRIJE UPOTREBE.

Upotreba bez WiFi veze

1. Ukljucite grijalicu u uzemljenu uticnicu.

2. Pritisnite OFF/ON tipku.

3. Okrenite termostat na Zeljenu temperaturu gledajuci u ekran. Cim sobna temperatura
padne ispod nivoa, grijalica ¢e se automatski ukljuciti. Kad se sobna temperatura podigne
do Zeljene, grijalica ¢e se automatski ugasiti.

4. Termostat mjeri od 5 do 35°C.

. Ako Zelite promijeniti sobnu temperaturu, ponovite korak 3.

6. Grijalica ima zastitu od pregrijavanja koja iskljucuje grijalicu u slucaju pregrijavanja bilo
kojeg dijela grijalice.

7. Kako bi grijalicu iskljucili pritisnite tipku OFF/ON. Ako grijalicu ne koristite duzi period
vremena, iskljucite ju iz struje.

Blokada za djecu

Iz aplikacije mozete ukljuciti /iskljuciti zakljuCavanje za djecu. No uz to moZete i ukljuciti/iskljuci-
ti blokadu za djecu na samom radijatoru. Iskljucite radijatogmoc’u glavnog prekidaca.

b~ W
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Ponovo ukljudite grijac, unutar 5 sekundi pritisnite i drzite . Nakon 3 sekunde na zaslonu
¢e se pojaviti "CH", nakon Sto vidite "CH" otpustite @ nakon Cega ¢e radijator omoguciti /
onemoguciti zaklju¢avanje za djecu.

Blokada za poslovne korisnike

Blokadu mozete ukljuciti i iskljuciti iz aplikacije. No uz to mozete ukljuciti / iskljuciti blokadu na
samom radijatoru. Iskljucite radijatgr pomocu glavnog prekidaca. Ponovo ukljucite radijator,
unutar 5 sekundi pritisnite i drzite & Nakon 10 sekundi na zaslonu ¢e se pojaviti "CO", nakon
Sto vidite "CO" otpustite a@ i radijator ¢e omogucuti / onemoguciti blokadu.



Upotreba sa WiFi vezom
Besplatna aplikacija dostupna je za preuzimanje za iOS i Android.

Povezivanjem vase grijalice sa iOS/Android uredajem mozete uciniti sljedece:

Upravljati svim vasim grijalicama smjestenim na viSe lokacija. Svime se upravlja
pomocu Mill aplikacije (istog korisnika).

Postaviti tjedne programe (ili koristiti standardni program koji je ve¢ dostupan u
aplikaciji) uz pomo¢ 4 funkcije/nacina rada: Ugodno, Spavanje, Van Kuce i Isklju¢eno.
Postaviti pojedinacnu temperaturu za 4 razli¢ita nacina rada u svakoj prostoriji.
Premostiti postavljene programe za cijelu kucu, odredenu prostoriju ili odredenu
grijalicu. Nema potrebe za ponovnim uredivanjem programa ukoliko jedan dan
dodete ranije doma.

Aktivirati Nacin rada/funkciju “Odmor” za ustedu el.energije dok ste odsutni.
Aplikacija ¢e automatski povecati temperaturu u kuci prije vaseg dolaska.
Podijelite/"Serajte” vasu kucu sa ostalim ukucanima, kako bi upravljanje bilo jos lakse.
Ako je Internet iskljucen, radijator ¢e slijediti svoj tjedni program koji je pohranjen na
radijatoru. Lako se moze iskljuciti WiFi na grijalici te se upravljanje vrsi ru¢no, kako bi
grijalica odrzavala ujednacenu temperaturu tijekom cijelog dana i noci.

+ mnogo drugih stvari.

Za preuzimanje aplikacije upisite «MillNorway» u pretraziva¢ unutar Appstore-a
ili Google Play-a i instalirajte aplikaciju na vas uredaj.

Prije upotrebe:

Imajte na umu da Mill aplikacija mora biti instalirana prije nego spojite grijalicu

na vasu WiFi ku¢nu mrezu. Nakon toga moZete jednostavno slijediti upute navedene

u aplikaciji prilikom spajanja vase grijalice. Grijalica ¢e se direktno povezati na vas
usmijeriva¢ putem WiFi-a na 2,4 Ghz mode b/g/n. Bluetooth je potreban za povezivanje,
pa provijerite je li uklju¢en. Minimalni zahtjevi OS-a: iOS 8.0 i Android 5.0.

X«

Posjetite nas “help desk” na millnorway.com za vise informacija ili ukoliko imate bilo
kakvih pitanja vezana za Mill aplikaciju, spajanje na WiFi ili ostala povezana pitanja.

PAZNJA! Grijalica ée biti izravno spojena na vas WiFi usmjerivaé i zato je vazno
osigurati da WiFi usmjerivac ima dovoljan kapacitet za broj aktivnih uredaja
spojenih u isto vrijeme.
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Kazalo boja (WiFi kontrolno svjetlo)

Grijalica nije spojena na WiFi. Grijalica odrzava ujednacenu temperaturu
tijekom cijelog dana i noci.

Radijator je online/dostupan u Mill oblaku.
WiFi grijalice je deaktiviran od strane korisnika.

Kada instalirate/povezujete Mill-app i «oblak», svjetlo ¢e treperiti
razli¢itom brzinom. To je uobicajeno.

Grijalica ima problem sa povezivanjem ili pronalazenjem WiFi signala.

Ucinite sljedece:

. Iskljucite i ponovno Ukljucite Mill grijalicu.

. Ponovno pokrenite WiFi usmijerivac.

. Provjerite WiFI usmjerivac kako biste bili sigurni da je kapacitet dovaljan
za broj aktivnih uredaja koji su istodobno spojeni.

®@ 600 O
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4. Provijerite je li aktivirano 2,4 Ghz. Ako se problem nastavi, obratite se
tehnickoj podrsci.

. Grijalica je izvan mreze i nema kontakta sa Mill oblakom.

Aktiviranje WIFl-a
Vidi prikaz 7 na zasebnom ilustracijskom listu

Pritisnite «dodaj uredaj» na pocetnom zaslonu u Mill aplikaciji. Slijedite
upute u aplikaciji.

Deaktiviranje WiFi-a
Vidi prikaz 8 na zasebnom ilustracijskom listu

Pritisnite jedanput WiFi tipku. Grijalica se sada moze koristiti kao $to je opisano
na stranici 6 (upotreba bez WiFi veze). Relevantno samo ako je WiFi vec instaliran.

Ponovno povezivanje na WiFi
Vidi prikaz 9 na zasebnom ilustracijskom listu

Pritisnite WiFi tipku 1 put. Relevantno samo ako je WiFi ve¢ instaliran.

Brisanje WiFi postavki

Vidi prikaz 10 na zasebnom ilustracijskom listu

risanje WiFi-postavki: Pritisnite i drzite WiFi tipku 5 sekunde.

Ponovo ukljucite grijac, unutar 5 sekundi pritisnite i drzite (ﬁ Nakon 20 sekundi na zaslonu

¢e se pojaviti "Fr", nakon sto vidite "Fr" otpustite igi radijator ¢e se vratiti na tvorni¢ke
postavke.
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Odrzavanje
1. Uvijek iskljucite i ohladite grijalicu prije ¢iS¢enja.
2. Redovito brisite grijalicu vlaznom krpom i osusite povrsinu prije ponovnog
koristenja.
3. Grijalicu treba Cistiti barem jednom mjesecnom za vrijeme sezone grijanja.
OPREZ! Grijalica nikada ne smije biti uronjena u vodu.
Izbjegavajte sredstva za ¢iSc¢enje prilikom ¢iSéenja grijalice.
Nikad ne dopustite da voda ude u grijalicu jer to moze biti opasno.
4. Prasinu i slicno treba ukloniti mekom krpom.
. Grijalica moze biti skladistena na suhom i ¢istom mjestu.

6. Ako grijalica prestane raditi, nemojte ju sami pokusati popraviti jer to moze
uzrokovati pozar i/ili opasnost od strujnog udara.

[&)]

Jamstvo

Jamstvo vrijedi 2 godine. Unutar tog perioda grijalica moze biti popravljena ili
zamijenjena. Jamstvo vrijedi za grijalice koriStene u skladu s ovim uputama te je
potrebno predoditi potvrdu o kupnji. Ako je doslo do bilo kakvog kvara vezanog
za grijalicu, obratite se prodavacu ili uvozniku.

Zbrinjavanje otpada

Ovaj simbol E oznacava da se grijalica ne smije zbrinjavati s ostalim komunalnim
otpadom. Ovaj proizvod mora biti dostavljen sluzbi za recikliranje ili pohranjen u
kontejner za elektricne aparate i elektronsku opremu. Na taj ¢e se nacin sprijeciti
opasnost po zdravlje i Steta za okoliS. Lokalne tvrtke (ili okoliSna sluzba u susjedstvu)
su zakonom obavezni pohraniti i preraditi ovakvu vrstu proizvoda, kao sredstva
ekolo$kog zbrinjavanja otpada.
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Enne kasutamist lugege juhised hoolikalt labi.
Sidilitage kasutusjuhend hilisemaks kasutamiseks.

SAILITAGE KASUTUSJUHEND
HILISEMAKS KASUTAMISEKS!

ARGE PUUDUTAGE SEADET JA.
SELLE KORPUST MARGADE KATEGA!

ULEKUUMENEMISE VALTIMISEKS ARGE
KATKE KUTTESEADET KINNI.



Oluline ohutusteave

Elektriseadmete kasutamisel peate jargima uldisi ohutusnoudeid,
eriti laste juuresolekul.

kahjustusi, veenduge alati enne kittseadme liigutamist vOi
puhastamist, et pistik on valja tommatud.

LUGEGE JUHENDIT HOOLIKALT

- Toode on mdeldud ainult kodus kasutamiseks.

- Veenduge, et kiitteseade on Uhendatud maja tavavooluvorku,
nagu see on kutteseadmel margitud.

Uued kuttekehad tekitavad esimesel kasutamisel spetsiifilise
Iohna. Mone aja péarast see kaob ning on taiesti ohutu.
Kontrollige, kas moni pakkevahu voi papi tikk pole sattunud
kUttekeha kutteelementidele. Need tukid tuleb eemaldada,
valtimaks ebameeldivaid [ohnu.

- Valtige kuttekeha lUlekuumenemist - arge katke kutteseadet
Kinni.

LUlitage alati kitteseade valja ja eemaldage vooluvorgust, kui
te seda pikemat aega ei kasuta.

Olge eriti hoolikad, kui kUtteseadet kasutatakse ruumides, kus
elavad lapsed, puuetega inimesed voi eakad.

Kutteseadet ei tohiks paigaldada otse pistikupesa alla.

- Toitejuhet ei tohi panna vaiba alla. Veenduge, et toitejuhe on
paigaldatud nii, et selle taha ei saaks komistada.

Kitteseadet ei tohi kasutada, kui toitejuhe voi pistik on
kahjustatud. Kutteseadet ei tohi kasutada,kui see on kukkunud
porandale voi Ukskoik millisel muul moel kahjustada saanud
ning see on pohjustanud rikkeid.

- Kui toitejuhe on kahjustatud, tuleb selle parandamiseks
pdorduda tootja voi spetsialisti poole, valtimaks ohtlikke
olukordi.

- Valtige pikendusjuhtmete kasutamist, mis voivad Ule
Kuumeneda ja tekitada tulekahju.

* Arge kunagi katke kinni kittekeha ventilatsiooniavasid.
Valtige voimalikku tuleohtu, veendudes, et ohuvotuavad ei

n HOIATUS! Valtimaks elektrilooki voi kuumusest tulenevaid
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ole blokeeritud voi kaetud. Kltteseadet tuleks kasutada
normaalses, lameda porandaga ruumides.

- Kltteseadet ei tohiks paigaldada Ukskdik milliste
kergestisuttivate materjalide lahedusse, kuna voib
esineda tuleoht.

- Kutteseadet ei tohi kunagi kasutada ruumides, kus hoitakse
bensiini, varvi, voi muid tuleohtlikke vedelikke, nditeks garaazis.

+ Arge kunagi puutuge elektrilist kutteseadet margade katega.
Kittekeha peab olema paigaldatud nii, et inimene dusi all voi
vannis kaies selle vastu ei puutuks.

* Kui kUttekeha on sisse lUlitatud, laheb see kuumaks. Seetottu
tuleb olla ettevaatlik ning valtida naha poletamist vOi
korvetamist.

* KUtteseade tuleb valja lUlitada, toitejuhe valja tommata, ning
kUttekeha peab maha jahtuma enne kui seda tohib liigutada.

- Arge kasutage seda kiitteseadet vaikestes ruumides kui seal
viibivad isikud, kes ei suuda pideva jarelevalve puudumisel
iseseisvalt ruumist lahkuda.

- Valtige kiitteseadme poolt kasutatava vooluvorgu (vooluahela)
Ulekoormamist. Kitteseade voib vooluringi tle koormata, kui
samasse pistikupessa on uhendatud teisi elektrilisi seadmeid.

- Seadet ei saa kasutada alla 8 aasta vanused lapsed ega isikud,
kellel on piiratud flusilised voi vaimsed voimed voi puuduvad
kogemused ja teadmised, vélja arvatud kui seda tehakse
jarelvalve voi juhendamise all, tagades seadme ohutu
kasutamise, ning kui ollakse teadlikud kaasnevatest ohtudest.

- Lapsed ei tohi seadmega mangida. Seadet ei tohiks puhastada
ega hooldada jarelvalveta lapsed.

- Alla 3-aastased lapsed tuleks seadmest eemal hoida, valja
arvatud juhul kui nad on pideva jarelvalve all. )

- Lastel 3-8 aasta vanuses on lubatud vaid seadet SISSE/VALJA
lUlitada, eeldades, et seade on paigaldatud vastavalt
paigaldamisjuhendile ning lastele on antud juhised voi on
tagatud jarelvalve seadme ohutuks kasutamiseks ja sellega
kaasnevate ohtude mdistmiseks.

- Arge kasutage seda kutteseadet vanni, dussi voi basseini
vahetus laheduses.




Tehnilised andmed

Voimsus
Mudel Thermostaat Varv Voolutugevus (W) WiFi
CO1200WIFI3 WiFi Valge 220-240V.., 50-60Hz 1200 802.11 b/g/n

Maksimaalne edastusvoimsus: <20dBm
Sagedusvahemik: 2400-2483.5MHz

Enne esimest kasutamist

Parast kutteseadme lahtipakkimist kontrollige, et toode ei ole transportimise jooksul
kahjustada saanud. Podrduge jaemulja voi maaletooja poole, kui avastate tootel
nahtavaid kahjustusi.

Hoidke valispakend tulevikus transportimiseks alles. Kui soovite pakendi ara visata,
veenduge, et jaatmete kaitlemine oleks tehtud korralikult. Hoidke kilekotte lastest eemal.

Esimene kasutamine

Péarast kitteseadme esmakordset sisselllitamist voi parast pikemat aega kasutamata
seismist voib kittekeha tekitada sisselllitamise jarel mone aja jooksul kdrbeldhna.
See on tavaparane.

Enne kasutamist palun lugege juhised hoolikalt |abi. Hoidke kasutusjuhend edaspidiseks
kasutamiseks alles.

Kiitteseadme soojenemisel vo6il jahtumisel tekkivad helid on normaalne nahtus.

Kutteseadme Kirjeldus
Vt joonis 1

1. Soojuseraldus

2. LED-ekraan

3. Termostaat + WiFi nupp
4. Seadete nupp

5. SISSE/VALJA

6. Jalad (alumiinium)

Osad

Vt joonis 2

1. 8 kruvi (eelpaigaldatud)
2. 2 jalaklambrit
3. 2 jalaraami
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Paigaldamine

Vt joonis 3
1. Sisestage molemad jalad klambritesse, nii et jalad oleksid stabiilsed.
2. Kinnitage jalad raamide kuilge, keerates 2 kruvi molema klambri kilge.

3. Eemaldage eelmonteeritud kruvid kitteseadme pohjast ning asetage kiitteseade
ettevaatlikult tagurpidi, et jalad kilge panna.

4. Molema jalaklambri kiljes tuleb pingutada kahte kruvi.
5. ARGE KUNAGI KASUTAGE KUTTESEADET ENNE SEDA, KUI JALAD ON TUGEVALT KINNI KRUVITUD.

Temperatuuri kalibreerimine
Vt joonis 4

Soovitud ja tegeliku toatemperatuuri vahel voib esineda korvalekaldeid. Selleks voib olla
erinevaid pohjuseid kuid kdige sagedasemaks pohjuseks on see, et kiitteseade asub teie
tavalisest asukohast liiga kaugel.koht erineb teie vad tegurid nagu , saate seda kergesti
reguleerida (kitteseade peaks olema seatud samale seadele vahemalt 12 tundi, et olla

kindel kalibreerimise vajalikkuses). Kui maarate temperatuuriks naiteks 22 kraadi, siis on

loomulik eeldada, et diivani juures on temperatuur samuti 22 kraadi. Kuid temperatuuriandur

on paigaldatud toote enda kiilge ja seetottu voib ilmneda temperatuuri korvalekaldeid. Selle
reguleerimiseks on kdik Milli kiitteseadmed varustatud kalibreerimisfunktsiooniga, mis voimaldab
reguleerida kitteseadme poolt registreeritud temperatuuri. N.B! Enne kalibreerimist peab ruum
saavutama stabiilse temperatuuri.

Vajutage nuppu {g 2 korda ja kasutage soovitava temperatuuri maaramiseks + voi - nuppu.
Kinnitage nupu {g abil valik voi oodake automaatseks salvestamiseks 15 sekundit .

Malufunktsioon

*Kltteseade maletab koiki temperatuuriseadeid ja lulitub parast voolukatkestust automatselt
tagasi soovitud temperatuurile. Kltteseade maletab ka neid temperatuure, mille olete maaranud
erinevatele seadistustele.

Kutteseadme lahtestamine
Vi joonis 5

Lulitage kutteseade pealllitist valja. L llitage kltteseade uuesti sisse, vajutage 5 sekundi jooksul
sisselllitamise nuppu ja hoidke all . Hoidke all 20 sekundit, seejarel kuvatakse ekraanil "Fr",
kui naete "Fr" kirjete, vabastage ﬁa kUtteseade lahtestatakse tehaseseadetele.

«Avatud akna» funktsioon

Kutteseadmel on "avatud akna" funktsioon, mis aktiveerub koheselt juhul kui temperatuur langeb
5 minuti jooksul rohkem kui 15 kraadi. Kuttefunktsioon lUlitatakse vélja ning kitteseadme ekraani-
le iimub FO.

“Avatud akna” reziimis hoiab seade temperatuuri 5° C (kilmumise valtimiseks).Kui temperatuur
tduseb 15 minuti jooksul véhemalt 3 kraadi, hakkab kiitteseade automaatselt uuesti kiitma.



Saate IUlitada kUtteseadme tagasi tavareZiimile, vajutades Uks kord seadistusnuppu.
“Avatud akna” funktsiooni saab aktiveerida / deaktiveerida, kui hoiate seadistuse
nuppu 3 sekundit all. Samuti saate rakenduses “avatud akende” funktsiooni aktiveeri-
da / deaktiveerida, kui seade on eelnevalt WiFi-ga seadistatud.

Kltteseade pUsib avatud “akna reziimis” maksimaalselt 1tund, seejérel laheb seade
tagasi tavalisse kuttereziimi.

Kasutusjuhised

Juhtpaneel
Vt joonis 6
u 1. Termostaadi/WiFi nupp B 1. Toite margutuli—naitab, kas
2. Seadete nupp kutteseade kasutab elektrit
3. ON/OFF . ON / OFF indikaator
. WiFi margutuli

. Soovitav ruumi temperatuur
. Termostaadi/WiFi nupp

AWM

HOIATUS! VEENDUGE, ET ENNE SEADME KASUTAMIST ON TUGIJALAD KORREKSELT
PAIGALDATUD VASTAVALT PAIGALDUSJUHISEL!

Kasutamine ilma WiFi uhenduseta

1. Uhendage kiitteseade maandusega pistikupesaga.

2. Vajutage ON/OFF nuppu.

3. Siis kui toatemperatuur langeb alla selle taseme, kaivitub kitteseade automaatselt
uuesti. Kui ruum on uuesti saavutanud soovitud temperatuuri, lUlitub kiitmisfunktsioon
ise valja.

4. Termostaadi todvahemik on 5 - 35°C.

5. Ruumi temperatuuri muutmiseks korrake punk s 3 kirjeldatud tegevusi.

6. KU eseadmel on tlekuumenemiskaitse, mis lulitab seadme valja siis, kui seadme
Ukskoik millised osad muutuvad vaga kuumaks.

Lapselukk

Rakenduses saate lapseluku aktiveerida / deaktiveerida. Kuid lisaks saate aktiveerida /
deaktiveerida. ka lapselukku kutteseadmelt. Lulitage kitteseade peamise toitelUliti abil
vélja. Lulitage kUtteseade uuesti sisse, vajutage 5 sekundi jooksul sisselllitamise nuppu ja
hoidke all é Kolme sekundi parast kuvatakse ekraanil "CH", kui naete kirjet "CH" vaba-
stage @ja kUtteseade aktiveerib / deaktiveerib lapseluku.

Aripinna lukk

Aripinnal kasutades saate luku rakenduse sees aktiveerida ja deaktiveerida. Kuid lisaks
saate aktiveerida / deaktiveerida aripinna luku kitteseadmest endast. Lilitage kitte-
seade uuesti sisse, vajutage 5 sekundi jooksul sisselllitamise nuppu ja hoidke all &
KUmne sekundi parast kuvatakse ekraanil "CO", kui naete kirjet "CO" vabastage % ja
kUtteseade aktiveerib / deavtiveerib aripinna luku.
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WiFi uhenduse kasutamine
Seadme juhtimiseks saate tasuta alla laadida iOS voi Android rakenduse.

Peale seadmete Uhendamist iOS/Android mobiiliseadmega saate:

Juhtida erinevates asukohtades asuvaid seadmeid. Juhtida Mill rakenduse abil

koiki funktsioone (sama kasutajaga).

Seadistada iganadalast programmi (voi rakenduse standardprogrammi), kasutades

kolme reziimi: Comfort, Sleep, Away.

Mé&aérata igale ruumile Uhe neljast erinevast temperatuurireziimist.

Muuta terve maja, ruumi voi seadme seadeid. Juhul kui jduate monel paeval varem

koju, pole vaja programmi muuta.

Puhkuse ajal saate kasutada spetsiaalset reziimi. Rakendus tdstab koju jdudmisel
automaatselt temperatuuri.

SuUsteemi saavad rakenduse abil juhtida ka teised pereliikmed.

Kui internet on maas, jargib kutteseade kitteseadmele seadistatud iganadalast programmi.
Saate WiFi funktsiooni vélja lulitada ning juhtida seadet kéasitsi nii, et ruumides oleks tagatud
stabiilne temperatuur.

Lisaks palju teisi lisavoimalusi.

Laadige rakendustepoest Appstore voi Google Play alla rakendus «MillNorway.

Enne kasutamist:

Enne seadme kasutamist WiFi vorgus tuleb paigaldada Mill rakendus.

Jargige rakenduses kuvatavaid juhiseid. Mill WiFi Socket Uhendub otse ruuteriga WiFi
kaudu, kasutades sagedust 2,4 Ghz reziimis b/g/n. Lisahalduseks on vaja Bluetoothi, seega
veenduge, et see oleks lubatud.Toetatud on operatsiooniststeemid iOS 8.0 ja Android 5.0
vOi uuemad.

Lisainformatsiooni rakenduse kohta leiate veebilehelt millnorway.com.

TAHELEPANU! Kiitteseadmed iihendatakse otse WiFi ruuteriga ja seetottu
on oluline, et ruuter oleks piisava voimsusega, teenindamaks samaaegselt
tihendatud aktiivsetid seadmeid.
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Varvikoodid (WiFi margutuled)

Mill WiFi Socket ei ole Uhendatud WiFi vorguga. Seade hoiab thtlast
temperatuuri nii paeval kui ka 66sel.

Seade on Mill pilveteenusega Uhendatud.
Seadme WiFi on kasutaja poolt deaktiveeritud.

Mill rakenduse ja pilveteenuse paigaldamisel/ihendamisel vilgub
margutuli erineva kiirusega. See on normaalne nahtus.

Seade ei leia WiFi signaali.

Probleemi lahendamiseks:

1. Lulitage Mill WiFi Socket korraks valja ning seejarel uuesti sisse.

2. Taaskaivitage WiFi ruuter.

3. Veenduge, et ruuter suudab samaaegselt teenindada mitut seadet.

®@ 0 0 O

4. Veenduge, et 2,4 Ghz oleks aktiveeritud. Kui probleem pusib, poorduge
tugiteenuse poole.

‘ Seade ei ole vorgus ja Mill pilveteenust ei saa kasutada.

WiFi aktiveerimine
Vi joonis 7
Vajutage Mill rakenduses valikule «add heater». Jargige ekraanil toodud juhiseid.

WiFi deaktiveerimine
Vtjoonis 8
Vajutage korraks WiFi nuppu. See kehtib ainult juhul, kui WiFi on juba installitud.

WiFi Uhenduse taastamine
Vit joonis 9
Vajutage korraks WiFi nuppu. See kehtib ainult juhul, kui WiFi on juba installitud.

WiFi seadete kustutamine

Vt joonis 10

Kustutamiseks: Vajutage ja hoidke 5 sekundit all nuppu WiFi.

Tehaseseadete taastamiseks: Lulitage seade valja.LUlitage kitteseade uuesti sisse,
vajutage 5 sekundi jooksul sisselllitamise nuppu ja hoidke all {g Hoidke {3 all

20 sekundit, seejarel kuvatakse ekraanil "Fr", kui naete "Fr" kirjete, vabastage &ja
kUtteseade lahtestatakse tehaseseadetele.
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Hooldamine

1. Enne puhastamist votke kitteseadme toitejuhe alati pistikust vélja ning jatke seade jahtuma.
2. Plhkige kitteseadet regulaarselt niiske lapiga ning kuivatage pind enne kitteseadme
uuesti sisse IUlitamist.
3. Kutteperioodil tuleb kutteseadet puhastada vahemalt kord kuus.
Ettevaatust! Kiitteseadet ei tohi kunagi lileni vette panna.
Viltige kiitteseadme puhastamisel puhastusvahendite kasutamist.
Arge kunagi laske veel kiitteseadme sisse sattuda; see voib olla ohtlik.
4. Tolmu jms tuleks eemaldada pehme lapiga.
. Kltteseadet voib hoida kuivas ja puhtas kohas.

6. Kui kUtteseade lakkab tootamast, arge puldke seda ise parandada, sest see voib
pohjustada tuleohu ja/voi elektrilodgi shock.

[&)]

Garantii

Garantii kehtib 2 aastat. Selle aja jooksul parandatakse voi asendatakse kitteseade juhul

kui selle kasutamisel peaks esinema moni rike. Garantii kehtib, kui kiitteseadet kasutatakse
vastavalt toodud juhistele ning kui klient esitab ostu tdendava tseki. Kui kiitteseadmel esineb
Ukskoik milline rike, votke palun Ghendust maaletooja voi kauplusega, kust te selle ostsite.

Jaatmete korvaldamine

Stmbol )g naitab, et seda toodet ei tohi kédidelda koos olmejaatmetega. Toode tuleb
toimetada ringlussevotu teenistusele voi elektroonilistele seadmetele mdeldud konteinerisse.
Seda tuleb teha valtimaks terviseriske ning kahju keskkonnale. Kohalikud ettevotjad (vOi
naabruskonna keskkonnajaam) on seaduse jargi kohustatud sellised tooted vastu vétma ja
taaskasutusse suunama jaadtmete keskkonnaohutu korvaldamise tagamiseks.

. 11
Mill International B.V.
De Giesel 5
6081 PG Haelen

The Netherlands
millnorway.com
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Atkartota savienosana ar WiFi tiklu
WiFi iestatijumu dzésana
Apkope

Garantija
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Pirms lietoSanas, ludzu, uzmanigi izlasiet instrukciju.
Saglabajiet So instrukciju velakai lietosanai.

SAGLAB_I-\JIET ISNTRUKCIJU
TURPMAKAI LIETOSANAI!

NEKAD NEPIESKARIETIES _
SILDITAJAM VAI TA DETALAM
AR MITRAM ROKAM!

LAI IZVAIRITOS NO PARKARSANAS,
NEAPKLAJIET SILDITAJU!
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Svarigi drosibas noradijumi

Lietojot elektriskas ierices, jums jaievero visparigie drosibas
noradijumi, it ipasi bernu klatbutne.

vai apdeguma, pirms silditaja parvietosanas vai tirisanas
atvienojiet to no stravas avota.

g BRIDINAJUMS! | ai izvairitos no elektriskas stravas trieciena

UZMANIGI IZLASIET INSTRUKCIJU

lerice ir paredzeta lietoSanai tikai majas apstak|os.

. Parliecinieties, ka silditajs ir pievienots majas elektrotiklam, ka
tas ir noradits uz silditaja.

* Pirmo reizi lietojot, jauns silditajs radis specifisku aromatu. Tas
pazudis pec briza, un ir pilnigi nekaitigs.

- Parbaudiet, vai uz ierices sildelementa nav uzkritusi putupla-
sta vai kartona gabalini. Tie ir janonem, lai nerastos nepatikams
aromats.

- Pasargajiet silditaju no parkarSanas — to nedrikst apklat.

- Kad nelietojat silditaju ilgaku laiku, vienmer to izsledziet un
atvienojiet no elektrotikla.

- Pieversiet ipasu uzmanibu, ja silditajs tiek izmantots telpas,
kuras uzturas berni, invalidi vai veci cilveki.

- Silditaju nedrikst pievienot elektrotiklam tieSa veida (bez
kontaktdakSas un kontaktligzdas).

- Stravas kabelis nedrikst atrasties zem jebkada veida paklaja.
Parliecinieties, ka kabelis ir ievilkts ta, lai neviens nevaretu aiz ta
aizkerties.

- Silditaju nedrikst lietot, ja ir bojats kabelis vai kontaktligzda.
Tapat silditaju nedrikst lietot, ja tas ticis nomests uz gridas vai
bojats jebkada cita veida, izraisot ta darbibas traucejumus.

- Ja kabelis ir bojats, tas janodod laboSana razotajam vai
sertificetam meistaram, lai nepielautu bistamu situaciju
veidoSanos.

* Nelietojiet elektribas pagarinatajus, kas var parkarst, tadejadi
izraisot ugunsgreku.

- Nekad nenosedziet silditaja ventilacijas atveres. Izvairieties no



iespejama ugunsgreka riska, parliecinoties, ka gaisa pieplude nav
bloketa vai hosegta.Silditajs jaizmanto telpas, kuras ir normala
plakana grida.

- Silditaju nedrikst uzstadit tuvuma jebkadiem viegli uzliesmo-
joSiem materialiem ugunsgreka riska del.

- Silditaju nedrikst lietot telpas, kuras glabajas degviela, krasas

vai citi viegli uzliesmojosi skidumi,piemeram, garaza.

* Nekad nepieskarieties silditajam ar mitram rokam. Silditajs ir
jauzstada tada veida, lai tas nenonaktu tiesa saskare ar perso-
nu, kas atrodas dusa vai vanna.

- Silditajs sakarst, kad tas ir ieslegts. Tapec esiet uzmanigi, lai
neapsvilinatu adu un negutu apdegumus.

- Pirms parvietosanas silditajs ir jaizsledz, ta kontaktdaksa ir
jaatvieno no elektrotikla, un jalauj silditajam atdzist.
 Neizmantojiet So silditaju mazas telpas, kamer tajas atrodas
personas, kuras pasas nevar atstat telpas, ja vien netiek
nodroSinata pastaviga uzraudziba

- Nepielaujiet elektrotikla (kedes) parslodzi, kad silditajs ir
pievienots elektrotiklam. Silditajs var radit elektriskas kedes
parslodzi, ja pie tas pasas kontaktligzdas ir pievienotas citas
elektriskas ierices.

- lerici nedrikst lietot berni, kas jaunaki par 8 gadiem, un personas,
kam ir samazinata fiziska vai gariga ricibspeéja, vai kam trukst
pieredze un zinasanas, ja vien netiek nodrosinata uzraudziba

vai instruktaza par drosu ierices lietosanu, un ja persona apzinas
iespejamo bistamibu.

* Berni nedrikst speleties ar elektrisko ierici. Berni nedrikst veikt
tirisanu un apkopi, ja vien netiek nodrosinata pienaciga
uzraudziba.

- Berni, kas jaunaki par 3 gadiem, nedrikst atrasties ierices tuvuma,
ja vien tiem netiek nodrosSinata nepartraukta uzraudziba.

+ Béerni vecuma no 3 idz 8 gadiem ierici drikst vienigi ieslegt vai
izslegt pie nosacijuma, ka ierice ir uzstadita saskana ar montazas
instrukciju, un berni ir tikusi instruéti vai uzraudziti ierices drosa
lietoSana un saprot iespéjamo bistamibu.

- Neizmantojiet So silditaju vannu, dusu vai peldbaseinu tuvuma.
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Tehniskie dati

Jauda
Modelis Termostats  Krasa Stravas spriegums (W) WiFi
CO1200WIFI3 WiFi Balta 220-240V.., 50-60Hz 1200  802.11b/g/n

Maksimala raidisanas jauda: <20dBm
Frekvencu diapazons: 2400-2483.5MHz

Pirms pirmas lietoSanas

Péc ierices iepakojuma atvérsanas parliecinieties, ka silditajs transportésanas laika nav bojats.
Sazinieties ar izplatitaju vai importétaju, ja atklajat precei skaidri saskatamus bojajumus.

Saglabajiet originalo ierices iepakojumu, lai vajadzibas gadijuma varétu transportet silditaju.
Ja velaties iepakojumu izmest, parliecinieties, ka tas tiek darits pareizi. Glabajiet plastmasas
maisinus bérniem nesasniedzama vieta.

. = . v R
Pirmaja lietosanas reize
Kad ieslegsiet silditaju pirmo reizi vai ari pec ilgaka laika, kad tas netika lietots, silditajs kadu

bridi var izdalit deguma smaku. Tas ir normali.

Pirms lietosanas, IGdzu, uzmanigi izlasiet instrukciju. Saglabajiet lietoSanas instrukciju vélakai
lietoSanai.

Tas ir normali,ja silditajs rada «skanu» ,kad tas sakarst vai atdziest.

Silditaja apraksts
Skatit zimejumu 1 atseviska ilustreta lappuse

1. Siltuma izdaliSanas atvere

2. LED displejs

3. Termostats + WiFi poga

4. Lestatijumu pogu

5. leslégsanas/izslégSanas sledzis
6. Kajas (aluminija)

Detalas
Skatit zimejumu 2 atseviska ilustreta lappuse

1. 8 skrlves (savienoSanai)
2. 2 kaju kronsteini
3. 2 kaju slieces




A

UzstadiSana

Skatit zimejumu 3 atseviska ilustreta lappuse
1. levietojiet abas kajas kronsteinos, lai iegltu stabilu balstu.
2. Piestipriniet kajas kronsteiniem, katra kronsteina ciesi ieskrivejot 2 skrives.
3. Iznemiet no silditaja apaksSas iemontétas skrlves un uzmanigi apvérsiet
silditaju otradi, lai piestiprinatu kajas.
4. Katra kajas kronsteina jaieskrave divas skruves.
5. AIZLIEGTS LIETOT SILDITAJU, PIRMS TAM IR CIESI PIEKSRUVETAS KAJAS.

Temperaturas kalibréSana

Skatit zimejumu 4 atseviska ilustreta lappuse

Ar novirzi starp silditaja registreto temperaturu un faktisko temperaturu telpa.

To var izraisit vairaki iemesli, tomeér visbiezak ir tas, ka silditajs atrodas taisna
attaluma no vietas, kur jus parasti dzivojat. Ja jus iestatat temperaturu, pieméram,
22 gradiem, ir tikai dabiski, ka jus, piemeram, gaidat tadu pasu temperatdru, kur
atrodas jusu divans. Tomer temperatUras devéjs tiek novietots uz pasa izstradajuma,
un tadel var rasties novirze temperatura. Lai to pielagotu, visi Mill silditaji ir aprikoti ar
kalibreSanas funkciju, kas |auj regulét silditaja redistréto temperatiru. N.B! Pirms
kalibresanas telpai jasasniedz stabila temperatira.

Spiest{g 2 reizes un izmantot + vai - lai uzst aditu vajadzigo tempearturu telpa.
Apstiprinat ar {g vai gaidit 15 sekundes automatiskai fiskacijai.

Atminas funkcija

Silditajs atceras visus temperaturas iestatijumus un automatiski iestatis velamo
temperaturu pec stravas traucejumiem.

Silditaja atiestatiSana
Voir la figure 5 sur la feuille d'illustration distincte

Izslédziet silditaja galveno sledzi. Lesledziet silditaju vélreiz, 5 sekunzu laika nospiediet
un turiet @ Pec 20 sekundem displeja paradisies “Fr”, tiklidz busredzams “Fr” atlaidiet
{g , un sildTtajs tiks atiestatits uz ripnicas iestatijumiem.

“Atverta loga” funkcija

Silditajam ir, atverta loga” funkcija, kas tiek aktivizeta nekavéjoties pec peksna
temperatdras krituma registréSanas, kas parsniedz 5 gradus péc Celsija 15
minusu laika. Silditajs automatiski aptures sildisanu un uz silditaja displeja tiks
paradits uzraksts , FO”.

Atvérta loga reZzima tas uzturés 5 ° C (lai izvairitos no sala bojajumiem).

Silditajs automatiski atsaks sildisanu, ja 15 mintsu laika temperattra paaug-
stinasies par vismaz 3 gradiem.
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Jus varat parslégt silditaju atpakal normala rezima, 1 reizi nospiezot iestatijumu pogu.
“Atverta loga” funkciju var atspéjot / iespéjot, 3 sekundes turot nospiestu iestatijumu
pogu. Lietotne varat ari atspéjot / iespéjot “Atverto logu” funkciju, ja ta ir konfiguréta WiFi.
Silditajs paliks “Atverta loga” rezima ne ilgak ka 1 stundu, péc tam tas atgriezisies normala
apkures rezima.

Instrukcijas

Kontrolpanelis
Skatit zimejumu 6 atseviska ilustreta lappuse
1. Termostats vai WiFi poga a 1. Stravas indikators -parada vai silditajs
2. Lestatijumu pogu ir pieslegts vai nav
3. IESLEGT/IZSLEGT poga 2. ON / OFF indikators
3. WiFi indikators
4. VVelama telpas temperatura
5. Termostats and WiFi poga

UZMANIBU! PARLIECINIETIES, KA KAJAS UZSTADITAS PAREIZI PEC INSTRUKCIJAS PIRMS
SILDITAJA LIETOSANAS!

LietoSana bez WiFi savienojuma

1. leslegt silditaju.

2. Nospiest ON/OFF pogu.

3. Pagriezt termostatu velama temperatura ,kas uzradas displeja. Tikko temperatura nokritisies
zemak par noradito,silditajs ieslegsies automatiski atkal. Kad telpas temparatura bus sasiegusi
velamo raditaju,silditajs izslegsies.

. Termostats reguléjas no 5 idz 35°C.

. Ja vélaties mainit temperaturu ,tad atkartojiet soli 3.

. Silditajam ir pretparkarSanas aizsardziba,kas izlégs ierici ja kada detala parkarsis.

. Izslédziet sliditaju,nospiezot pogu ON/OFF. Nelietojot silditaju ilgaku laiku,iznemiet
kontaktu no rozetes.

Bernu sledzene

Lietotné varat iespéjot / atspéjot bérnu blokésanu. Bet papildus tam jUs varat ari iespéjot /

atspéjot bérnu blokésanu no pasa silditaja. Izslédziet silditaju, izmantojot galveno stravas slédzi.
lesledziet silditaju vélreiz, 5 sekunzu laika nospiediet un turiet {g Pec 3 sekundem displeja
paradisies “CH”, tiklidz bus redzama “CH” atlaist & , un silditajs iespéjo / atspéjo bérnu blokésanu.

Komerciala sledzene

(Ta ir sledzene namipasniekiem, kuri izire, pieméram, dzivok|us, vai viesnicu Tpasniekiem, vai

~N O o b

Lietotnes iekspuseé varat iespéjot un atspéjot komercialo blokéSanu. Bet papildus tam jds varat
iespéjot / atspéjot komercialo blokéSanu no pasa silditaja. Izslédziet silditaju, izmantojot galveno
stravas sledzi. leslédziet silditaju velreiz, 5 sekunzu laika nospiediet un turiet & . Pec 10 sekundem
displeja paradisies “CO”, tiklidz bus redzama “CQO” atlaist % Un silditajs iespéejo / atspejo
komercialo blokésanu.



. v . . . .
Lietosana ar WiFi savienojumu
Ir pieejama bezmaksas lietotne, ko var lejupieladet operetajsistemas, iOS” un, Android”.
Savienojot silditajus ar iOS/Android iekartu, Jus varat:

Kontrolét visus silditajus, kas atrodas dazadas vietas. Viss tiek kontroléts, izmantojot
lietotni, "Mill” (ar to pasu lietotaju).

lestatiet iknedelas programmas (vai izmantojiet standarta programmas, kas jau ir
pieejamas lietotné), izmantojot 4 rezimus: komforts, miegs, prombutne, OFF.

lestatiet atseviskas temperatUras katram reZimam katra telpa.

Labojiet iestatitas programmas visai majai, konkréetai telpai vai konkretam silditajam.
Nav nepiecie$ams labot savu programmu, ja kadu dienu atgrieZaties majas atrak.
leslédziet atvalinajuma rezimu, lai taupitu energiju prombutnes laika. Lietotne
automatiski palielinas temperaturu pirms Jusu atgriesanas.

Dalieties ar majas iestatijumiem ar citiem gimenes locekliem, lai atvieglotu vadibu.
Jainternets nedarbojas, silditajs sekos ta iknedélas programmai, kas tiek saglabata
uz silditaja. Var manuali izslegt silditaja WiFi, lai silditaji uzturetu vienmerigu
temperaturu visu dienu un nakti.

+ daudz citu lietu.

Lai lejupieladetu lietotni, mekléejiet “MillNorway” programma “AppStore” vai
“Google Play” un instaléjiet lietoti sava iekarta.

Pirms lietosanas:

Jaapzinas, ka Mill-app jabut instaletam pirms pievienojiet slditajus Jusu WiFi tiklam.

Jus varat sekot instrukcijam aplikacija ,kad pievienojiet silditajus. Slditaji savienosies
caur WiFi ar 2,4 Ghz frekvenci. Bluetooth ir nepiecieSams pamata nodrosinasanai,
tapec parliecinieties, vai tas ir iespejots. Minimalas OS parsibas: iOS 8.0 un Android 5.0.

Skatit millnorway.com sikakai informacijai vai ari Jums ir jautajumi attieciba
Mill-app, savienojumam ar WiFi vai citiem jautajumiem.

UZMANIBU! Silditaji bas savienoti tiesi ar Jusu WiFi rateri un jabat
parliecinatam vai ta darbiba nodrosina aktivu ieri¢u daudzumu pieslegumu
vienlaicigi.
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Krasu kodi (WiFi kontroles gaisma)

Silditajs nav pievienots WiFi. Silditajs uztur vienmerigu temperaturu visu dienu
un nakti.

Silditajs ir tiessaiste , Mill makon.

Lietotajs ir deaktivizejis silditaja WiFi.
Uzstadot/pievienojot , Mill lietotni un makoni, apgaismojums mirgos
dazada atruma. Tas ir normali.

Silditajs nevar pievienoties vai atrast WiFi tikla signalu.

Veiciet Sadas darbibas:

1. Izsledziet un velreiz iesledziet silditaju.

2. Restatejiet WiFi ruteri.

3. Parbaudiet, vai WiFi ritera kapacitate ir atbilstosa vienlaicigi pievienoto
iekartu skaitam.

4. Parliecinieties, vai ir aktivizets 2,4 Ghz. Ja probléma joprojam pastav, sazinieties
ar atbalsta dienestu.

®@ 600 O

‘ Silditajs ir bezsaiste, un tam nav savienojuma ar Mill makoni.
WiFi aktivizésana
Skatit zimejumu 7 atseviska ilustreta lappuse
Nospiediet, add heater” uz sakuma ekrana lietotne , Mill.
leverojiet lietotnes noradijumus.
WiFi dekativizésana
Skatit zimejumu 8 atseviska ilustreta lappuse

Nospiediet WiFi pogu vienu reizi. Silditaju tagad var izmantot, ka tas noradits 6.
lappuse (bez WiFi). Attiecas tikai tad, ja WiFi tikls jau ir uzstadits.

Atkartota savienoSana ar WiFi tiklu
Skatit zimejumu 9 atseviska ilustreta lappuse

Nospiediet WiFi pogu vienu reizi. Attiecas tikai tad, ja WiFi tikls jau ir uzstadits.

WiFi iestatijumu dzésana
Skatit ziméejumu 10 atseviska ilustreta lappuse

Dzest WiFi iestatijumus: nospiediet un paturiet WiFi pogu 5 sekundes.

Silditajam varat atiestatit rupnicas uzstadijumus: izsledziet silditaja galveno sledzi.
Leslédziet silditaju velreiz, 5 sekunzu laika nospiediet un turiet {9 . Pec 20 sekun-
dém displeja paradisies “Fr”, tiklidz bds redzams “Fr”,atlaidiet ﬁ} , un silditajs tiks

atiestatits uz rupnicas iestatijumiem.




Ap kope
. Pirms tiriSanas vienmer atslédziet silditaju no stravas padeves un |aujiet iericei atdzist.
2. Regulari noslaukiet silditaju ar mitru draninu un |aujiet virsmai nozuat, pirms atkal
iesledzat silditaju.
3. Apkures sezonas laika silditaju jatira vismaz reizi menesi.
UZMANIBU! Silditaju ir aizliegts iemérkt Gden.
Tirisanas nolukos neizmantojiet nekadus mazgasanas lidzek|us.
Silditaja iekSpuse nedrikst iek|ut udens — tas var but bistami.
4. Puteklus u.tml. janotira ar mikstu draninu.
5. Silditaju var uzglabat sausa un tira vieta.

6. Ja silditajs sabojajas, nemeginiet to salabot saviem spekiem, jo tas var radit
ugunsgréeka un / vai elektrotraumas risku.

Garantija

lericei ir 2 gadu garantija. Saja perioda ierices disfunkcijas gadijuma silditajs tiks
salabots vai aizvietots ar jaunu. Garantija bus speka, ja silditajs tiks izmantots saskana
ar Sim instrukcijam un ja pircéjs uzradis ¢eku par preces iegadi. Jebkadas disfunkcijas
gadijuma, ludzu, kontaktejieties ar veikalu, kura prece tika iegadata, vai ari ar preces
importéetaju.

Atkritumu apsaimniekosana

Simbols K nozimeé, ka $o produktu nedrikst izmest kopa ar majsaimniecibas
atkritumiem. Sis produkts ir janogada atkritumu parstradei vai jaievieto speciala
konteinera elektriskajam iericem un elektroniskajam iekartam. Tadejadi tiek
samazinati riski veselibai un kaitéjums apkartéjai videi. Vietejie atkritumu
apsaimniekotaji (vai cita atbildiga institucija) saskana ar normativajiem aktiem
pienem un parstrada §adus produktus videi draudziga veida.

i
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Mill International B.V.
De Giesel 5
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Pries naudojima prasome atidziai perskaityti instrukcijas.
Saugokite jas vélesniam naudojimui.

SAUGOKITE SIA INSTRUKCIJA
VELESNIAM NAUDOJIMUI!

NIEKADA NELIESKITE SILDYTUVO AR JO
KORPUSO DREGNOMIS RANKOMIS!

KAD IéVENGTUMETE PERKAITIMO,
SILDYTUVO NEUZDENKITE.
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Svarbi saugumo informacija

Naudodamiesi elektriniais prietaisais laikykités saugumo
reikalavimy, ypac netoliese esant vaikams.

Zalos, pries patraukdami ar iSvalydami elektrinj prietaisg

n ISPEJIMAS! Kad iSvengtuméte elektros Soko ar perkaitimo
visada jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas.

ATIDZIAI PERSKAITYKITE INSTRUKCIJAS

 Produktas skirtas naudoti tik namuose.

. |sitikinkite, kad Siltdytuvas prijungtas prie namo pagrindinés
elektros maitinimo srovés taip kaip nurodyta and Sildytuvo.

- Pirmg kartg naudojant naujus Sildytuvus, jie skleis specifinj
kvapg, tadiau tai visai nekenksminga ir po kurio laiko kvapas
iSnyks.

- Patikrinkite, ar néra jkritusiy jokiy putos ar kartono pakavimo
likuciy j Sildytuvo vidy. Kad iSvengtuméte nemaloniy kvapy, Sie
likuGiai turi buti iSimti.

- Apsaugokite Sildytuvg nuo perkaitimo — neuzdenkite jo.

- Jei Sildytuvu bus nesinaudojama kurj laikg, visada iSjunkite ir
iStraukite kiStuka is rozetés.

- Ypatingai bukite atidts naudodamiesi Sildytuvu patalpose,
kuriose yra vaiky, zmoniy su specialiais poreikiais, ar vyresnio
amziaus zmoniy.

- Sildytuvas neturéty buti pastatytas tiesiogiai po elektros lizdu.

- Laidas negali buti nutiestas po kilimine danga. |sitikinkite, kad
laidas nutiestas taip, kad niekas ant jo
neuZlipty.

- Jei laidas ar kiStukas yra sugadinti, Sildytuvas negali buti
naudojamas. Taip pat Sildytuvas negali buti naudjamas jei jis
buvo nukrites ant Zemeés ar buvo kitaip sugadintas ir taip kelia
sutrikimus.

- Jeigu laidas buvo sugadintas , norint iSvengti pavojingy
situacijy, jis turi buti pataisytas gamntojo.

- Dél Sildytuvo perdegimo ir uzsidegimo galimybeés, venkite
naudoti prailgintuva.
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- Niekada neuzdenkite ventiliatoriaus, esancio ant Sildytuvo.
ISvenkite galimo gaisro pavojaus jsitikindami, kad iSeinamoyji
oro anga neuzblokuota ar neuzdengta. Sildytuvas turéty buti
naudojamas patalpose lygiomis grindimis.

- Sildytuvas neturéty buti jrengtas arti betkokiy degiy medziagy,
nes visada yra tikimybe uzsidegti.

* Sildytuvas negali buti naudojamas patalpose, kuriose yra
laikomas benzinas, dazai, ar kiti degus
skyscCiai, kaip, pavyzdziui, garaze. 5

- Niekada nelieskite Sildytuvpo Slapiomis rankomis. Sildytuvas
turéty buti jrengtas taip, kad Zmogus, maudydamasis duse ar
vonioje, neturety jokio tiesioginio kontakto su prietaisu.

- Sildytuvas jkaista tik tada, kai yra jjungiamas, taciau bukite
atsargus ir saugokités odos nudegimy .

- Pries patraukiant Sildytuva, jis turi buti iSjungtas, kiStukas
iStrauktas, ir prietaisas atvéses.

- Nenaudokite Sio Sildytuvo mazuose kambariuose, kai juose yra
Zzmoniy, kurie patys negali iSeiti iS kambario, jei néra nuolat
prizidrimi.

- Venkite maitinimo bloko (sroves) perkrovos, prie kurios
Sildytuvas yra prijungtas. Jis gali maitinimo bloka jei kiti
elektriniai prietaisai yra jjungti j tg patj lizda.

* Prietaisu negali naudotis jaunesni nei 8 mety vaikai ir asmenys,
turintys fiziniy bei protiniy su- trikimy, ar asmenys, neturintys
patirties bei ziniy, nebent jie yra prizitrimi ir apmokyti saugiai
naudotis prietaisu ir supranta apie galimus pavojus.

- Vaikai neturéty zaisti su prietaisu. Valymas ir priezitra neturéty
buti atlikti vaiky be priezitros.

* Vaikai iki 3 mety turéty laikytis atokiau nuo Sildytuvo, nebent jie
yra nuolatos stebimi.

. 3-8 mety vaikams Sildytuvg leidziama tik jjungti/iSjungti tuo
atveju, kad prietaisas sumontuotas pagal Sias surinkimo
instrukcijas, vaikai yra susipazine su instrukcijomis ir saugiai
naudojasi prietaisu.

- Nenaudokite Sio Sildytuvo Salia vonios, duso ar baseino.




Specifikacijos

Sroveé
Modelis  Termostatas Spalva Amperai (W) WiFi
CO1200WIFI3 WiFi Balta 220-240V., 50-60Hz 1200 802.11b/g/n

Maksimali perdavimo galia: <20dBm
Daznio diapozonas: 2400-2483.56MHz

Prie$ pirmg naudojima

Kai ispakuosite Sildytuva, patikrinkite, ar produktas nebuvo sugadintas transportuojant.
Radus bet kokiy matomy apgadinimuy, susisiekite su prekybininku ar tiekéju.

Pasilaikykit iSorine Sildytuvo transportavimo pakuote ateiciai. Jeigu norite pakuote iSmesti,
pasirlpinkite, kad tai bUty atlikta tinkamai. Plastikinius maisus laikykite atokiau nuo vaiky.

Naudojantis pirmg kartg
Kai jjungsite Sildytuva pirma kartg ar po ilgesnio nenaudojimo, kurj laikg Sildytuvas gali

skleisti degesiy kvapa, bet tai normalu.

Prie$ naudojima prasome atidZiai perskaityti visas instrukcijas. ISsagokite vartotojo
instrukcijg vélesniam naudojimui.

Taip pat normalu, kad kaisdamas ar vésdamas sildytuvas skleidZia garsus.

Sildytuvo aprasymas
Zr. 1 pav. atskirame iliustracijy lape

1. Silumos i$&jimo anga

2. LED ekranas

3. Termostatas + WiFi mygtukas
4. Nustatymy mygtukas

5. Jjungti/Isjungti

6. Kojelés (aliuminés)

Dalys
Zr.2 pav. atskirame iliustracijy lape

1. 8 varztai (jau jsukti)
2. 2 peédeliy kronsteinai
3. 2 bégeliai pedoms



millnorway.com

Surinkimas

Zr. 3 pav. atskirame iliustracijy lape
1. |dékite abi kojeles j kronsteinus, kad gautysi stabili peda.
2. Pritvirtinkite kojeles prie kronsteiny kiekvieng jy suverziant 2 varztais.

3. ISimkite i$ anksto sumontuotus varztus i Sildytuvo apacios ir atsargiai apverskite
Sildytuvg Zemyn, kad galétuméte sumontuoti jo kojeles.

4. Kojeliy kronsteinas turi buti pritvirtintas dvejais varztais.
5. NIEKADA NENAUDOKITE SILDYTUVO PRIES TAI TVIRTAI NEPRIVERiE KOJELIY.

Temperaturos reguliavimas
Zr.4 pav. atskirame iliustracijy lape

Galimas nukrypimas tarp temperatdros, fiksuojamos Sildytuvo, ir realios temperatiros
patalpoje. Tai gali nutikti dél keliy priezasciy, taciau dazniausia ta, kad Sildytuvas

pastatomas gana toli nuo vietos, kur paprastai bunate. Nustacius temperatura, tarkime,

22 laipsniy, natdralu tiketis tokios pacios temperatdros ten, kur stovi sofa. TaCiau temperatiros
jutiklis jrengtas ant paties jrenginio, todél ir galimas temperaturos nukrypimas. Kad tai buty
galima reguliuoti, visuose , Mill“ Sildytuvuose yra kalibravimo funkcija, kuri leidzia reguliuoti
temperatira, fiksuojama Sildytuvo. |SIDEMEKITE! Prie$ kalibruojant, kambaryje turi bati pasiekta
pastovi temperatura.

2 kartus {2} paspauskite ir spaudydami + ar -, nustatykite tikrajg kambario temperatura.
Patvirtinkite paspausdami {g arba 15 minuciy palaukite automatinio patvirtinimo.

Atminties funkcija

Sildytuvas i§saugo visus temperatlros nustatymus ir vél jjlungus maitinima automatiskai
nustatys norimg temperatura.

Sildytuvo nustatymas i$ naujo
Zr.5 pav. atskirame iliustracijy lape

ISjunkite Sildytuvo maitinimag.Po 5 sekundziy veél jjunkite Sildytuvg paspausdami ir palaikydami %
Po 20 sekundziy ekrane bus rodoma, Fr, kai pamatysite , Fr atleiskite % ir Sildytuvas grjs
gamyklinius nustatymus.

“Atviro lango® funkcija

éildytuvas turi, atviro lango“ funkcija, kuri iSkart jjungiama, kai uzfiksuojamas staigus
temeperatiros kritimas daugiau nei 5 °C per 15 minutes. Sildytuvas automatidkai nustos

Sildyti ir jo ekrane bus matomos raidés FO.

Esant jjungtai atviro lango funkcijai, bus palaikoma 5 ° C (kad iSvengti SalCio).

Sildytuvas automatiskai vel prades sildyti, jei temperatira per 15 minudiy nukris bent 3 laipsniais.
éildytuva vel galite perjungti j jprastg rezima, vieng kartg paspausdami nustatymy mygtuka.




“Atidaryto lango” funkcijg galima isjungti / jjungti paspaudus nustatymy mygtuka ir
palaikius 3 sekundes. Taip pat galite iSjungti / jjungti, atidaryto lango“ funkcijg
programoje, jei sukonfiguruota , WiFi“.

Sildytuvas liks atidaryto lango reZime ne ilgiau kaip 1 valanda, tada jis gri$ j jorasta
Sildymo rezima.

Nurodymai

Valdymo skydelis
Zr.6 pav. atskirame iliustracijy lape

1. Termostatas arba, WiFi“ mygtukas a 1. Jjungimo indikatorius rodo,

2. Nustatymy mygtukas ar Sildytuvas jjungtas, ar ne

3. JJUNGIMO / ISJUNGIMO mygtukas 2. ON / OFF indikatorius
3. WiFi rysio indikatorius
4. Norima kambario temperatura
5. Termostatas ir WiFi mygtukas
ISPEJIMAS! PRIES NAUDODAMI SILDYTUVA |SITIKINKITE, KAD KOJELES
SUREGULIUOTOS TINKAMAI IR LAIKANTIS INSTRUKCIJOS!

Naudojimas be belaidzio rysio

1. |kiskite Sildytuvo kiStukg j jzemintg lizda.

2. Paspauskite JJUNGIMO / ISJUNGIMO mygtuka.

3. Ziredami | ekrang, pasukite termostatg iki norimos temperaturos. Kai tik
temperatlra patalpoje nukris Zemiau Sio lygio, Sildytuvas vél automatiskai jsijungs.
Kai patalpoje vél pasiekiama norima temperatlra, Sildytuvas pats iSsijungs.

4. Termostatas veikia nuo 5 iki 35°C temperaturos.

5. Jei norite patalpoje pakeisti temperaturg, pakartokite 3 veiksma.

6. éildytuvas turi apsauga nuo perkaitimo, kuri iSjungia prietaisa, jei kuri nors dalis
pernelyg jkaista.

7. Noredami igjungti Sildytuvg paspauskite JJUNGIMO / ISJUNGIMO mygtuka. Jei
Sildytuvas bus nenaudojamas ilgg laikg, istraukite kiStuka.

Apsauga nuo vaiky

Galite jjungti / iSjungti vaiky uzraktg programéléje. Be to, galite jjungti / ijungti vaiko
uzraktg paciame Sildytuve. ISjunkite Sildytuvg naudodami pagrindinj maitinimo jungiklj.
Po 5 sekundziy vél junkite Sildytuvg paspausdami ir palaikydami . Po 3 sekundziy
ekrane bus rodoma, CH*, kai pamatysite, CH" atleiskite @ ir Sildytuvo jjungimo /
iSjungimo nuo vaiky funkcija bus aktyvuota.

Komercinis uzraktas (nuomos pagrindu)

Gallite jjungti ir iSjungti komercinio uzrakto funkcijg programoje. Be to, galite jungti /
iSjungti ir paciame Sildytuve. ISjunkite Sildytuvg naudodami pagrindinj maitinimo jungiklj.
Po 5 sekundziy vél jjunkite Sildytuvg paspausdami ir palaikydami . Po 10 sekundZiy
ekrane pasirodys, CO“, kai pamatysite , CO“ atleiskite % ir Sildytuo komercinio uzrakto
jijungimo / isjungimo funkcija bus aktyvuota.
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Naudojimas jjungus belaidj rys;j
iOS ir Android skirtas nemokamas programas galima parsisiysti.
Prijunge Sildytuva prie iOS / Android jrenginio, galite:

Valdyti Sildytuvus, esancius keliose vietose; viskas valdoma naudojant programa

“Mill“ (to paties naudotojo).

Nustatyti savaités programas (arba naudoti standartine programa, kuri jau yra programoje)
naudoda- mi 4 rezimus: patogy (Comfort), miego (Sleep), iSvykus (Away), OFF.

Nustatyti atskiras temperatUras skirtingais rezimais kiekviename kambaryje.

Pakeisti nustatytas programas visuose namuose, konkre¢iame kambaryje ar konkretaus
Sildytuvo; programos nereikia redaguoti, jei j namus grjZtate anksciau nei jprasta.

liungti atostogy rezima, kad buty taupoma energija, kai nesate namuose; programa
automatiskai pa- didins temperatlrg namuose pries jums grjZtant.

Dalytis namais su kitais Seimos nariais, lengvai kontroliuodami.

Jei internetas neveikia, Sildytuvas vykdys savo savaités programa, kuri yra saugoma
Sildytuve atliktuose nustatymuose. Galima lengvai iSjungti belaidZio rysio funkcijg ir Sildytuva
reguliuoti rankiniu bddu, kad Sildytuvai iSlaikyty vienodg temperatlrg visg dieng ir nakj.

+ daryti daug kity dalyky.

Norédami parsisiysti programa, ieSkokite “MillNorway* parduotuvése “Appstore*
arba “Google Play“. Programg jdiekite savo jrenginyje.

Pries naudojant:

|sidémeékite, kad butina jdiegti, Mill programa, kad galétuméte Sildytuvus prijungti

prie belaidzio rysio tinklo. Tada prijungdami Sildytuvus galésite tiesiog sekti programos
pateikiamas instrukcijas. éildytuvai bus prijungti tiesiai prie marsruto parinktuvo per belaidj
rysj esant 2,4 Ghz rezimui b/g/n. , Bluetooth® yra reikalingas aprupinimui, todél jsitikinkite,
kad jis jjungtas.Minimalus OS reikalavimai: iOS 8.0 ir Android 5.0.

Apsilankykite musy pagalbos skyriuje adresu at millnorway.com, jei reikia daugiau
informacijos arba turite kokiy nors klausimuy, susijusiy su, Mill programa, prijungimu
prie belaidzio rysio ar kitko.

DEMESIO! Sildytuvai bus prijungti tiesiai prie belaidZio ry$io marsrutizatoriaus,
todél svarbu jsitikinti jsitikinti, ar marsrutizatorius pakankamo galingumo, kad
vienu metu veikty visi prijungti jrenginiai.
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Spalvy kodai (belaidzio rysio indikatoriaus)

Sildytuvas neprijungtas prie belaidZio rysio tinklo.
Sildytuvas iSlaikys vienodg tem- perattrg visg dieng ir naktj.

Sildytuvas prisijunges prie interneto ("Mill” debesyje.)

v

éildytuvo belaidj rysj iSjungé naudotojas.
Diegiant / prijungiant “Mill“ programa ir debesj, indikatorius
mirksés jvairiu daznumu. Tai normalu.

®@ 00 O

Kilo sildytuvo prijungimo problem arba nepavyksta rasti belaidzio rysio

signalo. Atlikite Siuos veiksmus:

1. éildytuva iSjunkite ir vél junkite.

2. 18 naujo paleiskite belaidzio rysio marsrutizatoriy.

3. Patikrinkite belaidZio rySio marsrutizatoriy ir jsitikinkite, ar jo galingumas
pakankamas vienu metu prijungus atitinkamag kiekj jrenginiy.

4. |sitikinkite, kad jjungtas 2,4 Ghz. Jei problema islieka, susisiekite su
palaikymo tarnyba.

‘ éildytuvai neprisijunge prie interneto ir “Mill“ debesuy.
Belaidzio rysio jjungimas
Zr.7 pav. atskirame iliustracijy lape
“Mill“ programos pradzZios ekrane paspauskite “add heater*
(pridéti Sildytuva). Sekite nurodymus.
Belaidzio rysio isjungimas
Zr.8 pav. atskirame iliustracijy lape

1 kartg paspauskite belaidZio rysio mygtukg. Dabar Sildytuvg galima naudoti
taip, kaip aprasyta p. 6 (be belaidZio rysio). Galioja tik tada, jei belaidis rysys
jau jdiegtas.

Belaidzio rysio jjungimas i$ naujo
Zr. 9 pav. atskirame iliustracijy lape

1 kartg paspauskite belaidZio rysio mygtuka. Galioja tik tada, jei belaidis rysys
jau jdiegtas.

Belaidzio rysio nustatymy pasalinimas
Zr. 10 pav. atskirame iliustracijy lape

BelaidZio rysio nustatymus pasalinsite 5 sek. palaike nuspaustg belaidzio

rySio mygtuka.

Pradinius (gamyklinius) Sildytuvo nustatymus taip pat galima grazinti taip:
iSjunkite Sildytuva. Po 5 sekundziy vél jjunkite Sildytuvag paspausdami ir
palaikydami % . Po 20 sekundziy ekrane bus rodoma “Fr*, kai pamatysite “Fr*
atleiskite {g ir Sildytuvas gri$ j gamyklinius nustatymus.
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v —
Prieziura
1. Valydami visada itraukite Sildytuvo kistuka i$ lizdo ir palikite jj atvésti.
2. Sildytuva reguliariai valykite dregna $luoste ir pried vél jungdami i$dZiovinkite pavirsiy.
3. éildymo sezono metu Sildytuvg butina valyti bent kartg per ménes;.
|ISPEJIMAS! éildytuvojokiu budu negalima merkti j vandeni.
Valydami Sildytuva nenaudokite valikliy.
Saugokite, kad j Sildytuvo vidy jokiu budu nepatekty vanduo; tai gali buti pavojinga.
4. Dulkes ir kt. reikia nuvalyti minksta Sluoste.
. éildytuva galima laikyti sausoje ir Svarioje vietoje.
6. Jei Sildytuvas nustoja veikti, nebandykite remontuoti patys, nes galite sukelti gaisrg
ar (ir) elektros smugj.

o

Garantija

Garantija galioja 2 metus. Siuo laikotarpiu bet kokio gedimo atveju Sildytuvas bus
remontuojamas arba pake- iC¢iamas. Garantija taikoma, jei Sildytuvas naudojamas

laikantis Sios instrukcijos ir vartotojas gali pateikti pirkimo cek|. Jei yra kokiy nors Sildytuvo
gedimy, kreipkités j parduotuve, kurioje pirkote, arba importuotoja.

Utilizavimas

Simbolis E rodo, kad gaminio negalima mesti kartu su buitinemis atliekomis. S gaminj
butina pristatyti j perdirbimo jmone arba mesti j konteinerj, skirtg elektros prietaisams ir
jrangai. Tai daroma siekiant iSvengti pavojaus sveikatai ir Zalos aplinkai. Laikydamosi
aplinkai tinkamy utilizavimo priemoniy, vietinés jmoneés (arba kaimynystéje esancios
aplinkosaugos stotys) pagal jstatyma privalo priimti ir perdirbti tokius prietaisus.

B
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Mill International B.V.
De Giesel 5
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The Netherlands
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Kody kolorow (lampka kontrolna WiFi)
Aktywacja WiFi

Wytgczenie WiFi

Ponowne podtgczenie WiFi
Kasowanie ustawien WiFi
Konserwacja

Gwarancja

Utylizacja

Przed uzyciem nalezy uwaznie zapoznac sie z instrukcja.
Instrukcje nalezy zachowac do pozniejszego
wykorzystania.

ZACHOWAJ TE INSTRUKCJE DO
POZNIEJSZEGO WYKORZYSTANIA!

NIE DOTYKAJ GRZEJNIKA ANI JEGO
OBUDOWY MOKRYMI DLONMI!

ABY UNIKNAC PRZEGRZANIA, NIE
NALEZY NICZYM ZAKRYWAC GRZEJNIKA.
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Istotne informacje dotyczace bezpieczenstwa

Nalezy przestrzega¢ powszechnie stosowanych zasad bezpieczenst-
wa zwiagzanych z korzystaniem z produktow elektrycznych, w szcze-
golnosci w obecnosci dzieci.

spowodowanego przez wysokg temperature, nalezy zawsze
przez przystgpieniem do przenoszenia lub czyszczenia
grzejnika upewnic sie, ze wtyczka jest wyjeta z gniazdka.

n UWAGA! Aby unikng¢ porazenia elektrycznego lub urazu

UWAZNIE ZAPOZNAJ SIE Z INSTRUKCJA

* Produkt jest przeznaczony wytgcznie do uzytku domowego.

- Upewnij sie, ze grzejnik zostat podtgczony do normalnej sieci
zasilajgcej w domu, zgodnie ze wskazaniami umieszczonymi na
grzejniku.

+ Podczas pierwszego uzycia nowe grzejniki emitujg specyficzny
zapach. Zjawisko to mija po krotkim czasie i jest catkowicie
nieszkodliwe.

- Sprawdz, czy zadne elementy pianki lub kartonu z opakowani
nie wpadly w okolice elementow grzewczych grzejnika. Takie
elementy nalezy usungc, aby unikng¢ generowania przez
grzejnik nieprzyjemnych zapachow.

* Nie dopuszczaj do przegrzania urzadzenia — nie zakrywaj go.

- Jesli grzejnik nie bedzie wykorzystywany przez dtuzszy czas,
nalezy go wytgczyc¢ i wyjgc¢ wtyczke z gniazdka.

-+ Nalezy zachowac szczegodlng ostroznose, jesli grzejnik jest
wykorzystywany w pomieszczeniach, w ktorych znajdujg sie
dzieci, osoby niepetnosprawne lub starsze.

- Grzejnika nie nalezy ustawia¢ bezposrednio pod gniazdkiem
elektrycznym.

- Przewodu nie nalezy uktada¢ pod dywanami itp. Upewnij sie, ze
przewod jest utozony w taki sposob, ze nikt nie moze sie o
niego potkngc.

- Nie nalezy korzystac z grzejnika, jesli przewod lub wtyczka jest
uszkodzona. Nie nalezy korzystac z grzejnika, jesli zostat
upuszczony na podtoge lub jest uszkodzony w jakikolwiek
sposodb powodujgcy nieprawidtowe dziatanie.




- Jesli przewod zostat uszkodzony, musi zosta¢ naprawiony
przez producenta lub specjaliste, aby unikng¢ niebezpiecznych
sytuaciji.

* Unikaj korzystania z przedtuzaczy, ktére mogg sie przegrzac i
spowodowac pozar.

* Nie wolno zakrywac nawiewow powietrza grzejnika. Nalezy
unika¢ potencjalnego zagrozenia pozarem, upewniajgc sie, ze
wloty powietrza nie sg zablokowane ani zastoniete. Grzejnika
nalezy uzywac¢ w pomieszczeniach z normalng ptaskg podtoga.
* Grzejnik nie powinien by¢ instalowany w poblizu tatwopalnych
materiatdw jakiegokolwiek rodzaju, poniewaz zawsze moze
istnie¢ ryzyko pozaru.

* Grzejnika nie nalezy wykorzystywac¢ w pomieszczeniach,

w ktorych przechowywana jest benzyna, farba lub inne
tatwopalne ciecze, np. w garazu.

* Nigdy nie nalezy dotykac grzejnika elektrycznego mokrymi
dtonmi. Grzejnik powinien by¢ ustawiony tak, by osoba biorgca
prysznic lub kgpiel nie mogta wejs¢ z nim w bezposredni
kontakt.

* Niektore elementy tego produktu bardzo mocno sie
rozgrzewajg i mogg spowodowac poparzenia. Nalezy
zachowac szczegolng ostroznos¢ w miejscach, w ktorych
obecne sg dzieci i osoby szczegdlnie zagrozone.

* Przed przemieszczaniem grzejnika nalezy o wytgczy¢, wyjac
wtyczke z gniazdka i zaczekac, az urzgdzenie ostygnie.

* Nalezy unikac¢ przecigzen w sieci (obwodzie), do ktorej
podfgczony jest grzejnik). Grzejnik moze spowodowac
przecigzenie w obwodzie, jesli do tego samego gniazdka
podtgczone sg inne urzgdzenia elektryczne.

* Nie nalezy wykorzystywac grzejnika w matych
pomieszczeniach,

jesli znajdujg sie w nich osoby, ktore nie sg w stanie opuscic
pomieszczenia o wiasnych sitach, chyba ze urzgdzenie jest
stale nadzorowane.

Produkt nie moze by¢ uzywany przez dzieci ponizej 8. roku
zycia i osoby o ograniczonych zdolnosciach fizycznych lub
umystowych albo nieposiadajgce odpowiedniego
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doswiadczenia i wiedzy, chyba ze znajdujg sie pod nadzorem
innej osoby lub sg instruowane w zakresie bezpiecznego
uzytkowania produktu i rozumiejg zwigzane z tym zagrozenia.

- Dzieci nie powinny bawic sie produktem. Dzieci nie powinny
bez nadzoru wykonywac czynnosci zwigzanych z czysz-
czeniem i konserwacjg urzgdzenia.

* Dzieci ponizej 3. roku zycia nalezy trzymac z dala od
urzgdzenia, chyb ze znajdujg sie pod statym nadzorem.

- Dzieci w wieku 3-8 lat mogg tylko wtgczac i wytgczac produkt,
przy zatozeniu, ze grzejnik jest zamontowany zgodnie z
instrukcjami montazu, a dziecko otrzymato odpowiednie
instrukcje lub jest nadzorowane w zakresie bezpiecznego
uzytkowania produktu i rozumie zwigzane z tym zagrozenia.

- Nie nalezy uzywac grzejnika bezposrednio w poblizu wanny,
prysznica lub basenu. UWAGA! Nie mozna korzystac grzejnika,
jesli.




Specyfikacje

Moc
Model Termostat Kolor Natezenie pradu (W) WiFi
CO1200WIFI3 WiFi Biaty 220-240V.., 50-60Hz 1200 802,11 b/g/n

Moc maksymalna: <20dBm
Zakres czestotliwosci: 2400-2483.5MHz

Przed pierwszym uzyciem

Po rozpakowaniu grzejnika upewnij sie, ze produkt nie zostat uszkodzony podczas
transportu. Jesli odkryjesz jakiekolwiek widoczne uszkodzenia produktu, skontaktuj sie
ze sprzedawca lub importerem.

Zachowaj opakowanie zewngtrzne na potrzeby transportu grzejnika w przysztosci.
Jesli chcesz wyrzuci¢ opakowanie, zadbaj o to, by byto to zrobione prawidtowo.
Trzymaj plastikowe torby poza zasiegiem dzieci.

Pierwsze uzycie

Po wigczeniu po raz pierwszy lub do dtuzszym okresie nieuzywania, grzejnik moze
przez krotki czas emitowac zapach spalenizny. To normalne zjawisko.

Przed uzyciem nalezy uwaznie zapoznac sie z instrukcja. Zachowaj te instrukcje do
pozZniejszego wykorzystania.

Normalnym zjawiskiem jest rowniez to, ze grzejnik wydaje dzwieki,
gdy sie rozgrzewa lub stygnie.

Opis grzejnika

Patrz rys. 1 w oddzielnym arkuszu ilustracyjnym
Emisja ciepta

. Wyswietlacz LED

. Termostat + przycisk WiFi

. Przycisk ustawien

WE./WYE.

. Nozki (aluminium)

o s W N

Czesci
Patrz rys. 2 w oddzielnym arkuszu ilustracyjnym

1. 8 $rub (wstepnie zamontowanych)
2. 2 wsporniki nozek
3. 2 szyny nozek
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Montaz

Patrzrys. 3 w oddzielnym arkuszu ilustracyjnym

1. Podczas montazu i demontazu grzejnik powinien by¢ odtgczony od sieci.

2. Dotgcz nodzki do wspornikow, dokrecajgc 2 sruby na kazdym wsporniku.

3. Wykre¢ wstepnie zamontowane $ruby z dolnej czesci grzejnika i ustaw grzejnik
delikatnie do gory nogami, aby zamocowac nozki.

4. Dwie $ruby musza by¢ zamocowane do kazdego wspornika nozki.

5. NIE NALEZY KORZYSTAC Z GRZEJNIKA, ZANIM NOZKI NIE ZOSTANA
DOBRZE DOKRECONE.

Kalibracja temperatury
Patrz rys. 4 w oddzielnym arkuszu ilustracyjnym

Moze sie pojawic¢ roznica miedzy temperaturg rejestrowang przez grzejnik a faktyczna
temperaturg w pomieszczeniu. Moze to by¢ spowodowane przez rézne przyczyny,

jednak najczesciej spotykana jest taka, ze grzejnik jest umieszczony w duzej odlegtosci

od miejsca, w ktorym zwykle sie znajdujesz. Gdy na przyktad ustawiasz temperature

22 stophnie Celsjusza, to naturalne, ze oczekujesz, ze taka temperatura bedzie
odczuwalna w miejscu, gdzie np. jest ustawiona kanapa. Jednakze czujnik temperatury
znajduje sie na samym urzadzeniu, w zwigzku z tym moga wystepowac rozbieznosci.

Aby mozna byto to uwzgledni¢, wszystkie grzejniki Mill sg wyposazone w funkcje kalibracji,
ktéra umozliwia wyregulowanie temperatury rejestrowanej przez grzejnik. Uwaga! Przed
dokonaniem jakiejkolwiek kalibracji pomieszczenie musi osiggngc¢ stabilng temperature.

Wecisnij dwukrotnie {g i za pomocg przycisku + lub — ustaw faktyczng temperature
panujgcg w pomieszczeniu. Potwierdz {2} lub zaczekaj 15 sekund na automatyczne
potwierdzenie.

Funkcja pamieci

Jesli grzejnik jest potgczony z siecig WiFi, automatycznie sie z nig z powrotem potaczy
(i pobierze zapisane w niej temperatury) po wytgczeniu zasilania.

Resetowanie grzejnika
Patrz rys. 5 w oddzielnym arkuszu ilustracyjnym

Wytgcz gtdwny przetgcznik grzejnika. Wiacz grzejnik ponownie, w ciggu 5 sekund nacisnij i
przytrzymaj . Po 20 sekundach na wyswietlaczu pojawi sie , Fr”, wowczas zwolnijﬁ a
grzejnik zresetuje sie do ustawien fabrycznych.

Funkcja “otwarte okno”

Grzejnik jest wyposazony w funkcje , otwarte okno”, ktéra zostaje aktywowana
natychmiast gdy urzadzenie zarejestruje nagty spadek temperatury o ponad 5 stopnie
Celsjusza w ciggu 15 minut. Grzejnik automatycznie zaprzestanie grzania, a na
wyswietlaczu pojawi sie komunikat , FO”.

W trybie otwartego okna grzejnik bedzie utrzymywat temperature +5°C w pomieszczeniu aby
unikng¢ uszkodzen spowodowanych mrozem.




Grzejnik automatycznie powrdci do zadanej temperatury, jesli temperatura w pomieszc-
zeniu wzrosnie o co najmniej 3 stopnie w ciggu 15 minut.

Mozesz manualnie przetgczy¢ grzejnik z powrotem do normalnego trybu, naciskajac
przycisk ustawien 1 raz. Funkcje otwartego okna mozna wytgczy¢ / wigczyc, naciskajac i
przytrzymujgc przycisk ustawien przez 3 sekundy. Mozesz takze wytaczy¢ / wigczy¢
funkcje otwartego okna z aplikacji. Grzejnik pozostanie w trybie otwartego okna przez
maksymalnie 1 godzine, po czym powrdci do normalnego trybu ogrzewania.

Instrukcje

Panel sterowania
Patrz rys. 6 w oddzielnym arkuszu ilustracyjnym

1. Termostat i przycisk WiFi B 1. Wskaznik zasilania — wskazuje, czy
2. Przycisk ustawien grzejnik korzysta z zasilania

3. Przycisk Wk./WYL. . Wskaznik Wk. / WYL

. Wskaznik WiFi

. Pozgdana temperatura w pomieszczeniu
. Termostat i przycisk WiFi

UWAGA! PRZED UZYCIEM GRZEJNIKA UPEWNIJ SIE, ZE NOZKI SA USTAWIONE
POPRAWNIE | ZGODNIE Z INSTRUKCJA!

Wykorzystanie bez potgczenia z WiFi

1. Podfacz grzejnik do uziemionego gniazdka.

2. Wecisnij przycisk Wt./WYL.

3. Ustaw termostat na pozgdang temperature, obserwujac wyswietlacz. Gdy tylko
temperatura w pomieszczeniu spadnie ponizej tego poziomu, grzejnik automatycznie
sie wtgczy. Gdy pomieszczenie z powrotem osiggnie pozadang temperature,
grzejnik sie wytaczy.

4. Termostat ma zakres od 5 do 35 °C.

. Jesli chcesz zmieni¢ temperature w pomieszczeniu, wro¢ do kroku 3.

6. Wentylator jest wyposazony w ochrone przed przegrzaniem, ktéra wytgcza
urzgdzenie, jesli jakiekolwiek czesci nadmiernie sie rozgrzeja.

7. By wytgczyc¢ grzejnik, wcisnij przycisk WE./WYL. Jesli grzejnik ma by¢ nieuzywany
przez diuzszy czas, wyjmij wtyczke z gniazdka.

Zabezpieczenie przed dziecmi

Mozesz wigczy¢ / wytgczy¢ blokade rodzicielskg z poziomu aplikacii.

Dodatkowo mozesz rowniez wtgczy¢ / wytgczy¢ blokade rodzicielskg z poziomu samego
grzejnika:

Wylacz grzejnik za pomocg gtdwnego wytgcznika zasilania.

Wiagcz grzejnik ponownie, w ciggu 5 sekund nacisnij i przytrzymaj & . Po 3 sekundach na
wyswietlaczu pojawi sie, CH”, po jego pojawieniu sie zwolnij% co spowoduje
wigczenie / wytgczenie blokady przed dziecmi.

Blokada komercyjna

Mozesz wigczacd i wytgczac blokade komercyjng z poziomu aplikaciji.

o~ w N

[&)]
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Dodatkowo mozesz wigczy¢ / wytgczy¢ blokade komercyjng z poziomu samego
grzejnika:

Wyltacz grzejnik za pomocag gtdwnego wytgcznika zasilania.

Wigcz grzejnik ponownie, w ciggu 5 sekund nacisnij i przytrzymaj ﬁ Po 10 sekundach
na wyswietlaczu pojawi sie , CO”, po jego pojawieniu sie zwolnij& co spowoduje wia-
czenie / wytgczenie blokady komercyjnej.

Wykorzystanie z potgczeniem z WiFi

Dostepna jest darmowa aplikacja na system iOS i Android.
Dzieki potaczeniu grzejnikow z urzgdzeniem z systemem iOS/Android mozesz:

Kontrolowac¢ swoje grzejniki znajdujgce sie w roznych lokalizacjach. Wszystko jest
kontrolowane za posrednictwem aplikacji Mill(z tym samym uzytkownikiem).
Ustawiac¢ tygodniowe programy (lub uzy¢ standardowego programu dostepnego
w aplikacji) z wykorzystaniem 4 trybow: Komfort, Sen, Nieobecno$¢ i WYt.
Ustawi¢ indywidualnie temperature dla réznych modeli w kazdym pomieszczeniu.
Uchyli¢ ustawione programy dla catego domu, konkretnego pomieszczenia lub
grzejnika. Nie ma koniecznosci edytowania programu, jesli ktoregos dnia wrécisz
do domu wczesniej niz zwykle.

Wigczy¢ tryb wakacyjny, aby oszczedzac energie, gdy nie ma cie w domu.
Aplikacja automatycznie podwyzszy temperature w domu przez twoim powrotem.
Dziel kontrole nad domem z innymi cztonkami rodziny dzieki tatwemu sterowaniu.
Jesli pofaczenie internetowe jest wytaczone, grzejnik bedzie postepowat zgodnie
ze swoim programem tygodniowym, ktory jest zapisany w grzejniku. Mozna fatwo
wytgczy¢ WiFi w grzejnikach i kontrolowac je manualnie. W takim przypadku
grzejniki beda utrzymywac takg sama temperature przez caty dzien i noc.

+ wiele innych

Aby pobrac¢ aplikacje, wyszukaj, MillNorway” w Appstore lub Google Play
i zainstaluj aplikacje w swoim urzadzeniu.

Przed uzyciem:

Pamietaj, ze aplikacja Mill musi by¢ zainstalowana przed podtgczeniem grzejnikow

do sieci WiFi. Nastepnie mozesz po prostu realizowac instrukcje otrzymywane w aplikacji
podczas podigczania grzejnikow. Grzejniki bedg sie tgczy¢ bezposrednio z twoim
routerem przez WiFi 2,4 Ghz w standardzie b/g/n. Do obstugi administracyjnej potrzebny
jest Bluetooth, wiec upewnij sie, ze jest on wigczony. Minimalny wymagany system
operacyjny: iOS 8.0 i Android 5.0.

Jesli potrzebujesz wiecej informacji lub masz jakiekolwiek pytania dotyczace aplikacji

Mill, faczenia sie z WiFi lub inne powigzane z tym pytania, zwro¢ sie do helpdesku
na stronie millnorway.com.

UWAGA! Grzejniki beda podtaczone bezposrednio do twojego routera
WiFi, zatem bardzo wazne jest, aby upewnic sie, ze router ma
wystarczajgcg przepustowosc, by byt w stanie obstuzy¢ kilka
aktywnych urzadzen podtgczonych jednoczesnie.
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Kody kolorow (lampka kontrolna WiFi)

Grzejnik nie zostat podtgczony do WiFi. Grzejnik utrzymuje takg sama
temperature przez caty dzien i noc.

Grzejnik jest online i podtgczony do chmury Mill.

WiFi grzejnika wytgczone przez uzytkownika.

Podczas instalowania/tgczenia aplikacji Mill i chmury, lampka bedzie
migac z r6zng predkoscia. To normalne zjawisko.

®@ 60 0 O

Grzejnik ma problem z potgczeniem sie lub znalezieniem sygnatu WiFi.

Nalezy wykonac¢ nastepujgce kroki:

1. Wytgcz i wigcz grzejnik.

2. Zrestartuj router WiFi.

3. Sprawdz router WiFi, aby upewnic sie, ze ma wystarczajgcg przepustowosc,
by by¢ w stanie obstuzy¢ kilka aktywnych urzgdzen podtgczonych
jednoczesnie.

4. Upewnij sig, ze pasmo 2,4 Ghz jest aktywowane. Jesli problem bedzie sie
powtarzat, skontaktuj sie z pomocg techniczna.

‘ Grzejniki sg offline i nie majg kontaktu z chmurg Mill.

Aktywacja WiFi

Patrz rys. 7 w oddzielnym arkuszu ilustracyjnym

Wcisnij, add heater” (dodaj grzejnik) na ekranie gtéwnym w aplikacji Mill.
Postepuj zgodnie z instrukcjami w aplikaciji.

Wytgczenie WiFi

Patrz rys. 8 w oddzielnym arkuszu ilustracyjnym

Raz wcisnij przycisk WiFi. Grzejnik moze by¢ wykorzystywany zgodnie z opisem na
stronie 7 (wykorzystanie bez potgczenia z WiFi). Ma zastosowanie tylko gdy WiFi jest
juz zainstalowane.

Ponowne podtgczenie WiFi
Patrz rys. 9 w oddzielnym arkuszu ilustracyjnym
Raz wcisnij przycisk WiFi. Ma zastosowanie tylko gdy WiFi jest juz zainstalowane.

Skasuj ustawienia WiFi
Patrzrys. 10 w oddzielnym arkuszu ilustracyjnym
Kasowanie ustawien WiFi: Wcisnij i przytrzymaj przycisk WiFi przez 5 sekundy.

Grzejnik mozna tez zresetowac do ustawien fabrycznych w sposob nastepujacy:
Wytacz gtowny przetgcznik grzejnika. Wgcz grzejnik ponownie, w ciggu 5 sekund
nacisnij i przytrzymaj @ Po 20 sekundach na wyswietlaczu pojawi sie , Fr”, wow-
czas zwolnij % a grzejnik zresetuje sie do ustawien fabrycznych.
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Konserwacija

1. Przed czyszczeniem nalezy zawsze odigczy¢ grzejnik od zasilania i poczekac, az
wystygnie.

2. Regularnie przecieraj grzejnik wilgotng szmatka i wysusz jego powierzchnie przed
ponownym wigczeniem grzejnika.

3. Podczas sezonu grzewczego grzejnik nalezy czy$ci¢ co najmniej raz w miesigcu.
UWAGA! Grzejnika nie wolno nigdy zanurza¢ w wodzie.
Unikaj uzywania detergentow do czyszczenia grzejnika.
Nie dopuszczaj do przedostania sie wody do grzejnika; moze to by¢
niebezpieczne.

4. Kurz itp. mozna usung¢ miekkg szmatka.

. Grzejnik mozna przechowywac w suchym i czystym miejscu.

6. Jesli grzejnik przestanie dziata¢, nie probuj naprawia¢ go samodzielnie, gdyz moze
to spowodowac zagrozenie pozarem i/lub porazeniem elektrycznym.

o

Gwarancja

Gwarancja obowigzuje przez 2 lata. W tym czasie grzejnik zostanie wymieniony, jesli
dojdzie do jakiejkolwiek awarii. Gwarancja ma zastosowanie, jesli grzejnik jest
wykorzystywany zgodnie z instrukcja, klient jest w stanie przedstawi¢ dowod sprzedazy,
a produkt jest wykorzystywany wytgcznie do prywatnego uzytku domowego. Jesli
grzejnik ulegnie awarii, skontaktuj sie ze sklepem, w ktorym zostat zakupiony lub z
importerem.

Utylizacja

Symbol ﬂoznaoza, ze produkt ten nie moze byc¢ utylizowany razem z odpadami z
gospoda_rstwa domowego. Produkt musi zosta¢ przekazany do firmy zajmujgcej sie
recyklingiem lub do pojemnika na sprzet elektryczny i elektroniczny. Ma to na celu
unikniecie ryzyka dla zdrowia i zanieczyszczenia srodowiska. Przepisy wymagaja, aby
lokalne firmy (lub specjalne punkty ochrony srodowiska w twojej okolicy) przyjmowaty
takie produkty do recyklingu w ramach ekologicznej utylizacji.

i
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Si prega di leggere attentamente le istruzioni prima
dell’uso. Tieni sempre a tua disposizione questo
manuale per un uso successivo.

CONSERVARE QUESTO MANUALE
D’ISTRUZIONE PER USO FUTURO!

NON TOCCARE MAI IL TUO RISCALDATORE O
1 SUOI RIVESTIMENTI CON MANI BAGNATE!

@ PER EVITARE IL SURRISCALDAMENTO,
NON COPRIRE IL RISCALDATORE
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Informazioni importanti sulla sicurezza

E necessario rispettare le linee guida di sicurezza generali
quando si utilizzano prodotti elettrici, soprattutto in presenza
di bambini.

ATTENZIONE! PER EVITARE SCOSSE ELETTRICHE O DANNI
A DOVUTI AL CALORE, ASSICURARSI SEMPRE CHE LA SPINA SIA ES-
TRATTA PRIMA CHE IL RISCALDATORE VENGA SPOSTATO O PULITO.

LEGGERE ATTENTAMENTE LE ISTRUZIONI:
Il prodotto € destinato esclusivamente all’'uso domestico.

- Assicurarsi che il riscaldatore sia collegato alla rete elettrica
della casa, come indicato sul riscaldatore.

| nuovi riscaldatori generano un odore specifico al primo utilizzo.
Questo si svanira dopo un breve periodo ed e completamente
innocuo.

- Controllare eventuali pezzi di schiuma di imballaggio o cartone che
pPOSSONO sono caduti negli elementi riscaldanti del riscaldatore.
Questi pezzi devono essere rimossi per evitare odori sgradevoli.

Evitare il surriscaldamento del riscaldatore - non coprire.

- Spegnere sempre il riscaldatore e staccare la spina quando non
utilizzata per a lungo periodo di tempo.

Prestare particolare attenzione se il riscaldatore viene utilizzato
nelle stanze con bambini, portatori di Handicap o anziani.

Il riscaldatore non deve essere installato direttamente al di sotto
della presa di corrente

Il cavo non deve essere posato su hessun tipo di tappeto. Assicurati
che il cavo eposato in modo tale che nessuno possa inciamparvi.

Il riscaldatore non deve essere utilizzato se il cavo o la spina sono
danneggiati. Il riscaldatore non deve essere utilizzato se € stato
lasciato cadere sul pavimento o &€ danneggiato in qualsiasi altro
modo causandone il malfunzionamento.

Il cavo deve essere riparato dal produttore o da un esperto se
presente e stato danneggiato, per evitare situazioni pericolose.



Evitare I'uso di prolunghe che potrebbero surriscaldarsi e potrebbero
possibilmente iniziare un incendio.

Non coprire mai le prese d’aria del riscaldatore. Evitare potenziali
rischi di incendio assicurandosi che le prese d’aria non siano
ostruite o coperte. Il riscaldatore dovrebbe essere usato in stanze
con normali pavimenti piani.

Il riscaldatore non deve essere installato nelle immediate vicina-
nze di materiali infiammabili di qualsiasi tipo, perché ci pud sem-
pre essere un rischio di incendio.

Il riscaldatore non deve mai essere utilizzato in ambienti dove
sono presenti benzina, vernice o altri liquidi infiammabili come in
un garage.

Non toccare mai un riscaldatore elettrico con le mani bagnate.

Il riscaldatore dovrebbe essere installato in modo che una persona
che fala doccia o il bagno non possa entrarne in contatto diretto.

Alcune parti di questo prodotto possono diventare molto calde e
causare ustioni. Particolare attenzione deve essere data dove
sono presenti bambini e le persone con disabilita.

|l riscaldatore deve essere spento, la spina rimossa e il riscaldatore
deve raffreddarsi prima di essere spostato.

Evitare di sovraccaricare la rete (il circuito) in cui si trova il
riscaldatore collegato. Il riscaldatore potrebbe sovraccaricare il
circuito elettrico se altri dispositivi elettrici sono inseriti nella

stessa presa.

Non utilizzare questo riscaldatore in stanze di piccole dimensioni
guando sono occupati da persone non in grado di lasciare la
stanza da soli, a meno che viene fornita una supervisione costante.
| prodotto non puo essere utilizzato da bambini di eta inferiore agli
8 anni e persone con ridotta capacita fisica o mentale o

mancanza di esperienza e conoscenza a meno che non siano stati
dati supervisione o istruzioni per I'uso sicuro del prodotto e capire i
rischi coinvolti.
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| bambini non dovrebbero giocare con il prodotto. Pulizia e la
manutenzione non dovrebbe essere eseguita da bambini

non sorvegliati.

| bambini di eta inferiore a 3 devono essere tenuti lontano dal
prodotto, a meno che non siano sotto costante controllo.

| bambini di eta compresa tra 3 e 8 anni sono autorizzati a girare
il prodotto ON / OFF, supponendo che il riscaldatore sia montato
secondo alle istruzioni di montaggio e ai bambini hanno ricevuto
istruzione o supervisione nell’'uso sicuro del prodotto e capire i

rischi coinvolti.
Non utilizzare questo riscaldatore nelle immediate vicinanze di un

bagno, una doccia 0 una piscina.




Specifiche

Tipo di Energia
Modello  Termostato  Colore Amperaggio (W) WiFi
CO1200WIFI3 WiFi Bianco 220-240V., 50-60Hz 1200 802.11 b/g/n

Potenza massima trasmissione: <20dBm
Intervallo di frequenza: 2400-2483.5MHz

Prima del primo utilizzo

Dopo aver disimballato il riscaldatore, controllare per assicurarsi che il prodotto non
sia stato danneggiato durante il trasporto. Contattare il rivenditore o I'importatore

se si riscontrano danni visibili al prodotto. Conservare I'imballaggio esterno per
trasportare il riscaldatore in futuro. Tenere i sacchetti di plastica lontano dai bambini.

Primo utilizzo

Dopo aver acceso il riscaldatore per la prima volta o dopo un periodo prolungato
senza uso, il riscaldatore puo produrre un odore di bruciato per un breve periodo. E
‘normale. Si prega di leggere attentamente tutte le istruzioni prima dell’'uso. Conserva
il manuale di istruzioni per uso futuro.

E’ normale che il riscaldatore emetta un suono quando si scaldao si raffredda

Descrizione del riscaldatore

Vedere la figura 1 sul foglio diillustrazione separato
Vedere la figura 1 sul foglio di illustrazione separato

1. Emissione di calore

2. Display a LED

3. Termostato+ Bottone WiFi
4. Pulsante impostazioni

5.ON / OFF

6. Piedistallo (alluminio)

Parti

Vedere la figura 2 su un foglio di illustrazione separato
« 8 viti (premontate)
o 2 staffe per i piedi
- 2 binari per i piedi
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Montaggio

Vedere la figura 3 su un foglio di illustrazione separato

1. Rimuovere le viti premontate su entrambe le gambe prima di inserirle nelle
staffe, in modo da ottenere un piede stabile.

2. Attaccare le gambe alle staffe stringendo 2 viti su ciascuna staffa.

3. Rimuovere le viti premontate dal fondo del riscaldatore e capovolgere il
riscaldare delicatamente per montare i piedi.

4. Su ciascun supporto del piede devono essere fissate due viti.

5. NON UTILIZZARE MAI IL RISCALDATORE PRIMA CHE LE GAMBE SIANO STATE
FISSATE.

Calibrazione della temperatura

Vedere la figura 4 sul foglio di illustrazione separato

Pud verificarsi uno scostamento tra la temperatura registrata dal riscaldatore e il
temperatura effettiva nella stanza. Cio puo essere causato da diversi motivi. Per regolarlo,
tutti i riscaldatori a ventola sono dotati di una funzione di calibrazione , che consente di
regolare la temperatura registrata dal riscaldatore. NB!

La stanza deve aver raggiunto una temperatura stabile prima di qualsiasi calibrazione.
Premere {2} 2 volte e usa + 0 — per selezionare la temperatura desiderata nella stanza .
Confermare con (& o attendere 15 secondi per una conferma automatica

Reimpostazione del riscaldatore

Vedere la figura 5 sul foglio di illustrazione separato

Spegnere linterruttore principale del riscaldatore. Riaccendere il riscaldatore, entro 5 secondi
premere e tenere premuto . Dopo 20 secondi il display mostrera "Fr", una
volta visualizzato il rilascio "Fr" ﬁil riscaldatore tornera alle impostazioni di fabbrica.

Funzione "Finestra aperta”

Il Riscaldatore ha una funzione "Finestra aperta" che si attiva automaticamente quando
rileva uno sbalzo di temperatura con piu di 5°C in 15 minuti. Il riscaldatore si fermera
automaticamente e FO verro visualizzato sul display.

Mentre € in modalita finestra aperta, il radiatore manterra la temperatura di 5 ° C (per evitare
danni da gelo).

Il riscaldatore iniziera automaticamente a riscaldarsi nuovamente se la temperatura aumenta
di almeno 3 gradi entro 15 minuti.

E possibile riportare il riscaldatore alla modalita normale premendo 1 volta il pulsante delle
impostazioni. La funzione finestra aperta puo essere disabilitata / abilitata premendo e
tenendo premuto il pulsante delle impostazioni per 3 secondi. Puoi anche disabilitare /
abilitare la funzione finestre aperte dall'app se configurato per WiFi.

Il riscaldatore rimarra in modalita finestra aperta per un massimo di 1 ora, quindi tornera alla
modalita di riscaldamento normale.
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Istruzioni

Vedere la figura 6 sul foglio di illustrazione separato

1. Termostato e pulsante WIFi B 1. Accensione
2. Pulsante impostazioni Indica se il riscaldatore € in uso 0 no
3. Pulsante ON/FF 2. Indicatore ON / OFF
3. WIFI Indicatore
4, Temperatura ambiente desiderata
5. Termostato e pulsante WiFi

ATTENZIONE! ASSICURARSI CHE | PIEDI SIANO FISSATI CORRETTAMENTE COME DA
ISTRUZIONI!

Utilizzo senza la Connessione WIFI

1. Collegare il riscaldatore a una presa con messa a terra

2. Spingere il bottone ON/OFF

3. Ruotare il termostato fino alla temperatura desiderata. Fare questa operazione
velocemente in quanto il termostato si attivera subito al rilevamento della
temperatura della stanza

4. |l termostato & impostato da 5 a 35°C

5. Se si vuole modificare la temperatura della stanza, ripetere il punto 3

6. ll riscaldatore ha la protezione contro il surriscaldamento che spegne automati-
camente il dispositivo se qualsiasi parte dello stesso diventa troppo caldo.

7. Per spegnere il riscaldatore, ultilizzate il pulsante ON/OFF. Se non utilizzato per lunghi
periodi, togliere la spina dalla corrente.

Blocco bambini

E possibile abilitare / disabilitare il blocco bambini dall'app. Inoltre, puoi anche abilitare /
disabilitare il blocco bambini dal riscaldatore. Spegnere il riscaldatore utilizzando
I'interruttore di alimentazione principale. Riaccendere il riscaldatore, entro 5 secondi
premere e tenere premuto . Dopo 3 secondi il display mostrera "CH", una volta visu-
alizzato "CH" rilasciare @e il riscaldatore attiva / disattiva la sicurezza bambini.

Blocco commerciale

Puoi abilitare e disabilitare il blocco commerciale attraverso la app. Ma in aggiunta, puoi
abilitare / disabilitare il blocco commerciale dal riscaldatore stesso. Spegnere il riscalda-
tore utilizzandol'interruttore di alimentazione principale. Riaccendere il riscaldatore,
entro 5 secondi premere e tenere premuto . Dopo 10 secondi il display visualizzera
"CQ", una volta visualizzato "CQ" rilasciare % e il riscaldatore abilita / disabilita il blocco
commerciale.
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Utilizzo con la Connessione WIFI

L’App gratuita & disponibile per il download sia per iOS che per Android

Collegando i riscaldatori con il dispositivo iOS / Android puoi eseguire le seguenti

operazioni:

- Controllare tutti i tuoi riscaldatori situati nei diversi locali. Tutto € controllato con
I'app Mill (utilizzando lo stesso nome-utente)

Impostare programmi settimanali (o utilizzare il programma standard gia disponibile
nell'app) utilizzando le 3 modalita: Comfort, Sleep, Away

Impostare la temperatura individuale per 3 diverse modalita (Comfort, Sleep, Away)
in ogni stanza

+ Escludere i programmi impostati per lintera casa, una stanza specifica o un
riscaldatore specifico. Non & necessario modificare il programma se arrivi a casa
prima del solito

- Attivare la modalita vacanza per risparmiare energia mentre sei lontano. L’app
aumentera automaticamente la temperatura della tua casa prima che tu torni a
casa

- Condividere con altri membri della famiglia, facilitando il controllo

Se Internet non funziona, il radiatore seguira il programma settimanale memorizzato
all'interno del radiatore, che e quello precedentemente impostato tramite app. E possi-
bile spegnere facilmente il WiFi sui riscaldatori e controllarli manualmente, in modo che
i riscaldatori mantengano una temperatura uniforme per tutto il giorno e la notte.

+ molte altre cose

Per scaricare I’App cerca nell’Appstre o Google Play “MillNorway” e installala
sul tuo dispositivo.

Prima dell’uso:

Tieni presente che 'app Mill deve essere installata prima di poter collegare il tuo
riscaldatore alla tua rete WiFi. £ quindi possibile seguire semplicemente le istruzioni
fornite nelllapp quando si collega al riscaldatore. Il riscaldatore si colleghera

direttamente al tuo router via WiFi con modalita 2,4GHZ b/g/n. Il Bluetooth € necessario
per la connessione, quindi assicurati che sia abilitato. Requisiti minimi: iOS 8.0 e Android 5.0.

In caso di ulteriori informazioni relativamente al’App Mill collegarsi al sito
millnorway.com

Attenzione! | riscaldatori saranno collegati direttamente al router WiFied e
quindi importante assicurarsi che il router abbia una capacita sufficiente
per il numero di dispositivi attivi connessi contemporaneamente.




A

Codici colore (spia di controllo WiFi)

Il riscaldatore non € stato collegato al WiFi.
Il riscaldatore mantiene una temperatura uniforme per tutto il giorno e la notte

Il riscaldatore & online nel cloud Mill
Il WiFi del riscaldatore e disattivato dall’utente

Quando siinstalla / collega 'app Mill e il cloud, la luce lampeggia a varie
velocita. E ‘normale.

®@0000

Il riscaldatore ha un problema di connessione o non trova il segnale WiFi.
Si prega di fare quanto segue:

1) Spegni e riaccendi il riscaldatore.
2) Riavviare il router WiFi

3) Controllare il router WiFl per accertarsi che la capacitd sia sufficiente per il
numero di dispositivi attivi collegati contemporaneamente

4) Accertarsi che siano attivati 2,4Ghz. Se il problema persiste, contattare
|'assistenza.

. Il riscaldatore & Off Line e non ci sono connessioni con il Cloud Mill
e riciclare tali prodotti, come mezzo di smaltimento ecologicamente corretto.

Attivazione WiFi

Vedere la figura 7 sul foglio di illustrazione separato
Selezionare “add heater” sulla schermata iniziale dell’App. Seguire le istruzioni

Disattivazione WiFi

Vedere la figura 8 sul foglio di illustrazione separato

Premere 1 volta il pulsante WiFi. Il riscaldatore puo essere ora utilizzato come
descritto a pagina 7 ( utilizzo senza connessione WiFi). Rilevante solo se il WiFi &
gia installato

Riconnessione del WiFi

Vedere la figura 9 sul foglio di illustrazione separato
Premere 1 volta il pulsante WiFI. Utilizzabile sono se il WiFi e gia installato.

Cancellare impostazioni WiFi

Vedere la figura 10 sul foglio di illustrazione separato

Premere e tener premuto per 5 secondi il pulsante WIFi.

Il riscaldatore puo essere resettato anche dalle impostazioni di fabbr ica
come segue: Spegnere il riscaldatore.

Riaccendere il riscaldatore, entro 5 secondi premere e tenere premuto iﬁ
Dopo 20 secondi il display mostrera "Fr', una volta visualizzato il rilascio "Fr* (¢
il riscaldatore tornera alle impostazioni di fabbrica.
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Manutenzione

1. Per la pulizia, scollegare sempre il riscaldatore e lasciarlo raffreddare.

2. Pulire ii riscaldatore regolarmente con un panno umido e asciugare la superficie
prima di riaccendere ii riscaldatore.

3. Il riscaldatore deve essere pulito almeno una volta al mese durante la stagione di
riscaldamento.

ATTENZIONE! Il riscaldatore non dovrebbe mai essere immerso nell'acqua.
Evitare 'uso di detergenti per pulire ii riscaldatore.

Non lasciare mai entrare acqua nel riscaldatore; questo puo e ssere pericoloso.

4. La polvere, ecc. deve essere rimossa con un panno morbido.

5. Il riscaldatore deve essere conservato in un luogo asciutto e pulito.

6. Se il riscaldatore smette di funzionare, non tentare di ripararlo da soli perché € possibile
causare un pericolo di incendio e / 0 scosse elettriche

Garanzia

La garanzia € valida per 2 anni. Il riscaldatore sara riparato o sostituito nel caso
dovessero verificarsi malfunzionamenti. La garanzia si applica se viene utilizzato

il riscaldatore in base a queste istruzioni e ii cliente pud presentare una ricevuta di
acquisto. In caso di malfunzionamento del riscaldatore, contattare ii negozio in cui &
stato acquistato.

Smaltimento Dei Rifiuti

[l simbolo g indica che questo prodotto non deve essere smaltito insieme a rifiuti
domestici. Questo prodotto deve essere consegnato a un servizio di riciclaggio o
contenitore per apparecchi elettrici e apparecchiature elettroniche. Questo & fatto
per evitare rischi per la salute e prevenire danni allambiente. Le imprese locali (o
la stazione ambientale del tuo quartiere) sono obbligate per legge ad accettare e
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Pred pouzitim si pozorné prectéte pokyny. Vénujte
nalezitou pozornost této prirucce pro pozdéjsi pouziti.

ULOZTE TENTO NAVOD K POUZITi PRO
BUDOUCi POTREBU!

NIKDY SE NEDOTYKEJTE SVEHO OHRIVACE
NEBO JEHO OBALU VLHKOU RUKOU!

@ ABY NEDOSLO K PREHRATI,
NEZAKRYVEJTE TOPENI
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Dulezité bezpecnostni informace

PFi pouzivani elektrickych vyrobku musite dodrzovat
bézné bezpecnostni pokyny, zejména v pritomnosti déti.

VAROVANI! Abyste se vyhnuli Urazu elektrickym proudem
nebo poskozeni zplisobenému teplem, vzdy se ujistéte, ze

je zastrCka pred manipulaci, nebo Cisténim télesa vytaze-

na ze sité.

POZORNE S| PRECTETE NAVOD

e Produkt je urcen pouze pro domaci pouziti.

- Ujistéte se, Ze je ohrivac pripojen k bézné domaci siti, jak je
uvedeno na ohrivaci.

- Nové ohfivace budou pri prvnim pouziti produkovat specificky
zapach, ktery se po kratké dobé zastavi a je zcela neSkodny.

- Zkontrolujte, zda na topna télesa ohtivace nespadly kousky
tésnici pény nebo lepenky. Tyto kusy musi byt pred spusténim
odstranény.

- Chrante topeni pred prehfatim - nezakryvejte.

- Pokud nebudete ohrivac delsi dobu pouzivat, vzdy jej vypnéte
a vytahnéte ze zasuvky.

- Zvlastni pozornost vénujte pouziti topného télesa v mistnos-
tech, kde ziji déti, postizené nebo starsi osoby.

- Topeni by nemélo byt umisténo primo pod elektrickou zasuvk-
ou.

- Kabel nesmi byt polozen pod jakymkoli drunem koberce.
Ujistéte se, ze kabel je polozen tak, aby o n&j nikdo nemonl
zakopnout.

- Ohrivac¢ se nesmi pouzivat, pokud je poSkozeny kabel, zastrc-
ka nebo pokud spadl na podlahu a je poskozen jinym zplsobem.
- Pokud dojde k poskozeni pfivodniho kabelu, musi byt ohfivac
opraven u vyrobce nebo odbornikem, aby se zabranilo nebez-
pecnym situacim.




- Nepouzivejte prodluzovaci kabely, které by se mohly prehrat a
mohly by zpUsobit pozar.

- Nikdy nezakryvejte vétraci otvory na ohtivaci. Vyvarujte se
potencialniho nebezpeci pozaru zajisténim, ze privody vzducvhu
nejsou ni¢im blokovany, nebo zakryty. Topeni by méelo byt
pouzivano v mistnostech s béznymi plochymi podla-

hami.

- Topné téleso by nemélo byt instalovano v tésné blizkosti
hoflavych material( jakéhokoli druhu, protoze vzdy existuje
nebezpeci pozaru.

- Topeni se nikdy nesmi pouzivat v mistnostech, kde je ulozen
benzin, barvy nebo jiné hoflavé kapaliny, napriklad v garazi.

- Nikdy se nedotykejte elektrického ohfivace mokryma rukama.
Ohrivac by mél byt nainstalovan tak, aby s nim nemohla pfijit do
primého kontaktu osoba, ktera se sprchuje nebo koupe.
‘Nékteré ¢asti tohoto produktu se mohou velmi zahtat a zpUso-
bit popaleniny. Zvlastni pozornost je tfeba vénovat pfitomnosti
déti a zranitelnych osob.

- Pfed presunutim musi byt topeni vypnuto, odpojena zastrcka
a topeni musi vychladnout.

- Vyvarujte se pretizeni el. sité, ke které je topeni pfipojeno.
Ohriva¢ muze pretizit elektricky obvod, pokud jsou do stejné
zasuvky zapojena dalSi elektricka zarizeni.

- Nepouzivejte tento ohfivac¢ v malych mistnostech, pokud jsou
obsazeny osobami, které nemohou opustit mistnost samy a neni
pro né zajistén staly dohled.

- \/yrobek nemohou pouzivat déti do 8 let a osoby se snizenymi
fyzickymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo s nedostatkem
zkuSenosti a znalosti, pokud nebyly pod dohledem nebo nebyly
pouceny o bezpecném pouzivani vyrobku a nerozumi moznym
rizikam. 5

- Déti by si s vyrobkem nemély hrat. Cisténi a udrzbu by nemély
provadét déti bez dozoru.

- Déti mladsi 3 let by mély byt drzeny mimo dosah produktu,
pokud nejsou pod neustalym dohledem.
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- Déti ve véku od 3 do 8 let sméji produkt ZAPNOUT/VYPNOUT
pouze za predpokladu, Ze je ohfiva¢ namontovan v souladu s
montaznimi pokyny a ze déti prosly instrukci nebo dohledem
nad bezpeénym pouzivanim produktu a rozumely souvisejicim
rizikdm.

- Nepouzivejte tento ohfivac v bezprostfednim okoli vany,
sprchy nebo bazénu.




Specifikace
Napajeni
Model  Termostat Barva Proud (W) WiFi
CO1200WIFI3 WiFi Bila 220-240V.., 50-60Hz 1200 802.11 b/g/n

Maximalni vysilaci vykon: <20 dBm
Frekvencni rozsah: 2400-2483,5MHz

Pred prvnim pouzitim

Po vybaleni topeni zkontrolujte, zda nedoslo k poSkozeni produktu béhem prepravy.
Pokud zjistite jakékoli viditelné poskozeni produktu, kontaktujte prodejce nebo dovozce.
Vnéjsi obal si uschovejte pro budouci transport ohfivace. Pokud chcete obal zlikvidovat,
ujistéte se, Ze ohrivac funguje spravné. Uchovavejte plastové sacky mimo dosah déti.

4 Vo, !
Prvni pouziti
Po prvnim zapnuti ohfivace nebo po delsi dobé bez pouziti mdze ohfivac
kratkodobé vydavat zapach spaleniny. To je normaini.

Pfed pouzitim si prosim peclivé prectéte vSechny pokyny. Navod k pouZiti si
uschoveijte pro budouci potfebu.

Je také normalni, Ze ohfivac¢ vydava , zvuky“, kdyZ se zahfiva nebo ochladi.

Popis ohrivace
Viz obrazek 1 na samostatném ilustra¢nim listu

1. Emise tepla

2. LED displej

3. Termostat + tlacitko WiFi
4. Tladitko Nastaveni
5.0ON / OFF

6. Nohy (hlinik)

I’
Dily
Viz obrazek 2 na samostatném ilustracnim listu
1. 8 Sroubl (predem namontovanych)

2. 2 drzaky nohou
3. 2 kolejnice pro nohy
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Montaz

Viz obrazek 3 na samostatném ilustracnim listu

1. Nez namontujete nohy do drzaku, odstrarite pfedem namontované Srouby na
obou nohach, abyste ziskali stabilitu

2. Pripevnéte nohy k drzakim utazenim 2 Sroub( do kazdé konzoly.

3. Odstrante pfedem namontované srouby ze spodni ¢asti ohfivace a otocCte
ohfivac¢ vzhlru nohama, abyste namontovali nozi¢ky

4. Na kazdém drzaku nohy musi byt upevnény dva Srouby.

5. NIKDY NEPOUZIVEJTE OHRIVAC, NEZ BUDOU NOHY PEVNE ZASROUBOVANY.

Kalibrace teploty
Viz obrazek 4 na samostatném listu s ilustracemi

MUZe dojit k odchylce mezi teplotou registrovanou topnym télesem a skute¢nou teplotou v
mistnosti. To mdze byt zpusobeno nékolika divody. Nejbéznéjsi je vSak to, ze ohfivac je
umistén v dostateéné vzdalenosti od mista, kde se obvykle nachazite. Kdyz nastavite teplotu
napfiklad na 22 stupnil Celsia, je prirozené, Ze ocekavate stejnou teplotu, napiiklad tam, kde
je umisténa vase pohovka. Teplotni senzor je v8ak umistén na samotném produktu, a proto
mUze dojit k odchylce teploty. Chcete-li toto upravit, jsou vSechny ohfivace Mill vybaveny
kalibra¢ni funkci, ktera vam umozriuje upravit teplotu registrovanou ohrivacem. Pfed kazdou
kalibraci musi byt v mistnosti dosazeno stabilni teploty.

Stisknéte {z} 2krat a pouzijte + nebo - nastavte aktualni teplotu pozorovanou v mistnosti.

Potvrdte {§3 nebo pockejte 15 sekund na automatické potvrzen.

Funkce paméti

Pokud je ohfivac pfipojen k WiFi, po vypadku proudu se automaticky znovu pfipoji k
WiFi (kde jsou ulozeny vSechny teploty).

Resetovani topeni

Viz obrazek 5 na samostatném ilustracnim listu

Zapnéte hlavni vypinac ohfivace. Zapnéte znovu topeni, do 5 sekund stisknéte
adrzte {g Po 20 sekundach se na displeji zobrazi “FR*, jakmile uvidite uvolnéni “FR“%a
ohfivac se resetuje do tovarniho nastaveni.

Funkce “Oteviené okno*

Ohfiva¢ ma funkci «oteviené oknov, ktera se aktivuje okamzité, kdyz zaregistruje nahly
pokles teploty o vice nez 2 stupné Celsia za 2 minuty. Ohfiva¢ automaticky zastavi ohrev
a na displeji ohfivace bude viditelné FO.

V reZimu otevieného okna bude ohfivac¢ udrzovat 5 °C (aby nedoslo k poSkozeni mrazem).

Ohfiva¢ automaticky znovu zahaji ohrev, pokud se teplota zvysi alesporn o minimalné 3
stupné do 15 minut.




Ohfiva¢ miZete prepnout zpét do normalniho rezimu jednim stisknutim tlacitka
nastaveni. Funkci otevieného okna Ize deaktivovat/aktivovat stisknutim a
podrzenim tlacitka nastaveni po dobu 3 sekund. MUzete také deaktivovat/povolit
funkci otevieného okna z aplikace, pokud je nakonfigurovana na WiFi.

Ohfivac zUstane v reZimu otevieného okna maximalné 1 hodinu, poté se vrati zpét
do normalniho rezimu vytapéni.

Instrukce

Kontrolni panel
Viz obrazek 6 na samostatném listu s ilustracemi

1. Tlacitko termostatu a WiFi B 1. Indikator napajeni - ukazuje, zda
2.Tlacitko Nastaveni ohfiva¢ pouziva energii nebo ne
3. ZAPNUTI/VYPNUTI ventilatoru 2. Udava, zda je aktivovan ventilator

3. Indikator WiFi
4. Pozadovana pokojova teplota
5. Tlacitko termostatu a WiFi

UPOZORNENI! PRED POUZITIM OHRIVACE SE PRESVEDCTE, ZE JSOU NOHY SPRAVNE
NAMONTOVANY PODLE POKYNU!

Pouziti bez WiFi pripojeni
1. Zapojte topeni do uzemnéné zasuvky.

2. Stisknéte tlacitko ON/OFF.

3. Pri pohledu na displej otocte termostat na pozadovanou teplotu. Jakmile
teplota v mistnosti klesne pod tuto Uroven, topeni se automaticky znovu spusti.
Jakmile mistnost opét dosahne pozadované teploty, topeni se samo vypne.

4. Termostat se pohybuje od 5 do 35 °C.
5. Chcete-li zménit teplotu v mistnosti, opakujte krok 3.

6. Ohrivac je vybaven ochranou proti prehrati, ktera zarizeni vypne, pokud jsou
nékteré jeho soucasti extrémné horkeé.

7. Chcete-li topeni vypnout, stisknéte tlacitko ON/OFF. Pokud topeni nebudete delsi
dobu pouZivat, vytahnéte zastrcku.

Détska pojistka

Z aplikace mUzZete povolit/zakazat détskou pojistku. Kromé toho v§ak mlzete také
zapnout/vypnout détskou pojistku na samotném ohfivaci. Pomoci hlavniho vypinace
vypnéte topeni. Znovu zapnéte topeni, do 5 sekund stisknéte a podrzte

Po 3 sekundach se na displeji zobrazi “CH®, jakmile uvidite uvolnéni & a topeni
"CH*, zapne/vypne détskou pojistku.

Komercni zamek

MUzete povolit a zakézat uvnitt aplikace, ale mizete také povolit/zakazat komercni
zamek ze samotného ohfivace. Pomoci hlavniho vypinace vypnéte topeni. Znovu
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zapnéte topeni, do 5 sekund stisknéte a podrzte @
Po 10 sekundach se na displeji zobrazi “CO*, jakmile uvidite uvolnéni % “CO“ a topeni
aktivuje/deaktivuje komeréni zamek.

ha 4 . . Vo . 4
Pouziti s WiFi pripojenim
K dispozici je bezplatna aplikace ke stazeni pro iOS a Android.
Po pfipojeni ohfivacu k zafizeni iOS / Android mizete provadét nasledujici:

Ovladejte vSechny své ohfivace umisténé na vice mistech. VSe je ovladano pomoci
aplikace (se stejnym uZivatelem)

Nastavte tydenni programy (nebo pouzijte standardni program, ktery je jiz
v aplikaci k dispozici) pomoci 4 rezimt: Komfort, Spanek, Pry¢ a Vypnuto (OFF)

Pfepsat nastavené programy pro cely dim, konkrétni mistnost nebo konkrétni ohfivac.
Pokud se jednoho dne vratite domU dfive nez obvykle, neni tieba program upravovat.
Povolte rezim dovolené pro Usporu energie, kdyz jste pryc.

Pfed navratem domu aplikace automaticky zvysi teplotu ve vasem domé.
- Sdilejte sv(j ddm s ostatnimi ¢leny rodiny, coz usnadnuje ovladani

- Pokud je internet vypnuty, ohfiva¢ bude sledovat svij tydenni program, ktery je ulozen v
ohfrivaci. Lze snadno zapnout WiFi na topnych télesech a ovladat je rucné, aby topeni
udrzovaly rovnomeérnou teplotu po cely den a noc.

+ mnoho dalSich véci

Chcete-li stahnout aplikaci, vyberte , "MillNorway” v Appstore nebo Google
Play a nainstalujte aplikaci do svého zafizeni.

Pred pouzitim:

Uvédomte si, Ze pred pripojenim musi byt nainstalovana aplikace Mill do vasi WiFi sité.
Potom mUZete jednoduse postupovat podle pokynd uvedenych v aplikaci pfi pfipojovéani
ohfivacu. Ohrivace se pfipoji pfimo k routeru pomoci WiFi s rezimem 2,4 Ghz b/g /n.
Pro zfizeni je potfeba Bluetooth, proto se ujistéte, Ze je povoleny. Minimalni pozadavek
na operacni systém: iOS 8.0 a Android 5.0.

Prejdéte na nasi technickou podporu na adrese millnorway.com, kde ziskate dalsi
informace nebo pokud mate jakékoli dotazy tykajici se aplikace Mill, pfipojeni k WiFi
nebo jiné souvisejici otazky.

UPOZORNENI! Topna télesa budou pFipojena pfimo k vasemu WiFi routeru, a proto
je dulezité zajistit, aby router mél dostateénou kapacitu pro poéet aktivnich zarizeni
pripojenych soucasné.




Barevné kody (kontrolky WiFi)

O Topeni nebylo pripojeno k WiFi. Topeni udrzuje rovnomérnou teplotu
po cely den a noc.

. Ohrivac je online v cloudu Mill.
WIFI byla deaktivovana uzivatelem.

rychlosti. To je normalni.

Topeni ma problém s pfipojenim nebo nalezenim signalu WiFi.
Provedte prosim nasledujici:

‘ Pfi instalaci/pfipojeni aplikace Mill a cloudu bude svétlo blikat rdznou

1. Vypnéte a znovu zapnéte topeni.
2. Restartujte WiFi router.

3. Zkontrolujte WiFi router a ujistéte se, Ze je kapacita dostate¢na pro pocet
soucasné pripojenych aktivnich zarizeni.

4. Ujistéte se, ze je aktivovan 2,4 Ghz. Pokud problém pretrvava, obratte se
na podporu.

‘ Topna télesa jsou vypnuta a nemaji zadny kontakt s oblakem Mill

Aktivace WiFi

Viz obrazek 7 na samostatném listu s ilustracemi
Na domovské obrazovce v aplikaci Mill stisknéte «pfidat ohfivac». Postupuijte
podle pokynt v aplikaci.

Deaktivace WiFi

Viz obrazek 8 na samostatném listu s ilustracemi

Stisknéte jednou tlacitko WiFi. Ohfivac Ize nyni pouZzivat zplsobem popsanym
na strané 6 (pouZiti bez pripojeni WiFi). Relevantni pouze v pfipadé, ze je WiFi
jiZz nainstalovano.

Opétovné pripojeni WiFi
Viz obrazek 9 na samostatném listu s ilustracemi

Stisknéte jednou tlacitko WiFi. Relevantni pouze v pfipadé, Ze je WiFi jiz
nainstalovano.

Odstranit nastaveni WiFi

Viz obrazek 10 na samostatném listu s ilustracemi
Odstranit nastaveni WiFi: Stisknéte a podrzte tlacitko WiFi po dobu 5 sekund.
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7
\4
Udrzba
1. P¥i ¢isténi vzdy vytahnéte zastréku ze zasuvky a nechte ji vychladnout.

2. Topidlo pravidelné otirejte vinkym hadfikem a pfed op&tovnym zapnutim topeni
povrch osuste.

3. Béhem topné sezdny musi byt topeni Cisténo alespor jednou za mésic.
POZOR! Topné téleso by nikdy nemélo byt ponofeno do vody. K ¢isténi topného télesa

nepouzivejte Cistici prostfedky.Nikdy nedovolte, aby se do ohfivace dostala voda; to
muze byt nebezpeéné.

4. Prach atd. by mél byt odstranén mékkym hadfikem.
5. Ohrivac Ize skladovat na suchém a Cistém misté.

6. Pokud topeni prestane fungovat, nepokousejte se jej sami opravovat, protoze by mohlo
dojit k pozaru nebo Urazu elektrickym proudem.

Zaruka

Zaruka plati 2 roky. Béhem této doby bude topeni vyménéno, pokud dojde k jakékoli poruse.
Zéaruka se vztahuje na pfipady, kdy je ohfivac pouzivan podle téchto pokynt a zakaznik mize
predlozit GStenku a pokud je tento vyrobek pouZivan pouze pro soukromé Ucely. Pokud topeni
jakkoli nefunguje, obratte se na obchod, kde byl zakoupen, nebo na dovozce.

Nakladani s odpady

Symbol E oznacuje, Ze tento vyrobek nesmi byt likvidovan spole¢né s domovnim odpadem.
Tento produkt musi byt doruc¢en do recyklacni sluzby nebo do kontejneru na elektrické spotrebice
a elektronicka zafizeni. Déje se tak za UCelem zabranéni zdravotnim rizikima poskozeni Zivotnino
prostredi. Mistni podniky (nebo ekologicka stanice ve vasem okoli) jsou ze zakona povinny tyto
vyrobky prijimat a recyklovat jako prostfedek k ekologicky Setrné likvidaci.

. 11
Mill International B.V.
De Giesel 5
6081 PG Haelen

The Netherlands
millnorway.com
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A

Pred pouzitim si pozorne precitajte pokyny. Venujte
naleziti pozornost tejto prirucke pre neskorsie pouzitie.

ULOZTE TENTO NAVOD NA POUZITIE PRE
BUDUCU POTREBU!

NIKDY SA NEDOTYKAJTE SVOJHO
OHRIEVACA ALEBO JEHO OBALU
VLHKOU RUKOU!

@ ABY NEDpéLO K PREHRIATIU,
NEZAKRYVAJTE KURENIE
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Dolezité bezpecnostné informacie

Pri pouzivani elektrickych vyrobkov musite dodrziavat
bezné bezpecnostné pokyny, najma v pritomnosti deti.

VAROVANIE! Aby ste sa vyhli Urazu elektrickym prudom
alebo poskodeniu sposobenému teplom, vzdy sa uistite,
Ze je zastrCka pred manipulaciou, alebo Cistenim telesa
vytiahnuta zo siete.

POZORNE S| PRECITAJTE NAVOD

- Produkt je ureny iba pre domace pouzitie.

- Uistite sa, Ze je ohrievac pripojeny k beznej domacej sieti, ako
je uvedené na ohrievaci.

- Nové ohrievaca budu pri prvom pouziti produkovat Specificky
zapach, ktory sa po kratkej dobe zastavia a je Uplne neSkodny.
- Skontrolujte, ¢i na vykurovacie telesa ohrievaca nespadli
kusky tesniacej peny alebo lepenky. Tieto kusy musia byt pred
spustenim odstranené.

- Chrante kurenie pred prehriatim - nezakryvajte.

- Ak nebudete ohrievac¢ dlhsi ¢as pouzivat, vzdy ho vypnite a
vytiahnite zo zasuvky.

- Zvlastnu pozornost venujte pouzitie vykurovacieho telesa v
miestnostiach, kde Ziju deti, postinnuté alebo starsie osoby.

- Kurenie by nemalo byt umiestnené priamo pod elektrickou
zasuvkou.

- Kabel nesmie byt polozeny pod akymkolvek druhom koberca.
Uistite sa, ze kabel je polozeny tak, aby o neho nikto nemohol
zakopnut.

- Ohrievac sa nesmie pouzivat, ak je poskodeny kabel, zastrcka
alebo ak spadol na podlahu a je poskodeny inym spdsobom.

- Ak dbjde k poSkodeniu privodného kabla, musi byt ohrievac
opraveny u vyrobca alebo odbornikom, aby sa zabranilo nebez-
pecnym situaciam.

- Nepouzivajte predlZovacie kable, ktoré by sa mohli prehriat a
mohli by sposobit poziar.

- Nikdy nezakryvajte vetracie otvory na ohrievaci. Vyvarujte sa
potencialneho nebezpecenstva poziaru zaistenim, ze privody




vzduchu nie su ni¢im blokované, alebo zakryté. Klrenie by malo
byt pouzivané v miestnostiach s beznymi plochymi podlahami.

- Vykurovacie teleso by nemalo byt instalované v tesnej

blizkosti horlavych materialov akéhokolvek druhu, pretoze

vzdy existuje nebezpecenstvo poziaru.

- Kurenie sa nikdy nesmie pouzivat v miestnostiach, kde je uloze-
ny benzin, farby alebo iné horlavé kvapaliny,napriklad v garazi.

- Nikdy sa nedotykaijte elektrického ohrievaca mokrymi rukami.
Ohrievac by mal byt nainStalovany tak, aby s nim nemohla prist
do priameho kontaktu osoba, ktora sa sprchuje alebo kupe.

- Niektoré Casti tohto produktu sa mozu velmi zahriat a sposobit
popaleniny. Osobitnu pozornost treba venovat pritomnosti deti a
zranitelnych osob.

- Pred presunutim musi byt kirenie vypnuté, odpojena zastrcka
a kurenie musi vychladnut.

- Vyvarujte sa pretazenia el. siete, ku ktorej je kurenie pripo-
jené.Ohrievac moze pretazit elektricky obvod, ak su do rovnakej
zasuvky zapojena dalsie elektrické zariadenia.

- Nepouzivajte tento ohrievac¢ v malych miestnostiach, ak su
obsadené osobami, ktoré nemdézu opustit miestnost samy a nie
je pre nich zabezpeceny staly dohlad.

- V/yrobok nemdzu pouzivat deti do 8 rokov a osoby so znizenymi
fyzickymi alebo dusevnymi schopnostami alebo s nedostatkom
skusenosti a znalosti, pokial neboli pod dohladom alebo neboli
poucené o bezpecnom pouzivani vyrobku a nerozumie moznym
rizikam. 5

- Deti by sa s vyrobkom nemali hrat. Cistenie a Udrzbu by nemali
vykonavat deti bez dozoru.

- Deti mladsSie ako 3 rokov by mali byt drzané mimo dosahu
produktu, pokial nie st pod neustalym dohfadom. .
- Deti vo veku od 3 do 8 rokov mozu produkt ZAPNUT/VYPNUT
iba za predpokladu, Ze je ohrieva¢ namontovany v sulade s
montaznymi pokynmi a ze deti presli inStrukcii alebo dohladom
nad bezpecnym pouzivanim produktu a rozumeli prisluSnym
rizikam.

- Nepouzivajte tento ohrievac v bezprostrednom okoli vane,
sprchy alebo bazénu.
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Specifikacie

Napajanie
Model Termostat Farba Prud (W) WiFi
CO1200WIFI3 WiFi Biela 220-240V., 50-60Hz 1200 802.11 b/g/n

Maximalny vysielaci vykon: <20 dBm
Frekvencny rozsah: 2400-2483,5MHz

I N 4
Pred prvym pouzitim
Po vybaleni kurenie skontrolujte, ¢i nedoslo k poskodeniu produktu pocas prepravy. Pokial

zistite akékolvek viditelné poskodenie produktu, kontaktujte predajcu alebo dovozcu.

Vonkaj$i obal si uschovajte pre buducu transport ohrievaca. Pokial chcete obal zlikvidovat,
uistite sa, Ze ohrieva¢ funguje spravne. Uchovavajte plastové vrecka mimo dosahu deti.

14 ) .
Prve pouzitie
Po prvom zapnuti ohrievaca alebo po dlihsej dobe bez pouZitia moze ohrievac kratkodobo
vydavat zapach spaleniny. To je normalne.

Pred pouZitim si prosim pozorne precitajte vSetky pokyny. Navod na pouzitie si uschovajte pre
budlcu potrebu.

Je tiez normalne, Ze ohrievac vydava "zvuky", ked sa zahrieva alebo ochladi.

Popis ohrievaca
Vid obrazok 1 na samostatnom ilustracnym liste

. Emisie tepla

. LED displej

. Termostat + tlacidlo WiFi
. Tlacidlo Nastavenie

. ON/OFF

. Nohy (hlinik)

Do~ W

Diely
Vid obrazok 2 na samostatnom ilustracnym liste

1. 8 skrutiek (vopred namontovanych)
2. 2 drziaky ndh
3. 2 kolajnice pre nohy
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Montaz

Vid obrazok 3 na samostatnom ilustracnym liste

1. Pred namontujete nohy do drziakov, odstrarite vopred namontované
skrutky na oboch nohach, aby ste ziskali stabilitu.

. Pripevnite nohy k drziakom utiahnutim 2 skrutiek do kazdej konzoly.

3. Odstrante vopred namontované skrutky zo spodnej ¢asti ohrievaca a otocte
ohrievac hore nohami, aby ste namontovali nozicky.

4. Na kazdom drziaku nohy musia byt upevnené dve skrutky.

5. NIKDY NEPOUZIVAJTE OHRIEVAC AKO BUDU NOHY NAPEVNO
PRISKRUTKOVANE.

no

Kalibracia teploty
Vid obrazok 4 na samostatnom ilustracnym liste

MbZe dojst k odchylke medzi teplotou registrovanu vykurovacim telesom a skutocnou
teplotou v miestnosti. To mdze byt sposobené niekolkymi dévodmi. NajbeznejSia je vSak
to, Ze ohrievac je umiestneny v dostatocnej vzdialenosti od miesta, kde sa obvykle
nachadzate. Ked nastavite teplotu napriklad na 22 stupriov Celzia, je prirodzené, ze
oCakavate rovnaku teplotu, napriklad tam, kde je umiestnena vasa pohovka.

Teplotny senzor je vSak umiestneny na samotnom produkte, a preto mbze dojst k
odchylke teploty. Ak chcete toto upravit, su vSetky ohrievace Mill vybavené kalibracny
funkcii, ktora vam umozriuje upravit teplotu registrovant ohrievacom. Pred kazdou
kalibraciou musi byt v miestnosti dosiahnuta stabilnej teploty.

Stlacte {}3 2krat a pouZite + alebo - nastavte aktuélnu teplotu pozorovanou
v miestnosti.
Potvrdte {8 alebo pockajte 15 sekind na automatické potvrdenie.

Funkcia pamate

Ak je ohrievac pripojeny k WiFi, po vypadku prudu sa automaticky opét pripoji k WiFi
(kde su ulozené vsetky teploty).

Resetovanie kurenie

Vid obrazok 5 na samostatnom ilustracnym liste

Zapnite hlavny vypinac¢ ohrievaca. Zapnite znovu kurenie, do 5 sekind stlacte
adrzte {g Po 20 sekundach sa na displeji zobrazi "FR", akonahle uvidite uvolnenie
"FR"@a ohrievac sa resetuje do tovarenského nastavenia.

Funkcia "Otvorené okno"

Ohrieva¢ ma funkciu «otvorené okno», ktora sa aktivuje okamzite, ked zaregistruje
nahly pokles teploty o viac ako 2 stupne Celzia za 2 minUty. Ohrieva¢ automaticky
zastavi ohrev a na displeji ohrievace bude viditelné FO.

V rezime otvoreného okna bude ohrieva¢ udrziavat 5 ° C (aby nedoslo k poSkode-
niu mrazom).Ohrieva¢ automaticky znovu zacne ohrev, ak sa teplota zvysi aspon o
minimalne 3 stupnia do 15 minut.



millnorway.com

Ohrieva¢ mozete prepnut spat do normalneho rezimu jednym stlacenim tlacidla nastave-
nia. Funkciu otvoreného okna mozné deaktivovat/aktivovat stlacenim a podrzanim
tlacidla nastavenia na 3 sekundy. M&Zete tiez deaktivovat/povolit funkciu otvoreného
okna z aplikacie, ak je nakonfigurovana na WiFi.

Ohrievac zostane v reZime otvoreného okna maximalne 1 hodinu, potom sa vréati spat do
normalneho rezimu vykurovania.

InStrukcie

Kontrolny panel
Vid obrazok 6 na samostatnom ilustracnym liste

1. Tlacidlo termostatu a WiFi a 1. Indikator napajania - ukazuje, ¢i ohrievac
2. Tlacidlo Nastavenie pouZiva energiu alebo nie

3. ZAPNUTIE/VYPNUTIE ventilatora 2. Udéva, ¢i je aktivovany ventilator

3. Indikator WiFi

4. Pozadovana izbova teplota

5. Tlacidlo termostatu a WiFi

UPOZORNENIE! PRED POUZITIM OHRIEVACA SA PRESVEDCTE, ZE SU NOHY SPRAVNE
NAMONTOVANE PODLA POKYNOV!

ha . . . . . .

Pouzitie bez WiFi pripojenia

1. Zapojte kurenie do uzemnenej zasuvky.

2. Stlacte tlacidlo ON/OFF.

3. Pripohlade na displej otoCte termostat na poZzadovanu teplotu. Ako nahle teplota v
miestnosti klesne pod tUto Uroven, klrenie sa automaticky znovu spusti. Akonahle miestnost
opat dosiahne pozadovanu teplotu, kurenie sa samo vypne.

4. Termostat sa pohybuje od 5 do 35 °C.

. Ak chcete zmenit teplotu v miestnosti, opakujte krok 3.

6. Ohrievac je vybaveny ochranou proti prehriatiu, ktora zariadenie vypne, ak su niektoré jeho
sUicasti extrémne horuce.

7. Ak cheete kurenie vypnut, stlacte tlacidlo ON/OFF. Ak kurenie nebudete dihsi ¢as pouzivat,
vytiahnite zastréku.

(&3]

Detska poistka

Z aplikacie mozete povolit / zakazat detskl poistku. Okrem toho vSak mozete tiez
zapnut / vypnut detsku poistku na samotnom ohrievaci. Pomocou hlavného vypinaca vypnite
kdrenie. Znovu zapnite kurenie, do 5 sekund stlacte a podrzte

Po 3 sekundach sa na displeji zobrazi "CH", ako nahle uvidite uvolnenie & a kurenie "CH",
zapne/vypne detsku poistku.



Komercni zamek

MbzZete povolit a zakazat vnutri aplikacie, ale mbzete tiez povolit/zakazat komerény
zamok zo samotného ohrievaca. Pomocou hlavného vypinaca vypnite kirenie. Znovu
zapnite kurenie, do 5 sekund stlacte a podrzte

Po 10 sekundach sa na displeji zobrazi "CQ", akonahle uvidite uvolnenie "CO" a kurenie
aktivuje/deaktivuje komercéné zamok.

) . . . . . 4
Pouzitie s WiFi pripojenim
K dispozicii je bezplatna aplikacia na prevzatie pre iOS a Android.
Po pripojeni ohrievacov k zariadeniu iOS/Android mbzete vykonavat nasledujlce:

- Ovladajte vsetky svoje ohrievaca umiestnené na viacerych miestach. VSetko je
ovladané pomocou aplikacie Mill (s rovnakym uzivatelom).

- Nastavte tyzdenné programy (alebo pouZite Standardny program, ktory je uz
v aplikacii k dispozicii) pomocou 4 rezimov: Komfort, Spanok, Pre¢ a Vypnuté (OFF).

- Prepisat nastavené programy pre cely dom, konkrétnu miestnost alebo konkrétnej
ohrievac. Ak sa jedného dna vratite domov skor ako zvycCajne, nie je potrebné program
upravovat. Povolte rezim dovolenky pre Usporu energie, ked ste prec.

« Pred navratom domov aplikacia automaticky zvysi teplotu vo vasom dome.

- Zdielajte svoj dom s ostatnymi ¢lenmi rodiny, ¢o ulahcuje ovliadanie.

- Ak je internet vypnuty, ohrievac bude sledovat svoj tyzdenny program, ktory je ulozeny
v ohrievaci. Mozno lahko zapnut WiFi na vykurovacich telesach a ovladat ich ruc¢ne,
aby kurenie udrZiavali rovhomernu teplotu po cely den a noc.

+ + Mnoho dalsich veci

Ak chcete stiahnut aplikaciu, vyberte "MillNorway" v Appstore alebo Google
Play a nainstalujte aplikaciu do svojho zariadenia.

Pred pouzitim:

Uvedomte si, ze pred pripojenim musi byt nainstalovana aplikacia Mill do vasej WiFi
siete. Potom mdzete jednoducho postupovat podla pokynov uvedenych v aplikacii pri
pripajani ohrievacov. Ohrievace sa pripoji priamo k routeru pomocou WiFi s rezimom
2,4 Ghz b/g/n. Pre zriadenie je potreba Bluetooth, preto sa uistite, Ze je povoleny.
Minimalna poziadavka na operacny systém: iOS 8.0 a Android 5.0.

Prejdite na nasu technick( podporu na adrese millnorway.com, kde ziskate dalSie
informacie alebo ak mate akékolvek otazky tykajuce sa aplikacie Mill, pripojenie k
WiFi alebo iné suvisiace otazky.

UPOZORNENIE! VYKUROVACIE TELESA BUDU PRIPOJENE PRIAMO K VASMU WIFI
ROUTERU, A PRETO JE DOLEZITE ZABEZPECIT, ABY ROUTER MAL DOSTATOCNU
KAPACITU PRE POCET AKTiVNYCH ZARIADENi PRIPOJENYCH SUCGASNE.
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Farebné kody (kontrolky WiFi)

Kurenie nebolo pripojené k WiFi. Klrenie udrzuje rovnomernu teplotu po cely
den anoc.

Ohrievac je online v cloude Mill.

WIFI bola deaktivovana uzivatelom.
Pri inStalacii/pripojeni aplikacie Mill a cloudu bude svetlo blikat réznou
rychlostou. To je normalne.

Kurenie méa problém s pripojenim alebo najdenim signalu WiFi.

Vykonajte prosim nasledujuce:

1. Vypnite a znova zapnite kurenie

2. Restartujte WiFi router.

3. Skontrolujte WiFi router a uistite sa, Ze je kapacita dostatocna pre pocCet sti¢asne
pripojenych aktivnych zariadeni.

4. Uistite sa, Ze je aktivovany 2,4 Ghz. Ak problém pretrvava, obratte sa na podporu.

®@ 600 O

‘ Vykurovacie telesa su vypnuta a nemaju Ziadny kontakt s oblakom Mill
Aktivacia WiFi
Vid obrazok 7 na samostatnom ilustracnym liste
Na domovskej obrazovke v aplikacii Mill stlacte «pridat ohrievac». Postupujte podla
pokynov v aplikacii.
Deaktivacia WiFi

Vid obrazok 8 na samostatnom ilustracnym liste

Stlacte raz tlacidlo WiFi. Ohrievac je mozné teraz pouzivat spdsobom popisanym na
strane 6 (pouzitie bez pripojenia WiFi). Relevantné iba v pripade, ze je WiFi uz nainstalované.

Opé&tovneé pripojenie WiFi

Vid obrazok 9 na samostatnom ilustracnym liste

Stlacte raz tlacidlo WiFi. Relevantné iba v pripade, zZe je WiFi uz nainstalované.

Odstranit nastavenia WiFi
Vid obrazok 10 na samostatnom ilustracnym liste

Odstranit nastavenia WiFi: Stlacte a podrzte tlacidlo WiFi po dobu 5 sekund.
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Udrzba

1. Pri Cisteni vzdy vytiahnite zastréku zo zasuvky a nechajte ju vychladnut.

2. Ohrievac pravidelne utierajte vihkou handriCkou a pred opatovnym zapnutim
kUrenia povrch osuste.

3. Pocas vykurovacej sezony musi byt kurenie Cistené aspon raz za mesiac.
POZOR! Vykurovacie teleso by nikdy nemalo byt ponorené do vody.
Na Cistenie vykurovacieho telesa nepouzivajte Cistiace prostriedky.
Nikdy nedovolte, aby sa do ohrievaca dostala voda; to m6ze byt nebezpecné.

4. Prach atd. by mal byt odstraneny mékkou handrickou.

. Ohrieva¢ mozno skladovat na suchom a ¢istom mieste.

6. Ak kurenie prestane fungovat, nepokusajte sa ho sami opravovat, pretoze by
mohlo d6jst k poZiaru alebo Urazu elektrickym pradom.

(&)

Zaruka

Zaruka plati 2 roky. Pocas tejto doby bude kurenie vymeneno, pokial dbjde k
akejkolvek poruche. Zaruka sa vztahuje na pripady, ked je ohrievac¢ pouZivany podla
tychto pokynov a zékaznik méze predlozit UCtenku a ak je tento vyrobok pouzivany
iba na stukromné ucely. Ak kurenie akokolvek nefunguje, obratte sa na obchod, kde
bol zakupeny, alebo na dovozca.

Nakladani s odpady

Symbol Eoznaéuje, 7e tento vyrobok nesmie byt zlikvidovany spolu s domovym
odpadom.

Tento produkt musi byt doruceny do recyklacnej sluzby alebo do kontajnera na
elektrické spotrebice a elektronické zariadenia. Deje sa tak za icelom zabranenia
zdravotnym rizikam a poskodenia zivotného prostredia. Miestne podniky (alebo
ekologicka stanice vo vasom okoli) sU zo zakona povinné tieto vyrobky prijimat a
recyklovat ako prostriedok k ekologicky Setrné likvidacii.

i
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Seasonal energy efficiency

Information requirement for the electric local space heaters
Model identifier(s): CO1200WIFI3

ltem Symbol  Value Unit Iltem Unit
Head Output Type of heat input, for electric storage
local space heaters only (select one)
Nominal heat output Pnom 1,20 kW manual heat charge control, No
P ’ with integrated thermostat
Minimum heat output manual heat charge control
(indicative) Pmin 1,20 kW | with room and/or outdoor No
temperature feedback
Maximum continuous electronic heat charge control
Pmax,c | 120 | KW | with room and/or outdoor No
heat output
tempe- rature feedback
Auxiliary electricity consumption fan assisted heat output No
At nominal heat Type of heat output/room
output elmax N/A KW temperature control (select one) No
At minimum heat elmin N/A | kw single stage heat output and No
output no room temperature control
In standby mode eISB 0,0 KW Two or more manual stages, No
no room temperature control
with mechanic thermostat No
room temperature control
Seasonal space heating 39 9% with electronic room No
energy efficiency ns ° temperature control
electronic room temperature No
control plus day timer
electronic room temperature v
control plus week timer es
Other control options (multiple
selections possible)
room temperature control, N
with presence detection ©
room temperature control,
with open window detection ves
with distance control option Yes
with adaptive start control No
with working time limitation No
with black bulb sensor No
Contact details Mill International AS
Grini Neeringspark 10, 1361 @steras, Norway
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